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Apoio ao cliente  
Balay
Estamos à distância de uma chamada. Pretendemos prestar o melhor serviço aos nossos clientes.

* Chamada para a rede fixa, de acordo com o seu tarifário, em Portugal.

Total Care Protect by Balay
A Balay oferece a oportunidade de ampliar a
garantia dos seus eletrodomésticos. Saiba como:
www.balay.pt/apoio-ao-consumidor/garantia

Telefone 214 250 740*
Dias úteis das 9h00 às 19h00 e sábados das 9h00 
às 13h00 exceto feriados.

Todos os nossos técnicos são altamente 
qualificados, credenciados nas atividades técnicas 
exigidas pela lei portuguesa e sujeitos a um plano 
de formação contínuo.

Técnicos altamente 
profissionais

A nossa rede de serviços está presente em todo o 
país, continente e ilhas.

Extensa rede de serviços 
técnicos autorizados

Todas as nossas peças são originais de fábrica o 
que garante uma maior fiabilidade e qualidade nas 
nossas reparações.

Peças de reposição 
originais

Oferecemos a possibilidade de poder receber as 
peças no domicílio, podendo encomendar por 
email bshp.pecas@bshg.com.

Envio de peças, 
acessórios e produtos 
de manutenção

A Balay disponibiliza peças de reposição até 15 
anos, para que desfrute o máximo de tempo dos 
seus aparelhos. 

1) No caso dos grandes eletrodomésticos fabricados após 01 de janeiro de 
2023, disponibilizamos as peças de reparação armazenáveis e essenciais 
ao seu funcionamento, até decorridos 15 anos sobre a data de fabrico do 
equipamento.

Peças originais durante 
15 anos1)
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Sustentabilidade, cuidamos 
de si e do seu ambiente

Os catálogos da Balay são feitos com menos papel, reduzindo 
assim o número de folhas impressas, com o objetivo de reduzir o 
impacto ambiental. 

A Balay dispõe de peças de substituição até 15 anos após o 
fabrico. Além disso, graças aos nossos produtos de manutenção 
e ao facto de todas as nossas peças de substituição serem 
originais, ajudamos a prolongar a vida útil do eletrodoméstico.

Compromisso Balay
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Com a aplicação Home Connect, pode controlar os seus eletrodomésticos de forma intuitiva a partir do seu dispositivo móvel 
ou assistente de voz1), e gerir as tarefas diárias de forma muito simples, podendo até automatizá-las. Quando a tecnologia 
facilita a vida, ultrapassa o conceito de tecnologia. Está sempre disponível quando necessário... como um amigo. É o caso da 
aplicação Home Connect, que está disponível em todas as gamas da Balay.

Home Connect, aquele  
amigo que facilita a sua vida

Para controlar os eletrodomésticos através da aplicação 
Home Connect, basta seguir 3 passos:
1. �Descarregue a aplicação na Apple App Store ou  

no Google Play.
2. �Crie uma conta de utilizador. É grátis!
3. �Adicione os eletrodomésticos à sua conta para  

os poder ligar.

É muito fácil!

Leia o código QR para aceder  
a mais informações sobre a  
aplicação Home Connect  
e as colaborações:

1) Fornos, exaustores e máquinas de lavar loiça com aplicação Home Connect, atualmente compatíveis com a Amazon Alexa. 

Como ligar os eletrodomésticos à aplicação Home Connect

6



 · �Smart Start. Para mais informações, ver página 8.
 · �Controlo remoto: iniciar, programar ou terminar 
programas.

 · �Diagnóstico remoto: o Serviço Técnico Oficial 
da Balay pode ligar-se ao seu eletrodoméstico, 
realizar uma primeira avaliação e resolver o 
problema sem ter de se deslocar ao domicílio.2)

 · �Aceder ao Início fácil: comunique à aplicação 
o tipo de loiça que vai lavar e esta sugere os 
melhores programas e funções.

 · Configurar até 3 programas Favoritos.
 · Ajustar o sal e o abrilhantador.
 · �Aceder a programas adicionais: Noturno, Festivo, 
Super 60 °C, Intensivo Plus 70 °C, Carga Mista e 
Vidro 40 °C.

 · �Aceder a funções adicionais: Extra higiene, Silêncio 
e abertura automática da porta.

 · Aceder facilmente ao manual de instruções.

 · �Smart Start. Para mais informações,  
ver página 8.
 · �Controlo remoto: ligar, desligar ou programar  
o forno.

 · �Diagnóstico remoto: o Serviço Técnico Oficial da 
Balay pode ligar-se ao seu eletrodoméstico, realizar 
uma primeira avaliação e resolver o problema sem 
ter de se deslocar ao domicílio.2)

 · �Aceder a funções adicionais, como a função Air Fry 
e a função Deixar repousar.
 · �Receber avisos e notificações, por exemplo, quando 
o programa terminar.
 · �Aceder a receitas e enviar as configurações 
diretamente ao forno para a sua preparação.
 · Aceder facilmente ao manual de instruções.

 · �Controlo remoto: ligar o exaustor, alterar os níveis 
de extração ou ativar as diferentes funções.
 · �Diagnóstico remoto: o Serviço Técnico Oficial 
da Balay pode ligar-se ao seu eletrodoméstico, 
realizar uma primeira avaliação e resolver o 
problema sem ter de se deslocar ao domicílio.2)

 · �Emparelhar com a placa. Funcionamento 
automático das extração.

 · Regular a intensidade de iluminação.
 · �Atribuir ao botão Favorito as configurações  
mais utilizadas.
 · �Receber avisos e notificações, por exemplo, 
quando for necessário trocar os filtros e até saber 
o grau de saturação dos mesmos.

 · Aceder facilmente ao manual de instruções.

Placas de Indução Balay

Máquinas de lavar loiça Balay

 · �Ajustar3) a potência de cada zona de confeção, 
ativar o Controlo de temperatura do óleo, 
programar o temporizador, etc.
 · �Diagnóstico remoto: o Serviço Técnico Oficial 
da Balay pode ligar-se ao seu eletrodoméstico, 
realizar uma primeira avaliação e resolver o 
problema sem ter de se deslocar ao domicílio.2)

 · �Emparelhar com o exaustor. Controlo das funções 
e funcionamento automático da extração.

 · �Atribuir ao botão Favorito as configurações  
mais utilizadas.
 · �Aceder a receitas e enviar as configurações 
diretamente ao forno para a sua preparação.

 · Aceder facilmente ao manual de instruções.

Exaustores BalayFornos Balay

O que pode fazer com a aplicação Home Connect?

2) Solicite gratuitamente pelo telefone 214 250 740. Chamada para a rede fixa, de acordo com o seu tarifário, em Portugal.
3) Por motivos de segurança, as configurações enviadas a partir da aplicação Home Connect têm de ser confirmadas no próprio aparelho.

Máquinas de lavar roupa Balay
 · �Smart Start. Para mais informações, ver página 8.
 · �Controlo remoto: iniciar, programar ou terminar 
programas.

 · �Aceder ao Inicio fácil: comunique à aplicação 
o tipo de roupa que vai lavar e esta sugere os 
melhores programas e funções.

 · �Ajustar a dosagem ideal de detergente e 
amaciador: leia o código de barras.

 · �Aceder a programas adicionais: Automático 
delicado, Camisas, Limpeza do tambor, Menos 
microplásticos e Penas.

 · �Aceder a funções adicionais: Antinódoas e  
Menos ferro.
 · �Diagnóstico remoto: o Serviço Técnico Oficial 
da Balay pode ligar-se ao seu eletrodoméstico, 
realizar uma primeira avaliação e resolver o 
problema sem ter de se deslocar ao domicílio.2)

 · Aceder facilmente ao manual de instruções.
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*� �Nos contratos com tarifa elétrica regulada (PVPC), é possível ver o custo da energia por hora. Este custo corresponde à parte principal da fatura e não inclui impostos, portagens, 
aluguer de contadores nem outros custos. Os dados baseiam-se nas informações fornecidas pela Redes Elétricas Nacionais (REN) e são atualizados diariamente.

Smart Start

Ligue os seus eletrodomésticos à aplicação Home Connect

Como funciona?

Na Balay, sabemos como é importante para si poupar dinheiro e cuidar do ambiente. Graças à função Smart Start, 
pode programar o seu eletrodoméstico, selecionando a opção que preferir:

Depois de aceder à aplicação Home Connect e selecionar o Smart Start no seu eletrodoméstico, pode escolher o  
benefício desejado:
· �Poupança económica com a tarifa elétrica regulada PVPC: o custo da energia é definido pelo mercado regulado PVPC  

e sujeito a variações horárias.*
· �Poupança económica com tarifas livres: deve introduzir os intervalos de preços mais baixos (intervalos de vazio) 

contratados com o seu fornecedor de eletricidade.
· �Cuidar do meio ambiente: ao utilizar faixas horárias com mais energia renovável, reduz as emissões de CO2.

Após selecionar um benefício, sempre que iniciar um eletrodoméstico através da aplicação, será selecionada automaticamente 
a hora mais económica ou mais sustentável disponível. Se a hora não for adequada, pode sempre ser alterada manualmente 
antes de iniciar o programa no ecrã de controlo.

Além disso, é possível visualizar a qualquer momento, na aplicação, o gráfico com a distribuição dos preços ou quotas de 
energia por hora, de acordo com os dados energéticos selecionados e o país.

Cuidados com o meio ambiente
O eletrodoméstico funciona durante as horas em que há 
uma maior proporção de energia renovável, reduzindo 
assim as emissões de CO2 e contribuindo para a proteção 
do meio ambiente.

Poupança na fatura de eletricidade
O eletrodoméstico funciona durante os períodos de menor 
custo, permitindo poupar na fatura da eletricidade. Além 
disso, com o Smart Start, pode poupar em qualquer tipo  
de tarifa, seja ela regulada ou livre.
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Sustentabilidade, cuidamos 
de si e do seu ambiente

O nosso compromisso não termina quando adquire um 
eletrodoméstico Balay. Além da qualidade e durabilidade 
dos nossos aparelhos, disponibilizamos peças de reposição 
até 15 anos após a produção dos mesmos.
A utilização de peças de reposição originais e de produtos 
de manutenção especialmente desenvolvidos para o efeito 
ajuda a prolongar a vida útil do eletrodoméstico.

A Balay também está comprometida com causas sociais em 
diferentes áreas, contribuindo com a sua parte para uma 
sociedade mais justa e inclusiva.

Na Balay, sabemos como é importante para si cuidar do 
ambiente. É por isso que trabalhamos a sustentabilidade 
no presente: porque nos importamos com o impacto que 
causamos no planeta, nos nossos colaboradores  
e na sociedade.

Um amigo sabe como o fazer. Por isso, na Balay concebemos 
projetos que transformam o nosso compromisso em realidade.

Na Balay, somos socialmente responsáveis e respeitamos 
o meio ambiente. Somos membros do Pacto Global das 
Nações Unidas desde 2004, comprometendo-nos com os 
seus princípios relativos aos direitos humanos, às condições 
de trabalho, ao ambiente e à luta contra a corrupção. 
Também aderimos aos Objetivos de Desenvolvimento 
Sustentável (ODS) das Nações Unidas. 

Para tal, atuamos em diferentes áreas, reduzindo a nossa 
pegada ambiental em toda a nossa cadeia de valor: 
trabalhar com fornecedores locais, fabricar perto dos 
nossos clientes, equipar as nossas fábricas com painéis 
solares ou utilizar materiais menos poluentes são alguns 
exemplos do nosso compromisso com o planeta.

Compromisso com o planeta Comprometemo-nos 
consigo e com os seus

“Na Balay, temos um  
forte compromisso com  
os nossos colaboradores, 
com a sociedade e com  
o ambiente.”

Maria
Fábrica da Balay
Saragoça
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Guia de 
produtos
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Fornos

Série Vidro

*Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Função Air Fry. Railes Flex 100 % extensíveis 

3HA5129N3
Vidro preto
Função Vapor Plus
�Limpeza Aqualítica
Controlo tátil 

*+

3HB5159B4
Vidro branco
��Limpeza Aqualítica
Controlo Comfort

3HB5159N4
Vidro preto
��Limpeza Aqualítica
Controlo Comfort

Função Air Fry. Railes Flex 100 % extensíveis

*+*+

Railes telescópicos Comfort

3HB5131B3
Vidro branco
��Limpeza Aqualítica
Controlo Comfort

3HB5131N3
Vidro preto
��Limpeza Aqualítica
Controlo Comfort

*+ *+

3HB5879N7
Vidro preto
Home Connect
�Limpeza Pirolítica
Controlo tátil deslizante

*+

Função Air Fry. Railes Flex 100 % extensíveis 

3HD5829B3
Vidro branco
Função Vapor
�Limpeza Pirolítica
Controlo tátil

3HD5829N3
Vidro preto
Função Vapor
�Limpeza Pirolítica
Controlo tátil

*+ *+
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Série Aço
Inox

Série Grafite

*Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Função Air Fry. Railes telescópicos Comfort

3HB4821X3
Aço Inox
�Limpeza Pirolítica
Controlo tátil deslizante

3HD4821X3
Aço Inox
Função Vapor
�Limpeza Pirolítica
Controlo tátil

3HB4151X3
Aço Inox
Limpeza Aqualítica
Controlo Comfort

Multifunções. Grelhas cromadas

3HB2010X0
Aço Inox
�Multifunções

3HB2010B0
Branco
�Multifunções

Railes telescópicos Comfort

3HB4841X3
Aço Inox
�Limpeza Pirolítica
Controlo Comfort

3HB4131X3
Aço Inox
��Limpeza Aqualítica
Controlo Comfort

Railes telescópicos 
Comfort

3HB4821G3
Grafite
�Limpeza Pirolítica
Controlo tátil deslizante

3HB4131G3
Grafite
Limpeza Aqualítica
Controlo Comfort

Função Air Fry. Railes 
telescópicos Comfort

*
D

A+++ *
D

A+++

*+

*+ *+

*+

*+ *+ *+

3HA4031X3
Aço Inox
Função Vapor
Limpeza Aqualítica
Controlo Comfort

*+
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Fornos compactos

*Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Série Aço
Inox

Multifunções.  
Grelhas cromadas

3CB4130X3
Aço Inox
�Limpeza Aqualítica
Controlo Comfort

*
D

A+++
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Micro-ondas

*Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Integráveis
45 cm de
altura

Instalação
livre

Integráveis
38 cm de
altura

Micro-ondas a ar quente

Instalação em coluna. Sem moldura

Instalação em coluna/móvel superior. Sem moldura

Instalação em coluna/móvel superior. Com moldura Instalação em coluna/móvel superior.
Com moldura. 50 cm de largura

3CW5179B3
Série Vidro branco
Eletrónico. Controlo deslizante
44 litros. Grill

3WG3112X2
Preto
Mecânico
20 litros
Grill

3CG5175B2
Série Vidro branco
Eletrónico. Controlo deslizante
25 litros
Grill

3CG5172B2
Série Vidro branco
Eletrónico. Controlo deslizante
20 litros
Grill

3CG6142X3
Preto/Aço inox
Eletrónico 
20 litros
Grill

3CW5179N3
Série Vidro preto
Eletrónico. Controlo deslizante
44 litros. Grill

3WG3112B0
Branco
Mecânico
20 litros
Grill

3CG5175N2
Série Vidro preto
Eletrónico. Controlo deslizante
25 litros
Grill

3CG5172N2
Série Vidro preto
Eletrónico. Controlo deslizante
20 litros
Grill

3CG6142B4
Branco
Eletrónico 
20 litros
Grill

3CG4175G3
Série Grafite
Eletrónico. Controlo deslizante
25 litros
Grill

3CG4172X2
Série Aço inox
Eletrónico. Controlo deslizante
20 litros
Grill

3CG6112X3
Preto/Aço inox
Mecânico
20 litros
Grill

3CP5002B3
Série Vidro branco
Mecânico
20 litros

3CG5142X3
Preto/Aço inox
Largura 50 cm
Eletrónico
20 litros
Grill

3CP5002N3
Série Vidro preto
Mecânico
20 litros
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Placas de indução

*Classe de eficiência energética num intervalo de A+++ (valor mais eficiente) a D (valor menos eficiente). Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas  
ou aceda a www.balay.pt  **Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

Largura 80 cmLargura 70 cm

3EBC976LH
Biselada preta
Placa:
Controlo deslizante Balay
Controlo de temperatura do óleo
Zona função Combi 
Exaustor:
��Potência máx. de extração**:  
622 m3/h

Placas com
ventilação
integrada

Placas de 
indução 
60 cm de 
largura

3EB965LR
Biselada preta
Controlo tátil fácil de usar
Zona 28 cm

3EB965WR
Acabamento em vidro 
branco
Controlo tátil fácil de usar
Zona 28 cm

3EB961LR
Biselada preta
Controlo tátil fácil de usar
Zona 21 cm

3EB861FR
Frente biselada preta
Controlo tátil fácil de usar
4 zonas

3EB865FR
Frente biselada preta
Controlo tátil fácil de usar
Zona 28 cm

4 zonas

3 zonas

3EBC983ER
Acabamento vidro
Placa:
Controlo tátil fácil de usar
Zona função Combi 
Exaustor:
��Potência máx. de extração**: 
622 m3/h

D

A+++ *
D

A+++ *

Largura 60 cm

3EBC963ER
Acabamento vidro
Placa:
Controlo tátil fácil de usar
Zona função Combi 
Exaustor:
��Potência máx. de extração**:  
622 m3/h

D

A+++ *

3EB963FR
Biselada frontal
�Controlo tátil fácil de usar
Zona de 32 cm

3EB864EN
Biselada
�Controlo tátil (9 níveis de 
potência)
3 zonas

3EB861EN
Biselada
�Controlo tátil (9 níveis de 
potência)
4 zonas
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Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Largura 80 cm Largura 70 cm

3EB999LH
Biselada preta
Home Connect
Controlo deslizante
2 Zonas FlexIndução 
Zona 32 cm

3EB997LH
Biselada preta
Home Connect
Controlo deslizante
Zona 32 cm

Placas de 
indução  
ControlTotal:
Controlo
placa-exaustor
e Controlo de
temperatura  
do óleo

Largura 90 cm

3EB985LH
Biselada preta
Home Connect
Controlo deslizante
Zona 28 cm

3EB989LH
Biselada preta
Home Connect
Controlo deslizante
Zona FlexIndução
Zona 28 cm

3EB977LH
Biselada preta
Home Connect
Controlo deslizante
Zona 32 cm

3EB967LH
Biselada preta
�Home Connect
Controlo deslizante
Zona de 32 cm

3EB968LH
Biselada preta
�Home Connect
Controlo deslizante
Zona função Combi 
Zona de 28 cm

Largura 60 cm

3EB965LH
Biselada preta
Home Connect
Controlo deslizante Balay
Zona de 28 cm

3EB969LH
Biselada preta
�Home Connect
Controlo deslizante
FlexIndução 
Zona de 28 cm
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Placas vitrocerâmicas

Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

60 cm de
largura

3 zonas

3EB714LR
Biselada frontal
Controlo tátil fácil de usar

3EB721LR
Biselada
Controlo tátil fácil de usar

3EB720XR
Moldura em aço inox
Controlo tátil fácil de usar

3EB720LR
Biselada frontal
Controlo tátil fácil de usar

4 zonas

3EB715LR
Biselada frontal
Controlo tátil fácil de usar

Dominós

Largura 30 cm

3EB939LQ
Biselada
�FlexIndução 
Controlo deslizante

3EB930LQ
Biselada
�Indução 
Controlo deslizante

Dominós

3EB731LQ
Biselada
�Vitrocerámica 
Controlo deslizante

3EB761EN
Biselada frontal
Controlo tátil fácil de usar
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Placas a gás

Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

3ETG664RB
Butano
Grelhas em ferro fundido
�Autoignição. GasStop

60 cm de largura. 4 zonas

3ETG464SB
Butano
Grelhas em esmalte
�Autoignição. GasStop

Vidro

75 cm de largura. 5 zonas

3ETX576CB
Butano
Grelhas em ferro fundido
Autoignição. GasStop

60 cm de largura. 4 zonas

3ETX565CB
Butano
Grelhas em ferro fundido
�Autoignição. GasStop

3ETX464BB
Butano
Grelhas em esmalte
�Autoignição. GasStop

Aço Inox
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Exaustores

*Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt  **Dados relativos à potência máxima de extração  
(nível intensivo)/potência ao nível 3. Todas as medições de extração e de ruido foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

Design ultraplano. 90 cm de largura 90 cm de largura

3BE296ABC
Vidro branco
�Controlo placa-exaustor
Sensor de qualidade do ar
�734 m3/h/61 dB**

3BE296HW
Branco
�Controlo placa-exaustor
�734 m3/h/61 dB**

3BE297RW
Branco
798 m3/h/56 dB**

Exaustores
de teto

D

A+++ *
D

A+++ * *
D

A+++

Chaminés
de design
integrável

90 cm de largura

3BD997GN
Preto
749 m3/h/63 dB**

3BD896MX
Aço Inox
620 m3/h/70 dB**

3BD896MN
Preto
620 m3/h/70 dB**

3BD866MX
Aço Inox
620 m3/h/70 dB**

3BD866MN
Preto
620 m3/h/70 dB**

60 cm de largura

3BD967GN
Preto
749 m3/h/63 dB**

D

A+++ *

D

A+++ *

*
D

A+++ *
D

A+++

*
D

A+++*
D

A+++

Exaustor
convencional

60 cm de largura

3BH263MX
Aço Inox
350 m3/h/72 dB**

*
D

A+++
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*Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt  **Dados relativos à potência máxima de extração  
(nível intensivo)/potência ao nível 3. Todas as medições de extração e de ruido foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

Exaustores
integráveis

3BF387EX
Aço Inox
�Largura: 86 cm
780 m3/h/62 dB**

3BF377EX
Aço Inox
�Largura: 70 cm
800 m3/h/62 dB**

3BF276NX
Cinza metalizado
�Largura: 73 cm
638 m3/h/56 dB**

3BF356EX
Aço Inox
�Largura: 52 cm
740 m3/h/62 dB**

3BF266NX
Cinza metalizado
�Largura: 53 cm
618 m3/h/56 dB**

*

*+ *
D

A+++ *
D

A+++

*
D

A+++ *
D

A+++

Exaustores
telescópicos

60 cm de largura

3BT267MX
Aço Inox
728 m3/h/53 dB**

3BT263MX
Aço Inox
360 m3/h/68 dB**

3BT263MB
Branco
360 m3/h/68 dB**

3BT264MX
Aço Inox
387 m3/h/67 dB**

60 cm de largura

*
D

A+++ *
D

A+++

D

A+++ **
D

A+++

3BT262MX
Aço Inox
304 m3/h/62 dB**

3BT262MB
Branco
304 m3/h/62 dB**

3BT263MN
Preto
360 m3/h/68 dB**

*
D

A+++ *
D

A+++ *
D

A+++
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*Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt  **Dados relativos à potência máxima de extração  
(nível intensivo)/potência ao nível 3. Todas as medições de extração e de ruido foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

Chaminés
de parede.
Design
pirâmide

90 cm de largura

3BC696MX
Aço Inox
626 m3/h/69 dB**

3BC696MB
Branco
626 m3/h/69 dB**

3BC696MN
Preto
626 m3/h/69 dB**

*
D

A+++

75 cm de largura

3BC676MX
Aço Inox
626 m3/h/69 dB**

*
D

A+++*
D

A+++ *
D

A+++

Design inclinado. 90 cm de largura

3BC599AN
Vidro preto
���Controlo placa-exaustor
Sensor de qualidade do ar
�1.007 m3/h/51 dB**

3BC599AB
Vidro branco
��Controlo placa-exaustor
Sensor de qualidade do ar
1.007 m3/h/51 dB**

3BC567GNH
Vidro preto
��Controlo placa-exaustor
���AutoFuncionamento �
768 m3/h/56 dB**

3BC567GBH
Vidro branco
��Controlo placa-exaustor
���AutoFuncionamento
768 m3/h/56 dB**

Design inclinado. 60 cm de larguraDesign inclinado. 80 cm de largura

Design box. 90 cm de largura

3BC998HNC
Vidro preto
843 m3/h/55 dB**

3BC587GBH
Vidro branco
��Controlo placa-exaustor
���AutoFuncionamento
768 m3/h/56 dB**

3BC587LN
Vidro preto
�Controlo placa-exaustor
�AutoFuncionamento
915 m3/h/68 dB**

3BC587GNH
Vidro preto
��Controlo placa-exaustor
���AutoFuncionamento
768 m3/h/56 dB**

3BC587LB
Vidro branco
 ��Controlo placa-exaustor
�AutoFuncionamento
915 m3/h/68 dB**

Chaminés
de parede.
Série Vidro

+ *

+ * + *+ * + *+ * + *

+ * + *

Exaustores

60 cm de largura

3BC666MX
Aço Inox
597 m3/h/69 dB**

3BC666MB
Branco
597 m3/h/69 dB**

*
D

A+++ *
D

A+++
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*Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt  **Dados relativos à potência máxima de extração  
(nível intensivo)/potência ao nível 3. Todas as medições de extração e de ruido foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

3BC097EX
Aço Inox
756 m3/h/65 dB**

3BC096MN
Preto
619 m3/h/70 dB**

3BC096MX
Aço Inox
619 m3/h/70 dB**

90 cm de largura

90 cm de largura

3BC997GX
Aço Inox
721 m3/h/55 dB**

3BC998HX
Aço Inox
843 m3/h/55 dB**

3BC095MX
Aço Inox
527 m3/h/68 dB**

3BC076MX
Aço Inox
619 m3/h/70 dB**

3BC067EX
Aço Inox
762 m3/h/64 dB**

3BC066MX
Aço Inox
621 m3/h/69 dB**

70 cm de largura75 cm de largura

60 cm de largura

3BC077EX
Aço Inox
756 m3/h/65 dB**

3BC978HX
Aço Inox
732 m3/h/60 dB**

3BC977GX
Aço Inox
671 m3/h/60 dB**

3BC065MX
Aço Inox
525 m3/h/69 dB**

3BC095MN
Preto
527 m3/h/68 dB**

3BC066MN
Preto
621 m3/h/69 dB**

3BC065MN
Preto
525 m3/h/69 dB**

Chaminés
de parede.
Design box

+ * + *
D

A+++ *

D

A+++ *

D

A+++ *

D

A+++ *

D

A+++ *

D

A+++ *
D

A+++ *

D

A+++ *

*
D

A+++

*
D

A+++ *
D

A+++

*
D

A+++ *
D

A+++ *
D

A+++

D

A+++ *

Design box. 90 cm de largura

3BI997GX
Aço Inox
754 m3/h/57 dB**

Chaminé
de ilha
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Frio

*Classe energética de A a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Frio
integrável

Combinados 177,5 x 56 cm

3KID767F
Extra Silêncio: 35 dB
No Frost no congelador
�Gaveta Extra Fresh

3KIE734F
Extra Silêncio: 35 dB
No Frost no congelador
�Gaveta Extra Fresh

3KIE711S
Extra Silêncio: 35 dB

Uma porta. Combinação side by side  
177 x 56 cm

3FIE734S
Frigorífico
Extra Silêncio: 35 dB

3GIE737F
Congelador
�Extra Silêncio: 35 dB
Tecnologia No Frost
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*Classe energética de A a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Combinados  
No Frost 
Fresh

Frigoríficos 
Multi Door
XXL 
No Frost

Frigoríficos e
congeladores
de uma porta

3FCE563ME
Inox Look 
antidedadas
�Gaveta Extra Fresh

Congelador. 186 x 60 cmFrigorífico. 186 x 60 cm

3GFE564ME
Inox Look 
antidedadas
Tecnologia No Frost
Zona Acesso Direto

3KME592XI
Aço antidedadas
Gaveta Extra Fresh

183 x 91 cm

186 x 60 cm 176 x 60 cm

3KFE551WI
Branco
Gaveta Fresh

3KFE351WI
Branco
Gaveta Fresh

3KFE551MI
Inox Look 
antidedadas
Gaveta Fresh

3KFE351MI
Inox Look 
antidedadas
Gaveta Fresh
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Máquinas de lavar loiça

*Classe energética de A a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Altura: 81,5 cm.

3VT4031NA
Painel Preto
Emissão de ruído baixo: 
46 dB

Altura: 81,5 cm.  
Terceiro tabuleiro Flex. Cesto Duo

3VF6662SA
Painel aço antidedadas
Porta fixa
Emissão de ruído muito 
baixo: 42 dB

Altura: 81,5 cm.  
Cesto Duo para talheres

3VF5012NP
Painel Preto
Porta fixa
Emissão de ruído baixo:  
48 dB

Altura: 81,5 cm. 
Terceiro tabuleiro

3VF6330SA
Painel aço antidedadas
Porta fixa
Emissão de ruído muito 
baixo: 42 dB

Integráveis
60 cm de
largura

Integráveis
45 cm de
largura

Altura: 86,5 cm. 
Terceiro tabuleiro

3VH5332DP
Painel aço antidedadas
Porta deslizante
Emissão de ruído baixo: 
46 dB

Altura: 81,5 cm. 
Terceiro tabuleiro

3VF6360SA
Painel aço antidedadas
Porta fixa
Emissão de ruído muito 
baixo: 42 dB

Altura: 81,5 cm.  
Cesto Duo para talheres

3VF5032DP
Painel aço antidedadas
Porta deslizante
Emissão de ruído baixo:  
46 dB
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*Classe energética de A a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Terceiro tabuleiro

Terceiro tabuleiro Cesto Duo para talheres

Cesto para talheres

3VS6364IA
Aço antidedadas
Eletrónica interior
Emissão de ruído muito 
baixo: 42 dB

3VS5332IP
Aço antidedadas
Emissão de ruído baixo: 
46 dB

3VS5011IA
Aço antidedadas
Emissão de ruído baixo: 
48 dB

3VS6364BA
Branco
Eletrónica interior
Emissão de ruído muito 
baixo: 42 dB

3VS5332BP
Branco
Emissão de ruído baixo: 
46 dB

3VS5011BA
Branco
Emissão de ruído baixo: 
48 dB

3VN4030BA
Branco
Emissão de ruído baixo: 
46 dB

Livre
instalação
60 cm de
largura

Livre
instalação
45 cm de
largura
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Máquinas de Lavar Roupa

*Classe energética de A a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt  **Valores de centrifugação arredondados.

3TS495XS
Aço antidedadas
1.400 r.p.m.** 
Motor Extra Silêncio 
Tratamento antinódoas 
Pré-tratamento da roupa

3TS395BS
Branco
1.400 r.p.m.**
Motor Extra Silêncio 
Tratamento antinódoas 
Pré-tratamento da roupa

9 kg 8 kg

3TS382X
Aço antidedadas
1.200 r.p.m.** 
Motor Extra Silêncio

3TS385B
Branco
1.400 r.p.m.** 
Motor Extra Silêncio

Máquinas
de lavar com
programa
engomar

3TS3104XH
Aço antidedadas
1.400 r.p.m.** 
Motor Extra Silêncio 
Tratamento antinódoas

3TS3104BH
Branco
1.400 r.p.m.** 
Motor Extra Silêncio 
Tratamento antinódoas

3TS3107BD
Branco
1.400 r.p.m.** 
Motor Extra Silêncio 
Tratamento antinódoas

Auto Dosagem. 10 kg

Máquinas
de lavar
com tampo
amovível

3TS993BP
Branco
1.200 r.p.m.**
Motor Extra Silêncio

9 kg

10 kg

3TS283BA
Branco
1.200 r.p.m.** 
· Motor Extra Silêncio
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Máquinas de Lavar e de
Secar Roupa

*Classe energética de A a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt  **Valores de centrifugação arredondados.

Máquinas de
secar com
bomba de
calor

3SB288BE
Branco
�Filtro de fácil  
limpeza

9 kg

8 kg

3SB582BE
Branco
�Filtro de fácil  
limpeza

3SB093BC
Branco
�Filtro de fácil  
limpeza

3SB093XC
Aço mate 
antidedadas
�Filtro de fácil  
limpeza

3SB090BE
Branco
�Filtro de fácil  
limpeza

Máquinas
de lavar e
secar com
programa
engomar

Auto Dosagem. 10,5/6 kg

3TW094B
Branco
�Classe E* para ciclo completo
1.400 r.p.m.**
Motor Extra Silêncio

3TW9105BD
Branco
�Classe D* para ciclo completo
1.400 r.p.m.**
Motor Extra Silêncio

9/5 kg

3SB3091BR
Branco
�Condensador com 
autolimpeza

Máquinas
de lavar e
secar de
integrar

7/4 kg

3TW773B
Branco
�Classe E* para ciclo  
completo
1.200 r.p.m.**

Máquinas
de lavar de
integrar

3TI987B
Branco
1.400 r.p.m.**
Sistema cardan
Motor Extra Silêncio

3TI983B
Branco
1.200 r.p.m.**
Sistema cardan
Motor Extra Silêncio

3TI979B
Branco
1.200 r.p.m.**
Sistema cardan
Motor Extra Silêncio

8 kg 7 kg
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Micro-ondas

Fornos
· Série Vidro com função Air Fry
· Série Vidro

· Série Grafite com função Air Fry
· Série Grafite

· Série Aço Inox com função Air Fry
· Série Aço inox

Compactos
· Compactos com função Air Fry
· Compactos
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“Com a função Air Fry dos 
fornos Balay, pode cozinhar 
de uma forma mais saudável, 
sem necessidade de mais um
eletrodoméstico na bancada.”

José Vicente
Fábrica da Balay
Saragoça

*Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Fornos Balay: design e  
funcionalidade
A Balay disponibiliza uma gama completa de fornos, compactos e micro-ondas, com um design cuidado e a 
tecnologia mais avançada. A gama de fornos apresenta uma estética muito cuidada, adaptada às últimas tendências 
de design, coordenando-se perfeitamente com os restantes eletrodomésticos de cozinha.

A gama está disponível em vidro branco, em vidro preto, com acabamento grafite ou em aço. O seu interior foi concebido 
com todo o cuidado, incluindo os melhores equipamentos, para que não tenha nenhuma desculpa para não cozinhar.  
Quase toda a gama tem a certificação energética A+*, com um consumo mínimo.

Com um forno Balay, pode cozinhar com uma vasta gama
de funções que melhoram a experiência culinária: a função 
Air Fry, as funções de Vapor, a função Forno de lenha ou 
seguindo a receita da forma mais simples, graças à função 
AutoChef, com a qual o forno cozinha quase sozinho. 
Além disso, graças à tecnologia de ponta, obtém
resultados profissionais.

Como novidade, a função Air Fry está agora 
disponível em modelos mais acessíveis do 
catálogo. Atualmente, é possível usufruir desta 
função e do tabuleiro perfurado, incluído de 
série, em 50 % da gama de fornos Balay.

Os Railes Flex, 100 % amovíveis e facilmente
reguláveis em altura, incorporados na maioria dos
modelos da Série Vidro, proporcionam mais conforto e
flexibilidade à gama de fornos.

A limpeza é mais fácil do que nunca graças à função de
autolimpeza pirolítica e ao assistente de limpeza aqualítica.
Além disso, os fornos pirolíticos contam com uma porta 
que é muito mais fácil de desmontar e limpar.

Uma função para cada
necessidade

Máxima 
comodidade
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Um forno Balay para
cada estilo de cozinha
Série Vidro
A Série Vidro da Balay, disponível em fornos com 60 cm
de largura, fornos compactos, micro-ondas, exaustores
e frigoríficos, é uma aposta de design moderno que se
adapta a todos os tipos de cozinhas, já que é elegante,
bonita e minimalista. Os acabamentos em preto ou branco
são opções que combinam com uma vasta gama de 
estilos: do moderno e contemporâneo até ao tradicional  
e rústico.
A Balay apresenta um design renovado desta Série, tanto
nos modelos de 60 cm como nos de 45 cm de altura.
Apresentam um puxador fino e elegante e controlos táteis 
que se integram perfeitamente na estética do conjunto.
Além disso, a Balay ampliou a gama da Série Vidro com
modelos de eletrónica mais simples, tornando mais fácil do 
que nunca ter uma cozinha com um design extraordinário.
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Série Grafite
Para quem deseja um toque diferente e elegante, a Balay
ampliou a Série Grafite. O seu acabamento escuro e mate
confere sobriedade e modernidade, ideal para quem
procura um design distinto e moderno.

A gama inclui micro-ondas da Série Grafite para uma 
coordenação perfeita de todos os eletrodomésticos.

Série Aço Inox
O aço inox é um clássico nas cozinhas atuais. É por isso
que os fornos da Série Aço Inox, coordenados com os
micro-ondas da mesma série, são modernos, elegantes e
muito fáceis de utilizar.

Com esta gama, a Balay moderniza o clássico: puxadores, 
comandos e eletrónica perfeitamente integrados. 
Este design também está presente na gama de fornos 
compactos.

35

Fo
rn

os
. C

om
pa

ct
os

. 
M

ic
ro

-o
nd

as



Pormenores
que interessam

  

 

Puxadores Balay
A elegância do puxador do forno é um aspeto fundamental no design deste eletrodoméstico. No caso da Balay, o 
puxador tornou-se o elemento-chave do seu design. Esta linha opta por um design mais minimalista sem abdicar dos 
segredos do seu sucesso: materiais de alta qualidade, design ergonómico confortável de usar e que permite uma 
aderência segura. Apresenta também detalhes de design: uma fina linha cromada no centro que acrescenta um toque 
de luminosidade a todo o produto.

Eletrónica tátil
A Balay aposta na eletrónica integrada no painel. Tanto  
as exclusivas funções Controlo tátil deslizante como  
o Controlo tátil estão disponíveis numa vasta gama  
de fornos.

Ambos estão perfeitamente integrados no painel do forno
e, como não têm comandos nem teclas, a sua limpeza não
podia ser mais fácil e cómoda: basta passar um pano para
os manter impecáveis. E, claro, foram concebidos para
facilitar ao máximo a sua utilização. Por exemplo, basta
selecionar o tipo de aquecimento pretendido e o forno
sugere-lhe a temperatura adequada.

Controlo Comfort
Para os que preferem os comandos clássicos do forno,  
o Controlo Comfort da Balay está disponível com um  
novo visual.

É realmente simples e cómodo: um comando para
selecionar os tipos de aquecimento, outro para selecionar 
a temperatura, um ecrã de controlo tátil na parte central… 
e já está!

Controlo tátil deslizante

Série Vidro branco Série Vidro preto Série Grafite

Controlo tátil

Controlo Comfort

36



  

Micro-ondas Balay:
o complemento perfeito

  

O complemento perfeito para os fornos Balay: uma vasta gama de micro-ondas da Série Vidro, da Série Aço Inox e
da Série Grafite. A Balay oferece-lhe uma gama de micro-ondas com diferentes designs que combinam
perfeitamente com a nossa gama de fornos, na qual é fácil encontrar o modelo perfeito que se adapte a qualquer design e
tamanho de cozinha. É tão fácil!

Esta gama inclui modelos de 25 litros para instalação em coluna e modelos de 20 litros para instalação em coluna ou  
móvel superior.

Micro-ondas com 45 cm
de altura
Disponíveis na Série Vidro em branco ou preto. Estes 
micro-ondas com 45 cm de altura não só aquecem os 
alimentos, como também, graças à ventoinha traseira, 
permitem:

· �Aquecer e descongelar com a função micro-ondas.
· �Desfrutar da experiência de cozinhar de um forno.
· �Combinar os modos de aquecimento tradicionais com 

micro-ondas, reduzindo o tempo de confeção e obtendo 
resultados imbatíveis.

Instalação em coluna ou
em móvel superior
A Balay disponibiliza micro-ondas de 20 litros de
capacidade, com uma profundidade mais reduzida, que
podem ser instalados em coluna ou em móvel superior.
Existem modelos sem moldura, com um visual elegante,
com um design em vidro, aço inox ou grafite. Existem
também modelos com moldura ou em aço inox para
instalar em móveis com 60 cm ou 50 cm de largura.

Instalação em coluna
No caso de instalação em coluna, pode optar por modelos
de 20 litros ou também por modelos de maior capacidade,
uma vez que existem modelos de 25 litros, da Série Vidro e
da Série Grafite. O seu grande prato giratório de 31,5 cm
de diâmetro permite-lhe cozinhar ou aquecer qualquer
prato confortavelmente. A Balay tem sempre a solução
ideal para si.
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Forno com Função Air Fry:
dois aparelhos num só 

  

 

Calor uniforme e tabuleiro especial 
A Balay inclui um tabuleiro perfurado em todos os fornos
com a função Air Fry. Tudo o que precisa de fazer é 
espalhar os alimentos no tabuleiro e verter um pouco de 
óleo. Os resultados profissionais estão garantidos  
em menos de 20 minutos e sem pré-aquecimento!

O calor gerado pelo grelhador é distribuído 
uniformemente na cavidade e nos alimentos. E, graças 
à potente ventoinha e ao design especial do tabuleiro, 
consegue-se uma óptima circulação de ar à volta dos 
alimentos. Os alimentos ficam estaladiços e sem utilização 
excessiva de óleo.

Capacidade superior
O tamanho do tabuleiro especial é igual ao dos outros
tabuleiros do forno. A função Air Fry permite cozinhar
para toda a família sem ter de cozinhar os alimentos em
várias fornadas – fácil e rápido!

Fácil de limpar
A limpeza é, naturalmente, muito fácil. Todos os modelos
dispõem do assistente de limpeza aqualítica da Balay
e muitos deles também dispõem da função Autolimpeza
pirolítica. Além disso, o tabuleiro especial para a função
Air Fry é adequado para a máquina de lavar loiça.

Na Balay, sabemos que as fritadeiras sem óleo se tornaram uma clara tendência nos últimos anos. Permitem 
cozinhar os alimentos de forma mais saudável devido ao menor consumo de óleo.

É por isso que a gama de fornos Balay inclui, em todos os modelos com Controlo deslizante e Controlo tátil,  
a função Air Fry. Agora, não precisa de ocupar mais espaço na cozinha. 
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Cozinhar a vapor: receitas 
com resultados excelentes
Não precisa de ser um chef de topo para obter os melhores resultados. Cozinhar a vapor permite-lhe reidratar os alimentos
para que fiquem suculentos no interior e estaladiços no exterior, com um sabor incrível e uma textura perfeita.

Este tipo de técnica é fácil de fazer e permite-lhe cozinhar uma grande variedade de alimentos, desde vegetais a carne,
peixe e arroz.

Dê um toque especial às suas receitas graças ao vapor!

  

Depósito de água: fácil de utilizar sem interromper
o processo de confeção
Para retirar o depósito, basta pressioná-lo ligeiramente.

Pode voltar a enchê-lo diretamente sob a torneira.
Caso seja necessário enchê-lo durante o processo de
confeção, pode retirá-lo facilmente sem ter de abrir a 
porta do forno, evitando a perda de calor e humidade já 
gerados no interior do forno.

Além disso, graças ao seu sistema de bomba dupla, o
forno utiliza apenas a quantidade de água necessária para
produzir vapor; no final da confeção, o forno recupera a
água que tenha ficado nas tubagens, favorecendo a boa
manutenção do forno e permitindo a máxima higiene.

Função Vapor
Os fornos com função Vapor são ideais para 
quem pretende iniciar-se na confeção a vapor, 
melhorando as suas receitas habituais de uma 
forma muito fácil.

Basta colocar água no tabuleiro especial para gerar 
vapor e colocá-lo na parte inferior do forno.

Ao selecionar o modo de aquecimento Ar Profissional 
3D com Vapor, além do ar quente que envolve a 
cavidade, é ativada uma resistência especial na base 
do forno que gera vapor de forma rápida e melhora os 
resultados da confeção.

Função Vapor Plus
Os fornos da Série Vidro com função Vapor
Plus fornecem a quantidade certa de vapor no
momento certo, graças ao depósito de 220 ml
situado junto ao comando do forno.

Para cozinhar com vapor, selecione o modo de
aquecimento através da função Ar Profissional 3D com
vapor Plus ou utilize as receitas de vapor específicas
disponíveis nos programas AutoChef. O forno gera, de 
forma controlada, a quantidade de vapor necessária para 
cada confeção:

· Preparação de diferentes tipos de pães.
· �Regenerar alimentos previamente cozinhados, 

conservando a sua textura e sabor originais, sem os secar.
· Levedar massas.

Os fornos com função Vapor ou Vapor Plus são excelentes 
aliados na cozinha, perfeitos para preparar uma grande 
variedade de receitas com ou sem vapor. Deixe-se inspirar 
e desfrute da experiência única de cozinhar com um  
forno Balay!
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Mínimo consumo com 
a Balay...

Um forno consome muita energia? Não é o caso 
dos fornos Balay
A tecnologia dos fornos evoluiu muito desde os 
modelos convencionais com aquecimento superior 
e inferior: o controlo eletrónico com sensores de 
temperatura, resistências mais potentes, a circulação 
de ar quente 3D, que distribui o calor de forma 
uniforme, e melhores isolamentos permitem que os 
fornos atinjam altas temperaturas em muito  
pouco tempo.

Além disso, os fornos com Home Connect podem 
utilizar o Smart Start para cozinhar ou limpar o forno no 
horário mais económico.

Minimiza o consumo, maximiza os resultados 
Ao cozinhar em várias alturas, é possível preparar diferentes 
receitas e acompanhamentos em simultâneo. O batch 
cooking, ou cozinhar em lotes, é uma técnica eficaz que 
consiste em planear e cozinhar várias refeições para a 
semana. Desta forma, poupa-se tempo e dinheiro, promove
‑se uma alimentação equilibrada, evitando opções pouco 
saudáveis, e reduz-se o desperdício de alimentos.

Além disso, cozinhar no forno em vários níveis otimiza o 
consumo de energia. Basta fazer pequenos ajustes nos 
tempos de confeção e na temperatura para maximizar 
a utilização do espaço, com um aumento quase 
impercetível no consumo.

Este é o consumo dos fornos Balay A+1), utilizando alguns 
dos programas AutoChef:

Consumo dos fornos Balay A+1) utilizando vários tabuleiros em simultâneo.

1) �Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt
2) Assumindo um custo de energia de 0,1338 €/kWh (dados publicados pelo EUROSTAT, primeiro semestre de 2025). Este custo irá variar para cada agregado familiar, dependendo 
da tarifa de eletricidade contratada e do custo específico por hora de utilização do forno.

Alimento Peso  
(g)

Consumo  
(kWh)

Custo  
(€)2

Beringela gratinada 1.067 0,68 0,09
Cheesecake 1.800 1,08 0,14
Frango assado 1.000 1,35 0,18
Dourada ao sal 946 0,79 0,11
Empanada de atum 600 0,56 0,08
Folhado de lombo 1.500 0,89 0,12

Alimento Função Temperatura Tempo (min.) Consumo (kWh) Custo (€)2)

1 tabuleiro de madalenas (20 ud.) Ar quente 3D 160º 25 0,50 0,07
1 tabuleiro de madalenas (40 ud.) Ar quente 3D 150º 30 0,63 0,08
1 tabuleiro de madalenas (60 ud.) Ar quente 3D 140º 45 0,70 0,09
1 piza caseira (tabuleiro completo) Ar quente 3D 200º 25 0,65 0,09
2 pizas caseiras (tabuleiro completo) Ar quente 3D 180º 38 1,00 0,13
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... máxima comodidade

Tabuleiros Duo
Permitem cozinhar o dobro... ou metade  
da quantidade 
A Balay propõe-lhe, como acessório opcional, tabuleiros 
exclusivos com a mesma largura que os tabuleiros normais, 
metade da profundidade e muitas, muitas vantagens:
· �Permitem-lhe cozinhar porções mais pequenas ou 

cozinhar diferentes pratos ao mesmo tempo sem 
misturar ingredientes.

· �Graças ao seu design compacto, os sucos dos alimentos 
ficam ainda mais concentrados.

· �Devido ao seu tamanho, podem ser guardados no 
frigorífico e lavados no lava-loiça e até na máquina de 
lavar loiça.

Railes Flex 100 % extraíveis e reguláveis
A Balay incorpora, em quase toda a Série Vidro, uns Railes 
Flex especiais que podem ser facilmente reguláveis em 
altura, adaptando-se às necessidades de cada utilizador.

Não podiam ser mais fáceis: são totalmente amovíveis, 
permitindo uma visibilidade perfeita e a máxima segurança 
no acesso ao forno durante a manipulação dos alimentos. 
E se, para além dos railes que já vêm incluídos no forno, 
quiser acrescentar railes em mais níveis, estão disponíveis 
como acessório.

Para orientá-lo na montagem e desmontagem da guia, 
disponibilizamos um código QR no aparelho. Mais fácil  
é impossível!

Railes telescópicos Comfort
Disponíveis na maioria dos fornos das séries Aço Inox e Grafite, permitem extrair até cerca de 70 %, e podem ser 
desmontados para serem limpos.

DesmontagemMontagem
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O programa AutoChef da Balay, incluído na maior parte
dos modelos da gama, resolve muitas das dúvidas que
surgem quando cozinha com o forno: Qual o melhor modo
de aquecimento? Qual a temperatura adequada? Durante
quanto tempo? Com a função AutoChef basta escolher o
alimento que quer cozinhar e introduzir o seu peso.

Além disso, muitas das receitas utilizadas nos fornos 
Balay têm por base receitas tradicionais: arroz de pato, 
dourada ao sal, entre muitas outras.

Graças a muitos anos de experiência no desenvolvimento de fornos, a Balay oferece uma grande variedade de opções para
cozinhar da forma que deseja. Todas as funções de um forno Balay foram exaustivamente testadas para garantir que o 
sistema de distribuição do calor nos alimentos é ideal e que os resultados são perfeitos.

Calor Inferior
Calor do fundo do forno. Ideal para cozinhar em
banho-maria.

Ar quente suave
Permite cozinhar num único nível , otimizando o 
consumo de energia.

Descongelar
Descongela uniformemente num curto espaço
de tempo, sem cozinhar partes dos alimentos.
Indicado para peças grandes ou mesmo para
descongelar pão.

Forno a lenha
Um calor envolvente, mais intenso na base,
cujo resultado faz lembrar a cozinha tradicional.
Ideal para cozinhar pizas.

Turbo grill
Ideal para carne e peixe. O grill e a turbina
combinam-se para proporcionar um calor
superior potente e uma temperatura uniforme,
pelo que não é necessário virar os alimentos
durante a confeção.

Pré-aquecimento rápido
Reduz o tempo de pré-aquecimento até 50 %,
atingindo uma temperatura de 175 °C em pouco
mais de 4 minutos.

Air Fry
A combinação do calor do grill com a potência do 
ventilador e a utilização do tabuleiro perfurado 
permite obter alimentos dourados e crocantes 
sem excesso de óleo.

Grill total
Para gratinar pratos grandes ou grandes
quantidades de alimentos.

Ar quente 3D Profissional
Uma resistência circular na parte traseira aquece
o ar, que flui de forma perfeita para o interior
do forno graças a um potente ventilador e às
aberturas de saída de ar, cujo design foi 
estudado ao pormenor. Este sistema permite 
cozinhar até 3 níveis diferentes sem que os 
odores dos diferentes alimentos se misturem e 
obter resultados de confeção uniformes.

Grill pequeno
Para gratinar pratos de tamanho médio,
otimizando o consumo energético.

Manter quente
Conserva a temperatura dos alimentos
cozinhados até estarem prontos a ser servidos.

Assar
Para assar carne e peixe, com calor estático
superior e inferior.

Assar com o dobro de calor inferior
Para obter bases mais estaladiças. Adequado
para pizas de massa espessa.

Pré-aquecimento de pratos
Os pratos pré-aquecidos evitam que os alimentos
servidos arrefeçam rapidamente.

AutoChef: quando o forno cozinha quase sozinho

E muito mais,
com um forno Balay...
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Home Connect: controlo do forno através de um 
dispositivo móvel

90 % das receitas não necessitam  
de pré-aquecimento num forno Balay
Em menos de 10 minutos, é possível atingir qualquer 
temperatura, o que permite até cozinhar bolos sem  
pré-aquecimento. No entanto, com o pré-aquecimento 
rápido, este tempo é reduzido em cerca de 50%, facilitando 
ainda mais o processo de confeção, especialmente para 
preparações delicadas e de curta duração, como os suflés.

Controlo e ajustes
· �Controlo remoto: inicia um programa remotamente e 

verifica quanto tempo falta para terminar.
· �Controlo por voz com a ajuda de sistema de alta voz 

inteligente.
· �Receber avisos e notificações, por exemplo, quando a 

confeção estiver concluída.

Acesso a funções adicionais do forno
Funções não disponíveis no painel de comandos, como a 
função Air Fry ou Deixar repousar.

Acesso a mais de 200 receitas
As receitas prontas para o seu forno e para enviar as 
configurações ao forno para serem preparadas.

Pronto em metade do tempo
A circulação de ar no interior do forno, juntamente com 
a sua ventilação, que renova o ar da cavidade de forma 
controlada, permite cozinhar alimentos muito diferentes 
em simultâneo, sem que haja troca de odores e sabores. 
Desta forma, é possível cozinhar acompanhamentos, carnes, 
peixes ou até bolos em simultâneo!

Smart Start
Permite programar o forno nos horários mais interessantes, 
de acordo com a tarifa de eletricidade contratada.

Diagnóstico remoto
Solicitar un diagnóstico remoto sem a necessidade de um 
técnico se deslocar a sua casa.

Acesso ao manual de instruções
Estará sempre à mão para esclarecer qualquer dúvida 
sobre a utilização do forno.

Não há desculpas para não utilizar um forno Balay! Todas 
as facilidades para cozinhar da forma como desejar e com 
um consumo mínimo.

*�Descubra esta e muitas outras funcionalidades através da aplicação Home Connect 
no seu dispositivo móvel. Mais informações na página 6.

... desfrute do seu tempo
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Sistemas  
de limpeza
Limpeza pirolítica ou limpeza aqualítica? Com os modelos pirolíticos da gama de fornos Balay, não é necessário escolher 
entre estes dois sistemas, uma vez que dispõem de ambos, pelo que podemos selecionar um tipo de limpeza ou outro em 
função do tipo de sujidade presente.

Limpeza pirolítica: um sistema de limpeza automático
Os fornos pirolíticos Balay limpam-se com 
pouco esforço. A sujidade ocorre porque os 
alimentos quentes aderem à cavidade do forno. 
A pirólise aquece o interior do forno a altas 
temperaturas, de modo que esta aderência 

se desfaça; os resíduos orgânicos desintegram-se e os 
resíduos inorgânicos depositam-se como cinza na base do 
forno. A única coisa que resta fazer é retirá-los facilmente 
com um pano húmido.
A limpeza pirolítica não só remove a sujidade, como
também as bactérias e os germes que possam existir
dentro do forno.

O utilizador pode escolher entre três níveis de intensidade
de Pirólise: Modo Poupança (75 minutos), Modo Normal
(90 minutos) ou Modo Limpeza profunda (120 minutos).

A partir de apenas 0,45 €*, o forno fica perfeitamente
limpo e livre de sujidade e bactérias, e totalmente
higienizado.

Além disso, todos os fornos pirolíticos da Balay dispõem
da função assistente de limpeza aqualitíca.

Nova porta fácil de limpar
Limpar a sujidade entre os vidros da porta é agora muito
mais fácil com os novos fornos pirolíticos da Balay. Basta
pressionar e fazer deslizar as tampas protetoras para
limpar todos os vidros da porta, sem necessidade de
ferramentas.

*�Assumindo um custo de energia de 0,1338 €/kWh (dados publicados pelo EUROSTAT, primeiro semestre de 2025). Este custo irá variar para cada agregado familiar, dependendo da 
tarifa de eletricidade contratada e do custo específico por hora de utilização do forno.44



Limpeza aqualítica: limpeza fácil, económica e ecológica
A Aqualisis é o assistente de limpeza com água
dos fornos Balay, também disponível nos fornos
compactos com 45 cm de altura. Trata-se de
um sistema muito cómodo que, para além de
ser rápido, é amigo do ambiente: funciona com
água e consome muito pouco.
Verdadeiramente simples!

Basta deitar 400 ml de água com um pouco de detergente
da loiça na base do forno e selecionar a função Aqualisis
para amolecer a sujidade.

Esta função produz vapor de água no interior do forno,  
o que ajuda a amolecer a sujidade agarrada às paredes  
do forno.

Uma vez terminado o processo, o sistema emite um sinal
acústico, podendo então remover-se facilmente a sujidade
e os resíduos de água.

Máxima segurança
Devido às elevadas temperaturas atingidas durante a pirólise, a segurança torna-se uma prioridade. É por isso que os
fornos pirolíticos Balay estão equipados com um fecho eletrónico automático, um sistema de isolamento reforçado e um
ventilador de velocidade variável que cria um fluxo de ar para proteger os móveis adjacentes.

Baixa temperatura na porta
Os fornos Balay cozinham sem perda de calor interior e
com temperaturas exteriores baixas. A conceção depurada
da porta do forno garante uma baixa temperatura da
porta, mesmo nos fornos pirolíticos.

Porta de vidro reforçado
O design da porta de vidro dos fornos pirolíticos Balay
oferece um ajuste perfeito e garante a máxima segurança
para um processo de confeção eficiente.

Novo esmalte Titan para uma limpeza fácil
Os fornos Balay também foram renovados no interior. O novo esmalte de cor escura confere ao interior um aspeto elegante
e moderno. É mais resistente às manchas e à descoloração causadas pelo uso e pelo passar do tempo. Isto significa que o
forno manterá o seu aspeto original durante mais tempo.

O seu acabamento especial facilita a limpeza graças às  
suas propriedades:

· �Baixa aderência dos alimentos: graças à sua superfície lisa 
e à sua composição com vidro extrafino.

· �Antibacteriana: minimiza o desenvolvimento de germes 
no interior do forno ou nos tabuleiros e recipientes que 
colocamos no seu interior.

· �Alta resistência: a possíveis golpes, riscos e altas 
temperaturas.
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*Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Fornos Série Vidro. Função Air Fry

 · Classe de eficiência energética A+*.
 · Função Air Fry.
 · Vapor Plus: confeção profissional com entrada de vapor (depósito de água).

 · Porta rebatível.
 · Railes Flex 100 % telescópicos e reguláveis em altura.
 · Rebordos cromados para facilitar o acesso ao tabuleiro e à grelha.
 · Sistema de abertura e fecho suave da porta.

 · Assistente de limpeza Aqualisis.
 · �Esmalte antiaderente Titan de alta resistência e fácil de limpar.

 · Controlo tátil totalmente integrado no vidro: fácil de utilizar e fácil de limpar.
 · Temporizador eletrónico com programação de início e fim de cozedura.
 · Pré-aquecimento rápido automático.
 · Recomendação automática de temperatura para cada função.

 · Função AutoChef com 15 receitas (5 receitas especiais de cozedura a vapor).
 · �Multifunções – 8 funções: Air Fry, Ar quente 3D Profissional com Vapor Plus, Ar quente 3D 
profissional, Ar quente suave, Forno de lenha, Assar, Turbo grill, Grill total.

 · Depósito de água de 0,2 l. Programa automático de descalcificação.

 · Baixa temperatura na porta.
 · Iluminação interior de halogéneo.
 · Acessórios incluídos: tabuleiro especial para a Função Air Fry, grelha, tabuleiro fundo.
 · Ver acessórios opcionais na página 66.

Modelo: 3HA5129N3

Medidas em mm

19,5

máx.
50

mín.
550mín. 600+4

mín. 
20

560+8

180

405

535

570
595

594 548

96

Espaço para 
ligação
da unidade 
320 x 115

≥ 550 ≥ 20

≥ 20

(B)

(A)

≤ 50

405

595 560+8535

594 548

60

570

585+10

96

A: 19,5 mm
B: Espaço para ligação da unidade 

320 x 115 mm

19,5

máx.
487,5

7,5

25

595

548

Montagem de uma placa.

7,5

m
ín

. 6
00

570

Profundidade de encaixe, ver 
desenho com medidas da placa

Distância mín.:
Placa de indução: 5 mm 
Fogão a gás: 5 mm
Fogão elétrico: 2 mm

3HA5129N3
Vidro preto
4242006315405
 

Controlo tátil. Vapor Plus.
Railes Flex 100 % telescópicos

+

D

A+++
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*Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

 · Classe de eficiência energética A+*.
 · �Controlo remoto via App Home Connect. Opções de destaque: Smart Start, Transferência de 
receitas adicionais, Diagnóstico remoto e Controlo por voz.

 · Função Air Fry via app Home Connect.

 · Porta rebatível.
 · Railes Flex 100 % telescópicos e reguláveis em altura.
 · Rebordos cromados para facilitar o acesso ao tabuleiro e à grelha.
 · Sistema de abertura e fecho suave da porta.

 · Autolimpeza pirolítica com três níveis.
 · Assistente de limpeza Aqualisis.
 · Esmalte antiaderente Titan de alta resistência e fácil de limpar.

 · Controlo tátil deslizante totalmente integrado no vidro: design profissional e limpeza fácil.
 · Temporizador eletrónico com programação de início e fim de cozedura.
 · Pré-aquecimento rápido automático.
 · Recomendação automática de temperatura para cada função.

 · Função AutoChef com 40 receitas.
 · �Multifunções – 12 funções: Air Fry, Ar quente 3D Profissional, Ar quente suave, Forno de 
lenha, Assar, Dobro do calor inferior, Turbo grill, Grill total, Grill pequeno, Descongelar, Manter 
quente, Pré-aquecimento de pratos.

 · Indicação contínua da temperatura interior.

 · Baixa temperatura na porta.
 · Iluminação interior de halogéneo.
 · Acessórios incluídos: tabuleiro especial para a Função Air Fry, grelha, tabuleiro fundo.
 · Ver acessórios opcionais na página 66.

Modelo: 3HB5879N7

Medidas em mm

19,5

máx.
487,5

7,5

25

595

548

19,5

máx.
50

mín.
550mín. 600+4

mín. 
20

560+8

180

405

535

570
595

594 548

96

Espaço para 
ligação
da unidade 
320 x 115

≥ 550 ≥ 20

≥ 20

(B)

(A)

≤ 50

405

595 560+8535

594 548

60

570

585+10

96

A: 19,5 mm
B: Espaço para ligação da unidade 

320 x 115 mm

Montagem de uma placa.

7,5

m
ín

. 6
00

570

Profundidade de encaixe, ver 
desenho com medidas da placa

Distância mín.:
Placa de indução: 5 mm 
Fogão a gás: 5 mm
Fogão elétrico: 2 mm

Controlo tátil deslizante.
Railes Flex 100 % telescópicos

3HB5879N7
Vidro preto
4242006315610
 

+

D

A+++
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 · Classe de eficiência energética A+*.
 · Função Air Fry.
 · Função Vapor: confeção com entrada de vapor (sem depósito de água).

 · Porta rebatível.
 · Railes Flex 100 % telescópicos e reguláveis em altura.
 · Rebordos cromados para facilitar o acesso ao tabuleiro e à grelha.
 · Sistema de abertura e fecho suave da porta.

 · �Autolimpeza pirolítica com três níveis.
 · Assistente de limpeza Aqualisis.
 · Esmalte antiaderente Titan de alta resistência e fácil de limpar.

 · Controlo tátil totalmente integrado no vidro: fácil de utilizar e fácil de limpar.
 · Temporizador eletrónico com programação de início e fim de cozedura.
 · Pré-aquecimento rápido.
 · Recomendação automática de temperatura para cada função.

 · Função AutoChef com 10 receitas.
 · �Multifunções - 8 funções: Air Fry, Ar quente 3D Profissional com Vapor, Ar quente 3D 
Profissional, Ar quente suave, Forno de lenha, Assar, Turbo grill, Grill total.

 · Baixa temperatura na porta.
 · Iluminação interior de halogéneo.
 · �Acessórios incluídos: tabuleiro especial para a Função Air Fry, tabuleiro fundo, grelha e 
recipiente para cozinhar a vapor.

 · Ver acessórios opcionais na página 66.

Controlo tátil. Função Vapor
Railes Flex 100 % telescópicos

Pirólisis Pirólisis

3HD5829N3
Vidro preto
4242006323738
 

3HD5829B3
Vidro branco
4242006323745
 

Modelos: 3HD5829B3 e 3HD5829N3

Medidas en mm

*Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Fornos Série Vidro. Função Air Fry

19,5

máx.
50

mín.
550mín. 600+4

mín. 
20

560+8

180

405

535

570
595

594 548

96

Espaço para 
ligação
da unidade 
320 x 115

≥ 550 ≥ 20

≥ 20

(B)

(A)

≤ 50

405

595 560+8535

594 548

60

570

585+10

96

A: 19,5 mm
B: Espaço para ligação da unidade 

320 x 115 mm

19,5

máx.
487,5

7,5

25

595

548

Montagem de uma placa.

7,5

m
ín

. 6
00

570

Profundidade de encaixe, ver 
desenho com medidas da placa

Distância mín.:
Placa de indução: 5 mm 
Fogão a gás: 5 mm
Fogão elétrico: 2 mm

+

D

A+++
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 · Classe de eficiência energética A+*.
 · Função Air Fry.

 · Porta rebatível.
 · Railes Flex 100 % telescópicos e reguláveis em altura.
 · Rebordos cromados para facilitar o acesso ao tabuleiro e à grelha.
 · Sistema de abertura e fecho suave da porta.

 · Assistente de limpeza Aqualisis.
 · Esmalte antiaderente Titan de alta resistência e fácil de limpar.

 · Controlo Comfort de fácil uso. Comandos ocultos.
 · Temporizador eletrónico com programação de início e fim de cozedura.
 · Pré-aquecimento rápido.

 · �Multifunções - 8 funções: Air Fry, Ar quente 3D Profissional, Ar quente suave, Forno de 
lenha, Assar, Calor Inferior, Turbo grill, Grill total.

 · Iluminação interior de halogéneo.
 · �Acessórios incluídos: tabuleiro especial para a Função Air Fry, tabuleiro fundo, grelha.
 · Ver acessórios opcionais na página 66.

Controlo Comfort.
Railes Flex 100 % telescópicos

Aqualisis Aqualisis

3HB5159B4
Vidro branco
4242006322458
 

3HB5159N4
Vidro preto
4242006322465
 

Modelos: 3HB5159B4 e 3HB5159N4

*Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

+

D

A+++

19,5

máx.
50

mín.
550mín. 600+4

mín. 
20

560+8

180

405

535

570
595

594 548

96

Espaço para 
ligação
da unidade 
320 x 115

≥ 550 ≥ 20

≥ 20

(B)

(A)

≤ 50

405

595 560+8535

594 548

60

570

585+10

96

A: 19,5 mm
B: Espaço para ligação da unidade 

320 x 115 mm

19,5

máx.
487,5

7,5

25

595

548

Montagem de uma placa.

7,5

m
ín

. 6
00

570

Profundidade de encaixe, ver 
desenho com medidas da placa

Distância mín.:
Placa de indução: 5 mm 
Fogão a gás: 5 mm
Fogão elétrico: 2 mm
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Fornos Série Vidro

Modelos: 3HB5131B3 e 3HB5131N3

*Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

 · Classe de eficiência energética A+*.

 · Porta rebatível.
 · �Railes telescópicos Comfort com 1 nível.
 · �Rebordos cromados para facilitar o acesso ao tabuleiro e à grelha.

 · Assistente de limpeza Aqualisis.
 · Esmalte antiaderente Titan de alta resistência e fácil de limpar.

 · Controlo Comfort de fácil uso. Comandos ocultos.
 · Temporizador eletrónico com programação de início e fim de cozedura.
 · Pré-aquecimento rápido.

 · �Multifunções - 7 funções: Ar quente 3D Profissional, Ar quente suave,  
Forno de lenha, Assar, Calor Inferior, Turbo grill, Grill total.

 · Iluminação interior de halogéneo.
 · Acessórios incluídos: tabuleiro fundo, grelha.
 · Ver acessórios opcionais na página 66.

Controlo Comfort

Aqualisis Aqualisis

3HB5131N3
Vidro preto
4242006315559
 

3HB5131B3
Vidro branco
4242006315542
 

+

D

A+++

Medidas em mm

19,5

máx.
487,5

7,5

25

595

548

19,5

máx.
50

mín.
550mín. 600+4

mín. 
20

560+8

180

405

535

570
595

594 548

96

Espaço para 
ligação
da unidade 
320 x 115

Montagem de uma placa.

7,5

m
ín

. 6
00

570

Profundidade de encaixe, ver 
desenho com medidas da placa

Distância mín.:
Placa de indução: 5 mm 
Fogão a gás: 5 mm
Fogão elétrico: 2 mm

≥ 550 ≥ 20

≥ 20

(B)

(A)

≤ 50

405

595 560+8535

594 548

60

570

585+10

96

A: 19,5 mm
B: Espaço para ligação da unidade 

320 x 115 mm

50



 Forno Série Grafite. Função Air Fry

*Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Controlo tátil

3HB4821G3
Grafite
4242006315498
 

 · Classe de eficiência energética A+*.
 · Função Air Fry.

 · Porta rebatível.
 · Railes telescópicos Comfort com 1 nível.
 · Rebordos cromados para facilitar o acesso ao tabuleiro e à grelha.
 · Sistema de abertura e fecho suave da porta.

 · Autolimpeza pirolítica com três níveis.
 · Assistente de limpeza Aqualisis.
 · Esmalte antiaderente Titan de alta resistência e fácil de limpar.

 · Controlo tátil totalmente integrado no vidro: fácil de utilizar e fácil de limpar.
 · Temporizador eletrónico com programação de início e fim de cozedura.
 · Pré-aquecimento rápido automático.
 · Recomendação automática de temperatura para cada função.

 · Função AutoChef com 10 receitas.
 · �Multifunções – 7 funções: Air Fry, Ar quente 3D profissional, Ar quente suave, Forno de lenha, 
Assar, Turbo grill, Grill total.

 · Baixa temperatura na porta.
 · Iluminação interior de halogéneo.
 · Acessórios incluídos: tabuleiro especial para a Função Air Fry, grelha, tabuleiro fundo.
 · Ver acessórios opcionais na página 66.

+

D

A+++

Modelo: 3HB4821G3

Medidas em mm

19,5

máx.
487,5

7,5

25

595

548

19,5

máx.
50

mín.
550mín. 600+4

mín. 
20

560+8

180

405

535

570
595

594 548

96

Espaço para 
ligação
da unidade 
320 x 115

Montagem de uma placa.

7,5

m
ín

. 6
00

570

Profundidade de encaixe, ver 
desenho com medidas da placa

Distância mín.:
Placa de indução: 5 mm 
Fogão a gás: 5 mm
Fogão elétrico: 2 mm

≥ 550 ≥ 20

≥ 20

(B)

(A)

≤ 50

405

595 560+8535

594 548

60

570

585+10

96

A: 19,5 mm
B: Espaço para ligação da unidade 

320 x 115 mm
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*Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Forno Série Grafite

Controlo Comfort

3HB4131G3
Grafite
4242006315467
 

Modelo: 3HB4131G3

 · Classe de eficiência energética A+*.

 · Porta rebatível.
 · �Railes telescópicos Comfort com 1 nível.
 · Rebordos cromados para facilitar o acesso ao tabuleiro e à grelha.
 · Sistema de abertura e fecho suave da porta.

 · Assistente de limpeza Aqualisis.
 · Esmalte antiaderente Titan de alta resistência e fácil de limpar.

 · Controlo Comfort de fácil uso. Comandos ocultos.
 · Temporizador eletrónico com programação de início e fim de cozedura.
 · Pré-aquecimento rápido.

 · �Multifunções - 7 funções: Ar quente 3D Profissional, Ar quente suave, Forno de lenha, Assar, 
Calor Inferior, Turbo grill, Grill total.

 · Iluminação interior de halogéneo.
 · �Acessórios: grelha, tabuleiro fundo.
 · Ver acessórios opcionais na página 66.

+

D

A+++

Medidas em mm

19,5

máx.
487,5

7,5

25

595

548

19,5

máx.
50

mín.
550mín. 600+4

mín. 
20

560+8

180

405

535

570
595

594 548

96

Espaço para 
ligação
da unidade 
320 x 115

Montagem de uma placa.

7,5

m
ín

. 6
00

570

Profundidade de encaixe, ver 
desenho com medidas da placa

Distância mín.:
Placa de indução: 5 mm 
Fogão a gás: 5 mm
Fogão elétrico: 2 mm

≥ 550 ≥ 20

≥ 20

(B)

(A)

≤ 50

405

595 560+8535

594 548

60

570

585+10

96

A: 19,5 mm
B: Espaço para ligação da unidade 

320 x 115 mm

52



Fornos Série Aço Inox. Função Air Fry

*Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Controlo tátil

Modelos: 3HD4821X3 e 3HB4821X3

+

D

A+++

Pirólisis Pirólisis

3HB4821X3
Aço Inox
4242006315504
 

3HD4821X3
Aço Inox
4242006323752
 

 · �Função Vapor: confeção com entrada 
de vapor (sem depósito de água). 

 · �Multifunções - 8 funções: Air Fry,  
Ar quente 3D Profissional com Vapor, 
Ar quente 3D Profissional, Ar quente 
suave, Forno de lenha, Assar, Turbo grill, 
Grill total. 
 · �Acessórios incluídos: tabuleiro especial 
para a Função Air Fry, grelha, tabuleiro 
fundo e recipiente para cozinhar a 
vapor.

 · �Multifunções - 7 funções: Air Fry,  
Ar quente 3D Profissional, Ar quente 
suave, Forno de lenha, Assar, Turbo 
grill, Grill total.

 · �Acessórios incluídos: tabuleiro 
especial para a Função Air Fry, 
grelha e tabuleiro fundo.

Medidas em mm

19,5

máx.
487,5

7,5

25

595

548

19,5

máx.
50

mín.
550mín. 600+4

mín. 
20

560+8

180

405

535

570
595

594 548

96

Espaço para 
ligação
da unidade 
320 x 115

Montagem de uma placa.

7,5

m
ín

. 6
00

570

Profundidade de encaixe, ver 
desenho com medidas da placa

Distância mín.:
Placa de indução: 5 mm 
Fogão a gás: 5 mm
Fogão elétrico: 2 mm

≥ 550 ≥ 20

≥ 20

(B)

(A)

≤ 50

405

595 560+8535

594 548

60

570

585+10

96

A: 19,5 mm
B: Espaço para ligação da unidade 

320 x 115 mm

 · Classe de eficiência energética A+*.
 · Função Air Fry.

 · Porta rebatível.
 · Railes telescópicos Comfort com 1 nível.
 · Rebordos cromados para facilitar o acesso ao tabuleiro e à grelha.

 · Autolimpeza pirolítica com três níveis.
 · Assistente de limpeza Aqualisis.
 · Esmalte antiaderente Titan de alta resistência e fácil de limpar.

 · Controlo tátil totalmente integrado no vidro: fácil de utilizar e fácil de limpar.
 · Temporizador eletrónico com programação de início e fim de cozedura.
 · Pré-aquecimento rápido automático.
 · Recomendação automática de temperatura para cada função.

 · Função AutoChef com 10 receitas.

 · Baixa temperatura na porta.
 · Iluminação interior de halogéneo.
 · Ver acessórios opcionais na página 66.
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Controlo Comfort

3HB4151X3
Aço Inox
4242006322472
 

Modelo: 3HB4151X3

 · Classe de eficiência energética A+*.
 · Função Air Fry.

 · Porta rebatível.
 · �Railes telescópicos Comfort com 1 nível.
 · Rebordos cromados para facilitar o acesso ao tabuleiro e à grelha.

 · Assistente de limpeza Aqualisis.
 · Esmalte antiaderente Titan de alta resistência e fácil de limpar.

 · Controlo Comfort de fácil uso. Comandos ocultos.
 · �Temporizador eletrónico com programação de início e fim de cozedura.
 · �Pré-aquecimento rápido.

 · �Multifunções - 8 funções: Air Fry, Ar quente 3D Profissional, Ar quente suave,  
Forno de lenha, Assar, Calor Inferior, Turbo grill, Grill total.

 · Baixa temperatura na porta.
 · Iluminação interior de halogéneo.
 · �Acessórios incluídos: tabuleiro especial para a Função Air Fry, grelha,  
tabuleiro fundo.

 · Ver acessórios opcionais na página 66.

+

D

A+++

Fornos Série Aço Inox. Função Air Fry

*Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Medidas em mm

19,5

máx.
487,5

7,5

25

595

548

19,5

máx.
50

mín.
550mín. 600+4

mín. 
20

560+8

180

405

535

570
595

594 548

96

Espaço para 
ligação
da unidade 
320 x 115

Montagem de uma placa.

7,5

m
ín

. 6
00

570

Profundidade de encaixe, ver 
desenho com medidas da placa

Distância mín.:
Placa de indução: 5 mm 
Fogão a gás: 5 mm
Fogão elétrico: 2 mm

≥ 550 ≥ 20

≥ 20

(B)

(A)

≤ 50

405

595 560+8535

594 548

60

570

585+10

96

A: 19,5 mm
B: Espaço para ligação da unidade 

320 x 115 mm

54



Fornos Série Aço Inox

*Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Controlo Comfort. Função Vapor

Modelo: 3HA4031X3

 · Classe de eficiência energética A+*.
 · Função Vapor: confeção com entrada de vapor (sem depósito de água). 

 · Porta rebatível.
 · �Railes telescópicos Comfort com 1 nível.
 · Rebordos cromados para facilitar o acesso ao tabuleiro e à grelha.

 · Assistente de limpeza Aqualisis. 
 · �Esmalte antiaderente Titan de alta resistência e fácil de limpar.

 · Controlo Comfort de fácil uso. Comandos ocultos.
 · Temporizador eletrónico com programação de início e fim de cozedura. 
 · Pré-aquecimento rápido.

 · �Multifunções - 8 funções: Ar quente 3D Profissional com Vapor, Ar quente 3D Profissional,  
Ar quente suave, Forno de lenha, Assar, Calor Inferior, Turbo grill, Grill total. 

 · Iluminação interior de halogéneo.
 · Acessórios incluídos: tabuleiro fundo, grelha e recipiente para cozinhar a vapor.
 · Ver acessórios opcionais na página 66.

3HA4031X3
Aço Inox
4242006315351
 

+

D

A+++

Medidas em mm

19,5

máx.
487,5

7,5

25

595

548

19,5

máx.
50

mín.
550mín. 600+4

mín. 
20

560+8

180

405

535

570
595

594 548

96

Espaço para 
ligação
da unidade 
320 x 115

Montagem de uma placa.

7,5

m
ín

. 6
00

570

Profundidade de encaixe, ver 
desenho com medidas da placa

Distância mín.:
Placa de indução: 5 mm 
Fogão a gás: 5 mm
Fogão elétrico: 2 mm

≥ 550 ≥ 20

≥ 20

(B)

(A)

≤ 50

405

595 560+8535

594 548

60

570

585+10

96

A: 19,5 mm
B: Espaço para ligação da unidade 

320 x 115 mm
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*Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Fornos Série Aço Inox

+

D

A+++Controlo Comfort

Aqualisis

3HB4131X3
Aço Inox
4242006315474
 

3HB4841X3
Aço Inox
4242006315511
 

 · Porta rebatível.
 · �Railes telescópicos Comfort  
com 1 nível.

 · �Rebordos cromados para facilitar o 
acesso ao tabuleiro e à grelha.

 · Função AutoChef com 10 receitas.
 · �Autolimpeza pirolítica com três níveis.
 · �Assistente de limpeza Aqualisis.
 · �Esmalte antiaderente Titan de alta 
resistência e fácil de limpar.

 · �Recomendação automática de 
temperatura para cada função.

 · Porta rebatível.
 · �Railes telescópicos Comfort  
com 1 nível.

 · �Rebordos cromados para facilitar o 
acesso ao tabuleiro e à grelha.

 · �Assistente de limpeza Aqualisis.
 · �Esmalte antiaderente Titan de alta 
resistência e fácil de limpar.

Modelos: 3HB4841X3 e 3HB4131X3

 · Classe de eficiência energética A+*.

 · Controlo Comfort de fácil uso.
 · �Temporizador eletrónico com programação de início e fim de cozedura.
 · �Pré-aquecimento rápido.

 · �Multifunções - 7 funções: Ar quente 3D Profissional, Ar quente suave,  
Forno de lenha, Assar, Calor Inferior, Turbo grill, Grill total.

 · Baixa temperatura na porta.
 · Iluminação interior de halogéneo.
 · Acessórios incluídos: tabuleiro fundo e grelha.
 · Ver acessórios opcionais na página 66.

Pirólisis

Medidas em mm

19,5

máx.
487,5

7,5

25

595

548

19,5

máx.
50

mín.
550mín. 600+4

mín. 
20

560+8

180

405

535

570
595

594 548

96

Espaço para 
ligação
da unidade 
320 x 115

Montagem de uma placa.

7,5

m
ín

. 6
00

570

Profundidade de encaixe, ver 
desenho com medidas da placa

Distância mín.:
Placa de indução: 5 mm 
Fogão a gás: 5 mm
Fogão elétrico: 2 mm

≥ 550 ≥ 20

≥ 20

(B)

(A)

≤ 50

405

595 560+8535

594 548

60

570

585+10

96

A: 19,5 mm
B: Espaço para ligação da unidade 

320 x 115 mm

56



 

*Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Multifunções

 · Aviso de fim de cozedura.
 · �Rebordos cromados para o 
tabuleiro e a grelha.

 · �Multifunções - 5 funções: 
Ar quente, Ar quente suave, Assar, 
Turbo grill, Grill total.

 · Aviso de fim de cozedura.
 · �Rebordos cromados para o 
tabuleiro e a grelha.

 · �Multifunções - 5 funções: 
Ar quente, Ar quente suave, Assar, 
Turbo grill, Grill total.

3HB2010B0
Branco
4242006274856
 

3HB2010X0
Aço Inox
4242006274870
 

 · Classe de eficiência energética A*.

 · Porta rebatível.

 · �Pré-aquecimento rápido.

 · Iluminação interior de halogéneo.
 · Acessórios: tabuleiro fundo e grelha.
 · Ver acessórios opcionais na página 66.

D

A+++

Modelos: 3HB2010X0 e 3HB2010B0

Medidas em mm

595

115

594

480

548

máx. 50

mín.
550 560+8

600+4

60

máx. 20

19**

180

máx. 
520

570

405

**Parte frontal em aço inox. 20 mm.

Espaço para ligação 
do fogão 320x115

590
(mín. 575
máx. 597)

20

594

mín. 550

595

60

 

548

560+8

máx. 50

19**

180
405 145

máx. 
520

570

115

**Parte frontal em aço inox 20 mm.

Espaço para 
ligação do 
fogão 320x115

587

19**

25

8

595

máx.548

**Parte frontal em aço inox 20 mm.

7,5

m
ín

. 6
00

570

Montagem de uma placa.

Profundidade de encaixe, ver 
desenho com medidas da placa

Distância mín.:
Placa de indução: 5 mm 
Placa a gás: 5 mm
Placa elétrica: 2 mm
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Fornos compactos. Série Aço Inox

*Classe energética de A+++ a D. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Multifunções. Controlo Comfort

3CB4130X3
Aço Inox
4242006315306
 

 · Classe de eficiência energética A*.

 · Rebordos cromados para facilitar o acesso ao tabuleiro e à grelha. 

 · Assistente de limpeza Aqualisis.
 · Esmalte antiaderente Titan de alta resistência e fácil de limpar.

 · Controlo Comfort de fácil uso. Comandos ocultos.
 · �Temporizador eletrónico com programação de início e fim de cozedura.
 · Pré-aquecimento rápido.

 · �Multifunções - 7 funções: Ar quente 3D Profissional, Ar quente suave, 
Forno de lenha, Assar, Calor Inferior, Turbo grill, Grill total.

 · Iluminação interior de halogéneo. 
 · Acessórios incluídos: tabuleiro fundo e grelha.
 · Ver acessórios opcionais na página 66.

Modelo: 3CB4130X3

D

A+++

Medidas em mm

mín. 550

19,5

mín. 35

mín. 35

máx.
 50

405

455 560+8407

594 548

60

442

450+2

96

Espaço para ligação da 
unidade 320 x 115

     Espessura mínima     
da bancada     Tipo de placa

     

42�mm

52�mm
32�mm

32�mm

43�mm

53�mm
43�mm

35�mm

saliência nivelada

Se o aparelho compacto for instalado sob 
uma placa, deve respeitar as seguintes 
espessuras da bancada (incl., se necessário, 
a estrutura de suporte).

Placa de indução
Placa de indução 
superfície 
completa
Fogão a gás

Fogão elétrico

7,5

m
ín

. 4
60

442

Montagem de uma placa.

Profundidade de encaixe, 
ver desenho com medidas 
da placa

Distância mín.:
Placa de indução: 5 mm 
Fogão a gás, 5 mm
Fogão elétrico, 2 mm
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Micro-ondas multifunções integrados. 
45 cm de altura

Aqualisis

Modelos: 3CW5179B3 e 3CW5179N3

3CW5179B3
Vidro branco
4242006316389
 

3CW5179N3
Vidro preto
4242006316396
 

AqualisisAqualisis

Medidas em mm
*Não é recomendada a instalação horizontal destes modelos ao lado de outros fornos compactos Balay.

Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

20,5

455

96

594

558550

570

455

≥ 4
≥ 550

5

A

A 450

449

458+2

20

(A)

(B)

≥ 550

560+8

20
A: Parede traseira aberta
B: Ventilação do rodapé ≥ 50 cm2

mín. 550 35

560+8

600

450+2

35

Ventilação do rodapé 
mín. 50 cm2

Parede 
traseira 
aberta

mín. 550 35

560+8

600

450+2

35

Ventilação do rodapé 
mín. 50 cm2

Parede 
traseira 
aberta

 · �Três modos de funcionamento:
- Função micro-ondas
- Funções do forno: Ar quente, Turbo grill, Grill e Manter quente
- Função combinada micro-ondas + forno.

 · Tecnologia com base cerâmica lisa sem prato giratório.

 · Assistente de limpeza Aqualisis.

 · Controlo deslizante totalmente integrado no vidro: design profissional e limpeza fácil.
 · Programação eletrónica de início e fim de cozedura.
 · Pré-aquecimento rápido.

 · Função AutoChef com 15 receitas.

 · 5 níveis de potência de micro-ondas.
 · Potência máxima de micro-ondas: 900 W.
 · Potência do grill: 1.750 W.

 · Interior em aço inoxidável.
 · Iluminação LED no interior.
 · Acessório incluído: grelha.

Acessório opcional
 ·  �17000903: assadeira com tampa de vidro (disponível através do Serviço ao Cliente Balay).
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Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Micro-ondas integrados sem moldura. 38 cm de altura. 
Instalação em coluna

Controlo tátil deslizante

Série Vidro Série Vidro

3CG5175N2
Vidro preto
4242006298128
 

3CG5175B2
Vidro branco
4242006298111 
 

Modelos: 3CG5175B2, 3CG5175N2 e 3CG4175G3

Série Grafite

3CG4175G3
Grafite
4242006317508
 

25L

 · Micro-ondas sem moldura.
 · Funcionamento combinado Micro-ondas + Grill.

 · Instalação em coluna com 60 cm de largura.
 · Abertura do lado esquerdo.
 · Capacidade: 25 litros.
 · Prato giratório com 31,5 cm de diâmetro.

 · Assistente de limpeza Aqualisis.

 · Eletrónico.
 · Controlo deslizante totalmente integrado no vidro: design profissional e limpeza fácil.
 · Temporizador eletrónico com programação de início e fim de cozedura.

 · 5 níveis de potência de micro-ondas (máx. 900 W).
 · Potência do grill: 1.200 W.
 · 8 programas automáticos de cozedura e descongelação de acordo com o peso.
 · 1 programa favorito para memorizar as definições de tempo e as potências preferidas.

 · Interior em aço inoxidável.
 · Iluminação LED no interior.
 · Acessório incluído: grelha alta para grill.

Medidas em mm

25 litros380-382 382

2-0

550 

mín. 3 mín.3

Micro-ondas 
Montagem em canto

*20 mm para parte frontal metálica

mín. 550

35

560+8

600

380+2

382

594

554369

360

*19

35
Parede traseira 
aberta

mín. 550

*19

35

560+8
600

380+2

382

594

554369

360

35

*20 mm para parte frontal metálica

Parede 
traseira 
aberta

60



Micro-ondas integrados sem moldura. 38 cm de altura.
Instalação em coluna e móvel superior

Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Modelos: 3CG5172B2, 3CG5172N2 e 3CG4172X2

3CG5172N2
Vidro preto
4242006297985
 

3CG5172B2
Vidro branco
4242006297978
 

3CG4172X2
Vidro preto/Aço inox
4242006297954
 

Série Vidro Série Vidro Série Aço

Controlo tátil deslizante 20L

Medidas en mm
A: Parede traseira aberta

362+3

600

(A)
594

382

≥ 16≥ 300

≥ 560+8

19

297 554

346

16

16

Montagem de micro-ondas de 20 l
em coluna

A: Saliência superior: 1 mm
B: Saliência inferior: 1 mm

(A)

(B)

362-
365 382

300
14

6-3

A: Parede traseira aberta

35
380+2

600

(A)

35

≥ 550

560+8

382

594

554297

346

*19

Montagem de micro-ondas de 20 l
em móvel superior

380-382 382

≥ 550

 · Micro-ondas sem moldura.
 · Funcionamento combinado Micro-ondas + Grill.

 · Instalação em móvel superior/coluna com 60 cm de largura.
 · Abertura do lado esquerdo.
 · Capacidade: 20 litros.
 · Prato giratório com 25,5 cm de diâmetro.

 · Assistente de limpeza Aqualisis.

 · Eletrónico.
 · Controlo deslizante totalmente integrado no vidro: design profissional e limpeza fácil.
 · Temporizador eletrónico com programação de início e fim de cozedura.

 · 5 níveis de potência de micro-ondas (máx. 800 W).
 · Potência do grill: 1.000 W.
 · 8 programas automáticos de cozedura e descongelação de acordo com o peso.
 · 1 programa favorito para memorizar as definições de tempo e potências preferidas.

 · Interior em aço inoxidável.
 · Iluminação LED no interior.
 · Acessório incluído: grelha alta para grill.
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Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Modelos: 3CP5002B3 e 3CP5002N3

3CP5002N3
Vidro preto
4242003616969
 

3CP5002B3
Vidro branco
4242006316976
 

Controlo mecânico 20L

Medidas en mm
A: Parede traseira aberta

362+3

600

(A)
594

382

≥ 16≥ 320

≥ 560+8

19

297 554

346

16

16

(A)

(B)

380-
382 382

≥ 550

Montagem de micro-ondas de 20 l
em coluna

A: Saliência superior: 1 mm
B: Saliência inferior: 1 mm A: Parede traseira aberta

35
380+2

600

(A)

35

≥ 550

560+8

382

594

554297

346

*19

362-365
(A) 382

(A)

(B)
≥ 320

Montagem de micro-ondas de 20 l
em móvel superior

A: Saliência superior: 
Cavidade 362: 6 mm
Cavidade 365: 3 mm

B: Saliência inferior: 14 mm

 · Micro-ondas sem moldura.

 · Instalação em, móvel superior/coluna com 60 cm de largura.
 · Abertura do lado esquerdo.
 · Capacidade: 20 litros.
 · Prato giratório com 25,5 cm de diâmetro.

 · Assistente de limpeza Aqualisis.

 · Programação mecânica de fim de cozedura de 60 minutos.
 · Potência máxima: 800 W.
 · 5 níveis de potência de micro-ondas.

 · Interior em aço inoxidável.
 · Iluminação LED no interior.

Micro-ondas integrados sem moldura. 38 cm de altura.
Instalação em coluna e móvel superior
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Medidas en mm
A: Parede traseira aberta

362+3

600

(A)
594

382

≥ 16≥ 320

≥ 560+8

19

297 554

346

16

16

(A)

(B)

380-
382 382

≥ 550

Montagem de micro-ondas de 20 l
em coluna

A: Saliência superior: 1 mm
B: Saliência inferior: 1 mm A: Parede traseira aberta

35
380+2

600

(A)

35

≥ 550

560+8

382

594

554297

346

*19

362-365
(A) 382

(A)

(B)
≥ 320

Montagem de micro-ondas de 20 l
em móvel superior

A: Saliência superior: 
Cavidade 362: 6 mm
Cavidade 365: 3 mm

B: Saliência inferior: 14 mm

Micro-ondas integrados com moldura. 38 cm de altura.
Instalação em coluna e móvel superior. 60 cm de largura

Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Modelos: 3CG6142X3, 3CG6142B4 e 3CG6112X3

3CG6112X3
Preto/Aço inox
4242006299446
 

3CG6142B4
Branco
4242006316839
 

3CG6142X3
Preto/Aço inox
4242006299439
 

20L

 · Eletrónico.
 · �Temporizador eletrónico com 
programação de início e fim de 
cozedura.

 · �8 programas automáticos de 
cozedura e descongelação de 
acordo com o peso.

 · �1 programa favorito para memorizar 
as definições de tempo e potências 
preferidas.

 · �Programação mecânica de fim de 
cozedura de 60 minutos.

 · Eletrónico.
 · �Temporizador eletrónico com 
programação de início e fim de 
cozedura.

 · �8 automáticos de cozedura e 
descongelação de acordo com o 
peso.

 · �1 programa favorito para memorizar 
as definições de tempo e potências 
preferidas.

 · Micro-ondas com moldura.
 · Funcionamento combinado Micro-ondas + Grill.
 · Instalação em móvel superior /coluna com 60 cm de largura.
 · Moldura de encastre incluída para móvel com 60 cm de largura.
 · Abertura do lado esquerdo.

 · Capacidade: 20 litros.
 · Prato giratório com 27 cm de diâmetro.

 · Assistente de limpeza Aqualisis.

 · 5 níveis de potência de micro-ondas.
 · Potência máxima: 800 W.
 · Potência do grill: 1.000 W.

 · Iluminação LED no interior.
 · Acessório incluído: grelha alta para grill.
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Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Micro-ondas integrados com moldura. 38 cm de altura.
Instalação em coluna e móvel superior. 50 cm de largura

Modelo: 3CG5142X3

3CG5142X3 
Preto/Aço inox
4242006299422
 

20L

 · Micro-ondas com moldura.
 · Funcionamento combinado Micro-ondas + Grill.
 · Instalação em móvel superior /coluna com 50 cm de largura.
 · Moldura de encastre incluída para móvel com 50 cm de largura.
 · Abertura do lado esquerdo.

 · Eletrónico.
 · Capacidade: 20 litros.
 · Prato giratório com 27 cm de diâmetro.

 · Assistente de limpeza Aqualisis.

 · 5 níveis de potência de micro-ondas.
 · Potência máxima: 800 W.
 · Potência do grill: 1.000 W.
 · 8 programas automáticos de cozedura e descongelação de acordo com o peso.
 · 1 programa favorito para memorizar as definições de tempo e potências preferidas.
 · Temporizador eletrónico com programação de início e fim de cozedura.

 · Iluminação LED no interior.
 · Acessório incluído: grelha alta para grill.

Medidas em mm
A: Parede traseira aberta

(A)
495

382

≥ 16≥ 320

≥ 460+8

20

16

16

500

315 442

338

362+3
362-365

(A) 382

(A)

(B)
≥ 320

Montagem de micro-ondas de 20 l
em armário de parede

A: Saliência superior: 
Cavidade 362: 6 mm
Cavidade 365: 3 mm

B: Saliência inferior: 14 mm
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Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Micro-ondas de instalação livre. 20 litros

3WG3112B0
Branco
4242006299880
 

3WG3112X2
Preto
4242006299897
 

20L

 · Micro-ondas de instalação livre.
 · Funcionamento combinado Micro-ondas + Grill.
 · Abertura do lado esquerdo.

 · Capacidade: 20 litros.
 · Prato giratório com 27 cm de diâmetro.

 · Assistente de limpeza Aqualisis.

 · Programação mecânica de fim de cozedura de 60 minutos.
 · 5 níveis de potência de micro-ondas.
 · Potência máxima: 800 W.
 · Potência do grill: 1.000 W.

 · Iluminação LED no interior.
 · Acessório incluído: grelha alta para grill.
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Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Acessórios fornos e compactos

Railes Flex reguláveis em altura

3HZ638000
4242006318390 

Railes Flex 100 % telescópicos.
Adequado para os fornos e compactos
Balay, exceto 3HB2010X0, 3HB2010B0,
3CW5179B2 e 3CW5179N2.

3HZ538000
4242006276287 

Railes Flex.
Adequado para os fornos e compactos
Balay, exceto 3HB2010X0, 3HB2010B0,
3CW5179B2 e 3CW5179N2.

Tabuleiros

3HZ629070
4242006318604 

Tabuleiro Air Fry e Grelhador.

Medidas
(largura x altura x profundidade):
455 x 375 x 34 mm.

Adequado para os fornos e compactos
Balay com Função Air Fry: 3HA5129N3,
3HB5879N7, 3HB4821G3 e 3HB4821X3.

3HZ530000
4242006276263 

Tabuleiros Duo.

Medidas de cada um dos tabuleiros
(largura x altura x profundidade):
455 x 39 x 188 mm.

Adequado para os fornos e compactos
Balay, exceto 3HB2010X0, 3HB2010B0,
3CW5179B2 e 3CW5179N2.

Não compatíveis com os railes Flex.

3HZ532010
4242006276270 

Tabuleiro com revestimento cerâmico 
antiaderente.

Medidas 
(largura x altura x profundidade): 
455 x 38 x 400 mm.

Adequado para os fornos e compactos
Balay, exceto 3HB2010X0, 3HB2010B0, 
3CW5179B3 e 3CW5179N3.
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Design Série Vidro
Modelo/Cor 	 Vidro preto 3HA5129N3 3HB5879N7 3HD5829N3 3HB5159N4 3HB5131N3
	 Vidro branco 3HD5829B3 3HB5159B4 3HB5131B3
Sistema de abertura Rebatível Rebatível Rebatível Rebatível Rebatível
Abertura e fecho amortecido da porta • • • • –
Ficha de producto segundo Regulamento (UE) nº 65/2014

Classe de eficiência energética1 +

D

A+++
+

D

A+++
+

D

A+++
+

D

A+++
+

D

A+++

Índice de eficiência energética 81,2 81,2 81,2 81,2 81,2
Consumo de energia em aquecimento tradicional2	 kWh 0,94 0,94 0,94 0,94 0,94
Consumo de energia em circulação forçada2	 kWh 0,69 0,69 0,69 0,69 0,69
Número de cavidades 1 1 1 1 1
Fonte de energia da cavidade Elétrica Elétrica Elétrica Elétrica Elétrica
Volume da cavidade 	 litros 71 71 71 71 71
Dimensões
Largura 	 mm 594 594 594 594 594
Altura 	 mm 595 595 595 595 595
Profundidade 	 mm 548 548 548 548 548
Profundidade do aparelho com a porta aberta 	 mm 1.040 1.040 1.040 1.040 1.040
Largura da cavidade 	 mm 480 480 480 480 480
Altura da cavidade 	 mm 357 357 357 357 357
Profundidade da cavidade	 mm 415 415 415 415 415
Capacidade do depósito/Recipiente para água 	 litros 0,22/– – –/0,25 – –
Eletrónica
Home Connect – • – – –
Tipo de controlo Controlo tátil Controlo deslizante Controlo tátil Controlo Comfort Controlo Comfort
Comandos ocultos – – • • •
Função AutoChef 	 (nº receitas) 15 40 10 – –
Sistema de regulação da temperatura Eletrónico Eletrónico Eletrónico Mecânico Mecânico
Proposta automática de temperatura • • • – –
Indicação da temperatura real da cavidade – • – – –
Programação eletrónica com início/paragem de confeção •/• •/• •/• •/• •/•
Aviso de fim de cozedura – – – – –
Tipos especiais de confeção
Confeção com entrada de vapor. Vapor Plus com 
depósito de água • – – – –

Confeção com entrada de vapor. Vapor sem  
depósito de água – – • – –

Air Fry • • • • –
Funções de aquecimento
Número de funções 8 12 8 8 7
Função Air Fry • • (via Home Connect) • • –
Função Ar quente 3D Profissional com Vapor Plus • – – – –
Função Ar quente 3D Profissional com Vapor  – – • – –
Ar quente 3D Profissional/Ar quente •/– •/– •/– •/– •/–
Ar quente suave • • • • •
Assar/Assar com o dobro de calor inferior •/– •/• •/– •/– •/–
Calor Inferior – • • • •
Forno de lenha • • • • •
Turbo grill • • • • •
Grill total • • • • •
Grill pequeno – • – – –
Pré-aquecer loiça/Manter quente – •/• – – –
Descongelar – • – – –
Levedar massas Através de AutoChef – – – –
Regenerar com vapor Através de AutoChef – – – –
Pré-aquecimento rápido • • (via Home Connect) • • •
Equipamento interior
Níveis para colocar tabuleiros 5 5 5 5 5
Railes Flex 100 % telescópicos e reguláveis em altura • • • • –
Railes Comfort 70 % telescópicos – – – – •
Tipo de iluminação Halogêneo Halogêneo Halogêneo Halogêneo Halogêneo
Nº de lâmpadas/Potência de iluminação	 ud./W 1/40 1/40 1/40 1/40 1/40
Superfície do grelhador 	 cm2 1.330 1.330 1.330 1.330 1.330
Potência grelhador grande/pequeno 	 W 2.800/- 2.800/1.500 2.800/– 2.700/– 2.700/–
Limpeza
Autolimpeza pirolítica 	 (nº níveis) – • (3 ) • (3 ) – –
Consumo mínimo/máximo em pirólise	 kW – 3,3/4,8 3,3/4,8 – –
Duração mínima/máxima em pirólise 	 min – 75/120 75/120 – –
Assistente de limpeza Aqualisis • • • • •
Porta interior em vidro • • • • •
Programa de descalcificação • – – – –
Segurança
Bloqueio de segurança para crianças • • • • •
Bloqueio da porta durante a pirólise – • • – –
Desligar automático de segurança do forno • • • – –
Número de vidros na porta 3 4 4 3 3
Temperaturas e tempos
Temperatura mínima 	 °C 30 30 50 40 40
Temperatura máxima Ar quente/Assar	 °C 275/275 275/275 275/275 275/275 275/275
Temperatura mínima/máxima Vapor + Ar quente	 °C 80/240 – – – –
Duração do pré-aquecimento função
Ar quente/Assar	 min 5,5/6,5 4/6,5 5,5/6,5 5,5/6,5 5,5/6,5

Ligação elétrica
Comprimento do cabo de ligação 	 cm 120 120 120 120 120
Tipo de ficha Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko
Fusível mínimo para a ligação 	 A 16 16 16 16 16
Potência total instalada 	 W 3.600 3.600 3.600 3.400 3.400
Frequência da rede 	 Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Tensão nominal	 V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Certificações
Certificações VDE-CE VDE-CE VDE-CE VDE-CE VDE-CE
Acessórios incluídos de série
Tabuleiro fundo/plano •/– •/– •/– •/– •/–
Tabuleiro para função Air Fry • • • • –
Grelha cromada • • • • •
Recipiente para água (geração de vapor) – – • – –

• Incluído/ - Não incluído
1) Classe de eficiência energética num intervalo de A+++ (valor mais eficiente) a D (valor menos eficiente). 2) Medição segundo Norma Europeia EN 50304 / EN 60350 (2009).
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Design Série Grafite Série Aço
Modelo/Cor 	 Grafite 3HB4821G3 3HB4131G3 3HD4821X3 3HB4821X3
Sistema de abertura Rebatível Rebatível Rebatível Rebatível
Abertura e fecho amortecido da porta • • – –
Ficha de producto segundo Regulamento (UE) nº 65/2014

Classe de eficiência energética1 +

D

A+++
+

D

A+++
+

D

A+++
+

D

A+++

Índice de eficiência energética 81,2 81,2 81,2 81,2
Consumo de energia em aquecimento tradicional2 	kWh 0,94 0,94 0,94 0,94
Consumo de energia em circulação forçada2 	 kWh 0,69 0,69 0,69 0,69
Número de cavidades 1 1 1 1
Fonte de energia da cavidade Elétrica Elétrica Elétrica Elétrica
Volume da cavidade 71 71 71 71
Dimensões
Largura 	 mm 594 594 594 594
Altura 	 mm 595 595 595 595
Profundidade 	 mm 548 548 548 548
Profundidade do aparelho com a porta aberta 	 mm 1.040 1.040 1.040 1.040
Largura da cavidade 	 mm 480 480 480 480
Altura da cavidade 	 mm 357 357 357 357 
Profundidade da cavidade	 mm 415 415 415 415
Capacidade do depósito/Recipiente para água 	 litros – – –/0,25 –
Eletrónica
Home Connect – – – –
Tipo de controlo Controlo tátil Controlo Comfort Controlo tátil Controlo tátil
Comandos ocultos – • • –
Função AutoChef 	 (nº receitas) 10 – 10 10
Sistema de regulação da temperatura Eletrónico Mecânico Eletrónico Eletrónico
Proposta automática de temperatura • – • •
Indicação da temperatura real da cavidade – – – –
Programação eletrónica com início/paragem de confeção •/• •/• •/• •/•
Aviso de fim de cozedura – – – –
Tipos especiais de confeção
Confeção com entrada de vapor. Vapor Plus com 
depósito de água – – – –

Confeção com entrada de vapor. Vapor sem  
depósito de água – – • –

Air Fry • – • •
Funções de aquecimento
Número de funções 7 7 8 7
Função Air Fry • – • •
Função Ar quente 3D Profissional com Vapor Plus – – – –
Função Ar quente 3D Profissional com Vapor  – – • –
Ar quente 3D Profissional/Ar quente •/– •/– •/– •/–
Ar quente suave • • • •
Assar/Assar com o dobro de calor inferior •/– •/– •/– •/–
Calor Inferior – • • –
Forno de lenha • • • •
Turbo grill • • • •
Grill total • • • •
Grill pequeno – – – –
Pré-aquecer loiça/Manter quente – – – –
Descongelar – – – –
Levedar massas – – – –
Regenerar com vapor – – – –
Pré-aquecimento rápido • • • •
Equipamento interior
Níveis para colocar tabuleiros 5 5 5 5
Railes Flex 100 % telescópicos e reguláveis em altura – – – –
Railes Comfort 70 % telescópicos • • • •
Tipo de iluminação Halogêneo Halogêneo Halogêneo Halogêneo
Nº de lâmpadas/Potência de iluminação	 ud./W 1/40 1/40 1/40 1/40
Superfície do grelhador 	 cm2 1.330 1.330 1.330 1.330
Potência grelhador grande/pequeno 	 W 2.800/– 2.700/– 2.800/– 2.800/–
Limpeza
Autolimpeza pirolítica 	 (nº níveis) • (3 ) – • (3 ) • (3 )
Consumo mínimo/máximo em pirólise	 kW 3,3/4,8 – 3,3/4,8 3,3/4,8
Duração mínima/máxima em pirólise 	 min 75/120 – 75/120 75/120
Assistente de limpeza Aqualisis • • • •
Porta interior em vidro • • • •
Programa de descalcificação – – – –
Segurança
Bloqueio de segurança para crianças • • • •
Bloqueio da porta durante a pirólise • – • •
Desligar automático de segurança do forno • – • •
Número de vidros na porta 4 3 4 4
Temperaturas e tempos
Temperatura mínima   	 °C 30 40 50 30
Temperatura máxima Ar quente/Assar   	 °C 275/275 275/275 275/275 275/275
Temperatura mínima/máxima Vapor + Ar quente   	 °C – – – –
Duração do pré-aquecimento função
Ar quente/Assar	 min 5,5/6,5 5,5/6,5 5,5/6,5 5,5/6,5

Ligação elétrica
Comprimento do cabo de ligação 	 cm 120 120 120 120
Tipo de ficha Schuko Schuko Schuko Schuko
Fusível mínimo para a ligação 	 A 16 16 16 16
Potência total instalada 	 W 3.600 3.400 3.600 3.600
Frequência da rede 	 Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Tensão nominal	 V 220-240 220-240 220-240 220-240
Certificações
Certificações VDE-CE VDE-CE VDE-CE VDE-CE
Acessórios incluídos de série
Tabuleiro fundo/plano •/– •/– •/– •/–
Tabuleiro para função Air Fry • – • •
Grelha cromada • • • •
Recipiente para água – – • –

• Incluído/ - Não incluído
1) Classe de eficiência energética num intervalo de A+++ (valor mais eficiente) a D (valor menos eficiente). 2) Medição segundo Norma Europeia EN 50304 / EN 60350 (2009).
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Design Série Aço
Modelo/Cor 	 Aço Inox 3HB4151X3 3HA4031X3 3HB4841X3 3HB4131X3 3HB2010X0
	 Branco 3HB2010B0
Sistema de abertura Rebatível Rebatível Rebatível Rebatível Rebatível
Abertura e fecho amortecido da porta – – – – –
Ficha de producto segundo Regulamento (UE) nº 65/2014

Classe de eficiência energética1 +

D

A+++
+

D

A+++
+

D

A+++
+

D

A+++

D

A+++

Índice de eficiência energética 81,2 81,2 81,2 81,2 95,2
Consumo de energia em aquecimento tradicional2 	kWh 0,94 0,94 0,94 0,94 0,98
Consumo de energia em circulação forçada2 	 kWh 0,69 0,69 0,69 0,69 0,79
Número de cavidades 1 1 1 1 1
Fonte de energia da cavidade Elétrica Elétrica Elétrica Elétrica Elétrica
Volume da cavidade 	 litros 71 71 71 71 66
Dimensões
Largura 594 594 594 594 594
Altura 595 595 595 595 595
Profundidade 548 548 548 548 548
Profundidade do aparelho com a porta aberta 1.040 1.040 1.040 1.040 1.010
Largura da cavidade 480 480 480 480 479
Altura da cavidade 357 357 357 357 329
Profundidade da cavidade 415 415 415 415 420
Capacidade do depósito/Recipiente para água – –/0,25 – – –
Eletrónica
Home Connect – – – – –
Tipo de controlo Controlo Comfort Controlo Comfort Controlo Comfort Controlo Comfort Alarme de fim de tempo
Comandos ocultos • • • • –
Função AutoChef 	 (nº receitas) – – 10 – –
Sistema de regulação da temperatura Mecânico Mecânico Eletrónico Mecânico Mecânico
Proposta automática de temperatura – – • – –
Indicação da temperatura real da cavidade – – – – –
Programação eletrónica com início/paragem de confeção •/• •/• •/• •/• –
Aviso de fim de cozedura – – – – •
Tipos especiais de confeção
Confeção com entrada de vapor. Vapor Plus com 
depósito de água – – – – –

Confeção com entrada de vapor. Vapor sem  
depósito de água – • – – –

Air Fry • – – – –
Funções de aquecimento
Número de funções 8 8 7 7 5
Função Air Fry • – – – –
Função Ar quente 3D Profissional com Vapor Plus – – – – –
Função Ar quente 3D Profissional com Vapor  – • – – –
Ar quente 3D Profissional/Ar quente •/– •/– •/– •/– –/•
Ar quente suave • • • • •
Assar/Assar com o dobro de calor inferior •/– •/– •/– •/– •/–
Calor Inferior • • • • –
Forno de lenha • • • • –
Turbo grill • • • • •
Grill total • • • • •
Grill pequeno – – – – –
Pré-aquecer loiça/Manter quente – – – – –
Descongelar – – – – –
Levedar massas – – – – –
Regenerar com vapor – – – – –
Pré-aquecimento rápido • • • • •
Equipamento interior
Níveis para colocar tabuleiros 5 5 5 5 4
Railes Flex 100 % telescópicos e reguláveis em altura – – – – –
Railes Comfort 70 % telescópicos • • • • –
Tipo de iluminação Halogêneo Halogêneo Halogêneo Halogêneo Halogêneo
Nº de lâmpadas/Potência de iluminação	 ud./W 1/40 1/40 1/40 1/40 1/25
Superfície do grelhador 	 cm2 1.330 1.330 1.330 1.330 1.150
Potência grelhador grande/pequeno 	 W 2.700/– 2.700/– 2.800/– 2.700/– 2.800/–
Limpeza
Autolimpeza pirolítica 	 (nº níveis) – – • (3 ) – –
Consumo mínimo/máximo em pirólise	 kW – – 3,3/4,8 – –
Duração mínima/máxima em pirólise 	 min – – 75/120 – –
Assistente de limpeza Aqualisis • • • • –
Porta interior em vidro • • • • •
Programa de descalcificação – – – – –
Segurança
Bloqueio de segurança para crianças • • • • –
Bloqueio da porta durante a pirólise – – • – –
Desligar automático de segurança do forno – – • – –
Número de vidros na porta 3 3 4 3 2
Temperaturas e tempos
Temperatura mínima   	 °C 40 40 50 40 50
Temperatura máxima Ar quente/Assar   	 °C 275/275 275/275 275/275 275/275 275/275
Temperatura mínima/máxima Vapor + Ar quente   	 °C – – – – –
Duração do pré-aquecimento função
Ar quente/Assar	 min 5,5/6,5 5,5/6,5 5,5/6,5 5,5/6,5 5,5/6,5

Ligação elétrica
Temperatura mínima   	 °C 120 120 120 120 100
Tipo de ficha Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko
Fusível mínimo para a ligação 	 A 16 16 16 16 16
Potência total instalada 	 W 3.400 3.400 3.600 3.400 3.300
Frequência da rede 	 Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Tensão nominal	 V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Certificações
Certificações VDE-CE VDE-CE VDE-CE VDE-CE VDE-CE
Acessórios incluídos de série
Tabuleiro fundo/plano •/– •/– •/– •/– •/–
Tabuleiro para função Air Fry • – – – –
Grelha cromada • • • • •
Recipiente para água – • – – –

• Incluído/ - Não incluído
1) Classe de eficiência energética num intervalo de A+++ (valor mais eficiente) a D (valor menos eficiente). 2) Medição segundo Norma Europeia EN 50304 / EN 60350 (2009).
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Design Forno compacto
Modelo 3CB4130X3
Color Aço Inox
Sistema de abertura Rebatível
Abertura e fecho amortecido da porta –
Ficha de producto segundo Regulamento (UE) nº 65/2014

Classe de eficiência energética1
D

A+++

Índice de eficiência energética 94,7
Consumo de energia em aquecimento tradicional2 	kWh 0,84
Consumo de energia em circulação forçada2	 kWh 0,71
Número de cavidades 1
Fonte de energia da cavidade Elétrica
Volume da cavidade 	 litros 47
Dimensões
Largura 	 mm 594
Altura 	 mm 455
Profundidade 	 mm 548
Profundidade do aparelho com a porta aberta 	 mm 920
Largura da cavidade 	 mm 480
Altura da cavidade 	 mm 237
Profundidade da cavidade	 mm 415
Eletrónica
Home Connect –
Tipo de controlo Controlo Comfort
Comandos ocultos •
Função AutoChef 	 (nº receitas) –
Sistema de regulação da temperatura Mecânico
Proposta automática de temperatura –
Indicação da temperatura real da cavidade –
Programação eletrónica com início/paragem de confeção •/•
Tipos especiais de confeção
Air Fry –
Funções de aquecimento
Número de funções 7
Função Air Fry –
Ar quente 3D Profissional/Ar quente •/–
Ar quente suave •
Assar/Assar com o dobro de calor inferior •/–
Calor Inferior •
Forno de lenha •
Turbo grill •
Grill total •
Grill pequeno –
Pré-aquecer loiça/Manter quente –
Descongelar –
Pré-aquecimento rápido •
Equipamento interior
Níveis para colocar tabuleiros 3
Railes Flex 100 % telescópicos e reguláveis em altura –
Railes Comfort 70 % telescópicos •
Tipo de iluminação Halogêneo
Nº de lâmpadas/Potência de iluminação	 ud./W 1/25
Máxima potência de Micro-ondas 	 W –
Número de potências de micro-ondas –
Superfície do grelhador 	 cm2 1.330
Potência grelhador grande/pequeno 	 W 2.700/–
Limpeza
Autolimpeza pirolítica 	 (nº níveis) –
Consumo mínimo/máximo em pirólise	 kW –
Duração mínima/máxima em pirólise 	 min –
Assistente de limpeza Aqualisis •
Porta interior em vidro •
Segurança
Bloqueio de segurança para crianças •
Bloqueio da porta durante a pirólise –
Desligar automático de segurança do forno –
Número de vidros na porta 3
Temperaturas e tempos
Temperatura mínima  	 °C 50
Temperatura máxima Ar quente/Assar 	 °C 275/275
Duração do pré-aquecimento função
Ar quente/Assar	 min 6/7

Ligação elétrica
Comprimento do cabo de ligação 	 cm 150
Tipo de ficha Schuko
Fusível mínimo para a ligação 	 A 13
Potência total instalada 	 W 2.800
Frequência da rede 	 Hz 50/60
Tensão nominal	 V 220-240
Certificações
Certificações VDE-CE
Acessórios incluídos de série
Tabuleiro fundo/plano •/–
Tabuleiro para função Air Fry –
Tabuleiros Duo –
Grelha cromada •
Esponja de limpeza –

• Incluído/ - Não incluído
1) Classe de eficiência energética num intervalo de A+++ (valor mais eficiente) a D (valor menos eficiente). 2) Medição segundo Norma Europeia EN 50304 / EN 60350 (2009).
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Tipo de aparelho
Micro-ondas 
multifunções.  
Altura 45 cm

Micro-ondas sem moldura. 
38 cm de altura. 

Instalação em coluna

Micro-ondas sem moldura. 38 cm de altura.
Instalação em coluna e móvel superior

Modelo/Cor	 Vidro branco 3CW5179B3 3CG5175B2 3CG5172B2 3CP5002B3
	 Vidro preto 3CW5179N3 3CG5175N2 3CG5172N2 3CP5002N3
	 Grafite/preto 3CG4175G3
	 Aço Inox/preto 3CG4172X2
	 Preto
	 Branco
Abertura Rebatível Esquerda Esquerda Esquerda
Instalação em coluna e móvel superior •/– •/– •/• •/•
Dimensões
Largura 	 mm 594 594 594 594
Altura 	 mm 454 382 382 382
Profundidade 	 mm 570 388 317 317
Largura da cavidade 	 mm 420 328 308 308
Altura da cavidade 	 mm 250 208 201 201
Profundidade da cavidade	 mm 420 369 282 282
Volume da cavidade 	 litros 44 25 20 20
Eletrónica
Tipo de controlo Controlo deslizante Controlo deslizante Controlo deslizante Prog. Mecânica
Comandos ocultos – – – –
Nº programas automáticos 15 8 8 –
Programas de descongelação de acordo com o peso • • • –
Memória para guardar receitas – • • –
Sistema de Controlo Eletrónico Eletrónico Eletrónico Mecânico
Modo de aquecimento do forno multifunções • – – –
Número de potências de micro-ondas 5 5 5 5
Programação eletrónica com início/paragem de confeção –/• –/• –/• –
Programação mecânica de paragem de confeção – – – •
Tempo máximo programável	 min 90 99 99 60
Funcionamento simultâneo Micro-ondas + grill • • • –
Equipamento interior
Sistema de distribuição de ondas sem prato giratório • – – –
Prato giratório em vidro – • • •
Diâmetro do prato giratório 	 cm – 31,5 25,5 25,5
Grill • • • –
Acabamento interior Aço Inox Aço Inox Aço Inox Aço Inox
Tipo de iluminação LED LED LED LED
Potência da iluminação 	 W 1 3 3 3
Limpeza
Assistente de limpeza Aqualisis • • • •
Segurança
Bloqueio de segurança para crianças • – – –
Potências
Máxima potência do micro-ondas 	 W 900 900 800 800
Potência do grill 	 W 1.750 1.200 1.000 –
Ligação elétrica
Comprimento do cabo de ligação 	 cm 180 130 130 130
Tipo de ficha Schuko Schuko Schuko Schuko
Fusível mínimo para a ligação 	 A 16 10 10 10
Potência total instalada 	 W 3.350 1.450 1.270 1.270
Frequência da rede 	 Hz 50 50 50 50
Tensão nominal	 V 220-230 220-230 220-230 220-230
Certificações
Certificações CE-VDE CE CE CE
Acessórios incluídos de série
Grelha alta para grill – • • –
Grelha cromada • – – –
Instalação
Encastre • • • •
Instalação livre – – – –
Altura 	 mm 450 380 380 380
Largura 	 mm 600 600 600 600
Moldura para integração Não necessita Não necessita Não necessita Não necessita
Instalação em coluna/móvel superior •/– •/– •/• •/•

• Incluído/ - Não incluído
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Tipo de aparelho Micro-ondas com moldura. 38 cm de altura. 
Instalação em coluna e móvel superior

Micro-ondas com moldura. 
38 cm de altura. Instalação 

em coluna e móvel superior. 
50 cm de largura

Micro-ondas de 
instalação livre

Modelo/Cor	 Vidro branco
	 Vidro preto
	 Grafite/preto
	 Aço Inox/preto 3CG6142X3 3CG6112X3 3CG5142X3
	 Preto 3WG3112X2
	 Branco 3CG6142B4 3WG3112B0
Abertura Esquerda Esquerda Esquerda Esquerda
Instalação em coluna e móvel superior •/• •/• •/• –/–
Dimensões
Largura 	 mm 595 595 495 442
Altura 	 mm 382 382 382 260
Profundidade 	 mm 335 335 335 345
Largura da cavidade 	 mm 280 280 280 280
Altura da cavidade 	 mm 180 180 180 180
Profundidade da cavidade	 mm 300 300 300 300
Volume da cavidade 	 litros 20 20 20 20
Eletrónica
Tipo de controlo Eletrónico Prog. Mecânica Eletrónico Prog. Mecânica
Comandos ocultos – – – –
Nº programas automáticos 8 – 8 –
Programas de descongelação de acordo com o peso • – • –
Memória para guardar receitas • – • –
Sistema de Controlo Eletrónico Mecânico Eletrónico Mecânico
Modo de aquecimento do forno multifunções – – – –
Número de potências de micro-ondas 5 5 5 5
Programação eletrónica com início/paragem de confeção –/• – –/• –
Programação mecânica de paragem de confeção – • – •
Tempo máximo programável	 min 99 60 99 60
Funcionamento simultâneo Micro-ondas + grill • • • •
Equipamento interior
Sistema de distribuição de ondas sem prato giratório – – – –
Prato giratório em vidro • • • •
Diâmetro do prato giratório 	 cm 27,0 27,0 27,0 27,0
Grill • • • •
Acabamento interior Lacado Lacado Lacado Lacado
Tipo de iluminação LED LED LED LED
Potência da iluminação 	 W 1 1 1 1
Limpeza
Assistente de limpeza Aqualisis • • • •
Segurança
Bloqueio de segurança para crianças • – • –
Potências
Máxima potência do micro-ondas 	 W 800 800 800 800
Potência do grill 	 W 1.000 1.000 1.000 1.000
Ligação elétrica
Comprimento do cabo de ligação 	 cm 130 130 130 130
Tipo de ficha Schuko Schuko Schuko Schuko
Fusível mínimo para a ligação 	 A 10 10 10 10
Potência total instalada 	 W 1.270 1.270 1.270 1.270
Frequência da rede 	 Hz 50 50 50 50
Tensão nominal	 V 220-230 220-230 220-230 220-230
Certificações
Certificações CE CE CE CE
Acessórios incluídos de série
Grelha alta para grill • • • •
Grelha cromada – – – –
Instalação
Encastre • • • –
Instalação livre – – – •
Altura 	 mm 380 380 380 –
Largura 	 mm 600 600 500 –
Moldura para integração Incluído Incluído Incluído –
Instalação em coluna/móvel superior •/• •/• –/• –

• Incluído/ - Não incluído
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Placas
· Indução com ventilação integrada
· Indução ControloTotal
· Indução
· Vitrocerâmicas
· Gás
· Dominós
· Acessórios e utensílios de cozinha
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Placas de indução Balay 
ControloTotal

A gama de placas de indução ControloTotal melhora significativamente a experiência de cozinhar. Oferece uma combinação 
de comodidade, eficiência, segurança e estética, tornando a cozinha um local mais funcional e um espaço para desfrutar.

Placas ControloTotal: adeus ao fumo na cozinha

Há 36 anos, um grupo de engenheiros da Balay, em colaboração com a Universidade de Saragoça, lançou a primeira placa
de indução totalmente desenvolvida em Espanha. Desde então, a Balay desenvolveu caraterísticas exclusivas, adaptando-se
às necessidades dos utilizadores, como as zonas de confeção amplas e flexíveis, como a zona gigante de 32 cm, as placas
FlexIndução ou FlexIndução Total, ou fritar no ponto ideal, evitando que o óleo se queime, através da função Controlo de
temperatura do óleo.

Nos últimos anos, a Balay introduziu a placa com ventilação integrada, de acordo com a clara tendência para as cozinhas
abertas para a sala de es tar, que está a transformar a forma como o espaço é concebido e utilizado nas casas. E, claro,
sem esquecer outros fatores, como a facilidade de utilização com comandos simples, onde o tempo de confeção pode ser
programado, e tendo sempre em conta a segurança e a facilidade de instalação.

Controlo de temperatura do óleo
As placas de indução Balay ControloTotal garantem que os 
alimentos são sempre cozinhados à temperatura correta.

Todos os modelos integram um Controlo de
temperatura do óleo, com indicação da temperatura
no visor e com opções de confeção para mais
alimentos.

Controlo placa-exaustor
Com a gama ControloTotal, já não tem de se preocupar em 
manter um ambiente de cozinha limpo.

Graças ao exclusivo Controlo placa-exaustor,
as placas podem ser ligadas ao exaustor
para que este possa ser ligado e regulado
automaticamente quando se começa a cozinhar.

Estética
Também se aposta num design moderno e elegante. 
Todos os modelos dispõem do Controlo deslizante Balay, 
que permite ajustar a potência e o tempo de confeção 
com uma simples passagem do dedo.

Funções
Além disso, as funções como a função Pausa, tornam 
a confeção mais fácil e segura. Esta função permite 
interromper a confeção quando há interferências, sem 
alterar as definições. O botão Favoritos permite que 
a placa memorize as definições mais frequentemente 
utilizadas.
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Controlo de
temperatura do óleo

A função Controlo de temperatura do óleo é a opção perfeita para cozinhar sempre à temperatura correta.
A placa avisa-o quando a panela atinge a temperatura definida e mantém a temperatura constante a partir 
desse momento. Desta forma, poderá:

· ��Cozinhar de forma saudável: sem sobreaquecer 
o óleo ou a gordura nem gerar substâncias 
prejudiciais à saúde e sabores desagradáveis.

· ��Mesmo resultado de princípio ao fim: cozinhe 
em diversos recipientes e porções, os resultados 
serão sempre perfeitos

· �Garantir a segurança na cozinha: evita que os 
alimentos se queimem.

· �Proteger os utensílios de cozinha: evita que se 
deteriorem.

· �Reduzir o consumo da placa: utiliza apenas a 
potência necessária.

· �Cozinhar de forma muito fácil: basta selecionar a 
temperatura certa e a placa do fogão fará o resto.

Pratos saborosos da forma mais simples
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A função de Controlo de temperatura do óleo das placas de indução Balay permite selecionar a temperatura com 
que se vai cozinhar os alimentos e visualizá-la no visor, tornando a sua utilização mais intuitiva. O visor alterna entre 
a temperatura selecionada e a temperatura real da frigideira até ser atingida a temperatura pretendida. Além disso, 
a gama de temperaturas é alargada. Desta forma, pode controlar não só a fritura, mas também a temperatura de outras 
receitas. Por exemplo, derreter chocolate, preparar molhos, confitar ou até fazer um fondue, uma vez que a gama de 
temperaturas começa nos 70 ºC.

O Controlo de temperatura oferece até 11 níveis distintos de temperatura. E graças a uma guia incluída em todas as 
placas ou à informação disponível na aplicação Home Connect, é muito fácil saber qual a temperatura correta para 
cada alimento.

Disponível numa vasta gama de placas 
O controlo da temperatura do óleo está disponível em toda a gama ControloTotal, em diferentes zonas, consoante  
o modelo, incluindo a zona de 32 cm, a zona Flex e a zona FlexIndução Total. E também nas placas de indução com 
ventilação integrada.

E, além disso, visualize a temperatura no visor

Zona extra 
gigante  

de 32 cm

Zona gigante  
de 28 cm

Zona 
FlexIndução

Zona CombiZona  
FlexIndução  

Total

INDUÇÃO
Zona
Flex

Combi

Combi

 70-80 °C  90-100 °C  110-120 °C  140 °C  160-180 °C  180-200 °C  220 °C

Derreter chocolate,
manteiga ou
queijo: por
exemplo, fondue.

Reaquecer pratos. Preparar molhos
(de tomate, natas,
béchamel) ou
legumes guisados.

Omelete,
ovos mexidos,
ovos estrelados.

Fritar peixe,
almôndegas,
salsichas, peito
de frango, bacon,
espetadas, 
ratatouille.

Fritar bifes (médio ou
bem passado), bifes
recheados, bacon
recheado, guisados
ou legumes.

Fritar bifes
(mal passados),
batatas fritas
congeladas ou
pipocas.
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Controlo placa-exaustor
A Balay incorporou o Controlo placa-exaustor na gama de placas de indução ControloTotal.
Esta inovação traz-lhe comodidade na hora de cozinhar e uma maior eficácia na eliminação de fumos e odores.
Este controlo permite:

Cozinhar
sem fumos

Controlo da placa a partir do telemóvel
O controlo remoto da placa a partir da aplicação Home Connect permite-lhe selecionar as diferentes definições de potência 
para cada zona de confeção ou o Controlo de temperatura do óleo, entre muitas outras funções, diretamente a partir da 
aplicação Home Connect.

Também é possível controlar as funcionalidades do exaustor, por exemplo, definir se a iluminação deve ligar/desligar
automaticamente com a placa, se deve começar a funcionar quando começar a cozinhar, ou continuar a funcionar algum
tempo depois de a placa ser desligada, etc.*

Assistente de receitas
E, como se isso não bastasse, pode seguir instruções de preparação de receitas na aplicação. Basta selecionar o prato que
pretende cozinhar e as definições necessárias são enviadas diretamente para a placa.

Descubra estas e muitas outras funcionalidades através da aplicação Home Connect no seu dispositivo móvel.
Mais informações na página 6.

*Compatível com exaustores que também possuam esta funcionalidade, bastando para isso ligar ambos os equipamentos através da aplicação Home Connect.

"Com o controlo
placa-exaustor, já não
é necessário regular a
potência do exaustor
manualmente, porque
funciona sempre no
nível correto."

Mª Eugenia
Fábrica da Balay
Saragoça

Controlar o exaustor a partir da placa
As principais funções do exaustor podem ser alteradas a
partir do sistema eletrónico da placa. Isto torna tudo 
muito mais cómodo e também mantém a superfície do 
exaustor* muito mais limpa.

AutoFuncionamento
Quando esta função é selecionada na placa, o exaustor faz 
todo o trabalho! Liga-se e adapta automaticamente o seu 
nível de extração em função da utilização da placa.
Não precisa de se preocupar em alterar a potência e evita 
esquecer-se de ligar ou desligar o exaustor depois de cozinhar, 
pois o exaustor desliga-se sempre após alguns minutos.*

80



Controlo placa-exaustor

Pl
ac

as

81



Placas de indução com
ventilação integrada
Depois de muitos anos a desenvolver a melhor tecnologia de indução e de exaustores, a Balay reúne agora o melhor de
cada num único espaço. Dois eletrodomésticos em um, sem abdicar da máxima comodidade e de um design espetacular.
O exaustor ocupa tão pouco espaço que quase não é visível e a sua instalação é tão rápida quanto versátil.

Diferentes zonas de confeção e eletrónicas em cada modelo que satisfarão todos os tipos de utilizadores.

Exaustor perfeitamente 
integrado

Zonas que se adaptam  
aos seus recipientes

O exaustor ocupa muito pouco espaço. Como está 
perfeitamente nivelado com a placa, pode deslocar as 
panelas de um lado para o outro com total facilidade, e 
até colocar recipientes sobre elas.

Os filtros antigordura pretos conferem uma estética 
totalmente uniforme.

Se utilizar recipientes grandes, a zona de 28 cm é a 
melhor opção, permitindo cozinhar paellas para toda a 
família e amigos. A zona FlexIndução, sem limites, permite 
utilizar recipientes de diferentes tamanhos e formas, 
incluindo os mais pequenos. As zonas com função Combi 
permitem unir duas zonas retangulares numa só. Ou as 
tradicionais zonas circulares.
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Para maior comodidade, a ventilação é ativada
automaticamente quando a zona de confeção é ligada.

Fácil de limpar e protegida
contra líquidos derramados

Ssshhhh…  
Mal se consegue ouvir

Múltiplas possibilidades de instalação com a máxima
utilização do espaço

Função AutoLigar
do exaustor

Os filtros do exaustor, bem como o módulo em que estão
alojados, podem ser lavados na máquina de lavar loiça.
Se ocorrerem derrames de líquidos, não terá qualquer
problema.

As placas com ventilação integrada dispõem de dois
depósitos que recolhem os líquidos derramados,
protegendo ao máximo o motor e o interior do móvel.

Um motor potente (622 m³/h de saída de ar e 
595 m³/h de ar de recirculação) limpa a cozinha 
de fumo e, graças ao sistema de isolamento 
acústico exclusivo e ao motor de alta eficiência, 
consegue baixos níveis de ruído. 

A instalação das placas com ventilação integrada é tão 
fácil que se adapta a todo o tipo de cozinhas, na ilha ou na 
parede. Podem ser instaladas em bancadas a partir de 60 cm 
de profundidade e com uma espessura mínima de 16 mm, 
adaptando-se a todos os tipos de design.

Quando instaladas a uma altura de 223 mm, não se perde
praticamente nenhum espaço de arrumação, permitindo
‑lhe aproveitar ao máximo o espaço da cozinha.

As gavetas podem ser planeadas por baixo da placa com
exaustor, proporcionando assim mais espaço útil. Isto é
possível independentemente do tamanho da placa.

Consoante seja instalado em modo de recirculação ou com
uma saída de ar para o exterior, a forma como as condutas
são instaladas e a profundidade de bancada, existem
diferentes kits de instalação. Ver páginas 92-95.
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Grande capacidade
Convidar toda a família já não é um
problema com a zona extra gigante de
32 cm, pois pode preparar uma deliciosa
refeição. Permite-lhe preparar pratos para
uma ou até dez pessoas, adaptando-se 
aos diferentes tamanhos de recipientes.

Zona extra gigante de 32 cm

Maior superfície
de confeção

Grande versatilidade
A zona extra gigante de 32 cm da Balay,
com indutor triplo de 21, 26 e 32 cm de
diâmetro, é uma zona muito versátil,
permitindo a utilização de panelas de
diferentes tamanhos, desde recipientes
maiores a cafeteiras italianas ou panelas
(a partir de 11 cm).
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As placas FlexIndução Balay combinam um
desempenho extraordinário com uma grande
facilidade de utilização e uma liberdade e
versatilidades únicas.
A sua grande superfície de confeção pode ser
utilizada como uma única zona mais extensa ou
como duas zonas com potências diferentes.

A zona FlexIndução permite-lhe cozinhar com várias
panelas ao mesmo tempo. Além disso, o tamanho ou o
formato da frigideira não importa, pois pode colocar
recipientes quadrados, oblongos, redondos, ovais, etc.,
e até pequenos recipientes como cafeterias italianas, ou
grelhas grandes que ocupam toda a superfície. Não podia
ser mais fácil e personalizado.

Zona FlexIndução

Placas FlexIndução: liberdade 
na hora de cozinhar

FlexIndução Total

Recipientes grandes
É possível cozinhar com recipientes grandes, como o 
Teppan Yaki ou o grelhador da Balay, e aproveitar
as restantes zonas de confeção de forma mais ampla e
prática. Isto é possível graças aos indutores adicionais
na zona central, que atuam como suporte aos indutores
laterais, e adaptam-se às necessidades do momento.

Recipientes de grande dimensão
Utilizar recipientes de grandes dimensões, como os
recipientes para paella da Balay HZ390240, ao mesmo 
tempo que outras panelas, é agora mais cómodo.  
Além disso, pode colocá-las em diferentes posições para 
tirar o máximo partido de todas as possibilidades das 
placas FlexIndução Total.

Zona
Flex

As placas FlexIndução Total da Balay têm espaço para tudo, pois a sua tecnologia expande a zona de
confeção, tornando-o um espaço mais flexível. Cozinhar assim fica mais fácil e prático.

INDUÇÃO

Se estiver a cozinhar com uma panela e precisar dessa parte da placa livre, basta deslocá-la e já es tá! Graças à
função Reconhecimento da deslocação de recipiente de todas as placas FlexIndução, a mesma placa desativa
automaticamente uma zona e ativa a nova zona escolhida, mantendo a potência e o tempo previamente
definidos para o recipiente que foi deslocado.

Reconhecimento da deslocação de recipiente

Permite a união de 2 indutores retangulares 
de 21x19 cm para cozinhar com recipientes  
de diferentes formas e tamanhos.

Zona Combi
Combi

Combi
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Funções Balay Controlo deslizante Controlo tátil fácil de utilizar

Controlo da temperatura do óleo *
Controlo placa-exaustor *
Home Connect *
Função Pausa *
Função Favoritos *
Função Reconhecimento da deslocação de recipiente Em todas as zonas Flex
Programação do tempo de confeção * *
Função Memória * *
Função Início automático * *
Função Potência máxima regulável * *
Função de bloqueio de segurança para crianças com
opção de bloqueio permanente ou temporário * *

Função Verificar recipiente * *
Função Silêncio * *
Desligar automático * *
Zonas com função Boost * *
Indicador de calor residual para cada zona de confeção
com dois níveis (H/h) * *

Função Alarme com duração de aviso regulável via App
Função Boost (frigideiras) via App
Assistente de receitas via App

Controlo  
deslizante
Prático e simples de usar, permite regular a potência e
tempo de confeção deslizando convenientemente o dedo.

Controlo tátil  
fácil de utilizar
Um sistema de controlo prático e simples que possui uma
grande variedade de funções.

Cozinhar de forma fácil
e intuitiva com a Balay
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As melhores funções para cozinhar melhor
Função Programação de tempo de cozedura para
cada zona
Todas as placas da Balay permitem programar cada zona
de confeção para se desligar automaticamente no final do
tempo definido.

Potência máxima regulável
Permite limitar a potência máxima total da placa para evitar
o disparo do diferencial nas habitações com potência
contratada limitada.

Início automático
Se colocar um recipiente na placa antes de a ligar, este
será detetado após a ligação e a zona de confeção será
selecionada automaticamente.

Boost panelas
Aumenta a potência da zona de indução durante  
10 minutos para acelerar o aquecimento de grandes 
quantidades de líquidos ao utilizar panelas e tachos.

Função Pausa
Permite parar o processo de confeção durante
um período máximo de 10 minutos. As definições
são memorizadas e o processo de confeção é
retomado com as mesmas definições quando a
função é desativada. Pode também ser ativada
para limpeza.

Botão Favoritos
Permite memorizar 2 parâmetros de confeção
(temperatura ou potência e tempo) para que
estejam sempre acessíveis.

Reconhecimento da deslocação  
de recipiente
As configurações definidas numa zona de
confeção são automaticamente transferidas para
outra zona quando o recipiente é deslocado e a
zona de confeção inicial é desligada.

Boost (frigideiras)
Ao ativar a função turbo, a potência da zona é aumentada
durante 30 segundos, reduzindo o tempo de aquecimento
das frigideiras.

Silêncio
Pode selecionar até 3 níveis sonoros diferentes, com a
possibilidade de desligar os avisos sonoros.

Memória
Se a placa for acidentalmente desligada, a potência e os
tempos de confeção serão restabelecidos quando voltar a
ser ligada.

Indicador de calor residual de 2 níveis (H/h)
Indica quando ainda existe calor na zona de confeção.

Verificar recipiente
Permite-lhe verificar a velocidade e a qualidade do
processo de confeção em função do recipiente.

Bloqueio de segurança para crianças
Com a opção de bloqueio permanente ou temporário.

Desligar automático por esquecimento
A placa desliga-se automaticamente se uma zona
permanecer inalterada durante um longo período de
tempo.

Função de Alarme com duração regulável
Através da aplicação Home Connect, é possível alterar a 
programação do tempo de confeção através da função 
Alarme, com duração do aviso regulável. Este alarme 
funciona como um cronómetro. É independente das zonas 
de confeção e dos restantes ajustes e não desliga as zonas 
de confeção.

Assistente de receitas
Através da aplicação Home Connect, pode selecionar 
uma receita, seguir todos os passos e transferir as 
configurações para a placa.

87

Pl
ac

as



Novas placas a gás 
Balay

Não abdique de nada, seja na potência  
máxima ou no fogo lento
O gás é ideal para cozinhar alimentos que requerem fogo 
direto, uma vez que cozinha de forma uniforme.

O controlo perfeito da chama nas placas de gás Balay, em 
níveis médios e baixos, será o seu aliado ideal para pratos 
que exigem tempo e paciência, a fim de obter resultados 
suculentos, com uma textura incomparável e sabor natural.

Design, até ao mais ínfimo pormenor
As placas a gás em vidro apresentam superfícies elegantes 
em vidro temperado, grelhas individuais robustas em 
ferro fundido e comandos com um design cuidado e um 
acabamento mate, a condizer com as grelhas, elevando 
assim o nível da cozinha.

As placas a gás em aço inoxidável também foram 
totalmente renovadas, conferindo modernidade e 
segurança aos modelos mais tradicionais.

Potência, controlo e eficiência ao seu alcance
A Balay renovou por completo a sua gama de placas a gás. Para especialistas em cozinha tradicional 
ou apreciadores de cozinha asiática, as placas a gás da Balay incorporam a tecnologia mais avançada, 
proporcionando uma experiência sensorial precisa e segura em qualquer ocasião.

Experiência sensorial e sabores tradicionais
A visualização da chama, a resistência das grelhas ao 
movimento dos recipientes utilizados para determinados 
preparos ou o prazer de um bom guisado numa panela que 
apenas o gás pode proporcionar. Cozinhe com todos os 
tipos de utensílios e deixe a sua criatividade fluir.

88



Controlo preciso da chama 
de 9 níveis

A quantidade de gás em cada um dos níveis 
é sempre precisa e imediata. Assim, poderá 
reproduzir exatamente a receita que  
tanto aprecia!

O novo controlo preciso da chama inclui níveis intermédios 
mais potentes, que se adaptam a um maior número  
de receitas.

Segurança e comodidadeMáxima precisão

Comando amovíveis 

Fácil de limpar, mesmo  
em placas a gás

Para cozinhar com segurança, todas as 
placas estão equipadas com o sistema de 
segurança GasStop, que fecha o fluxo de 
gás caso detete a ausência de chama.

As placas estão equipadas com um termopar de segurança em 
cada queimador que desliga o gás caso a chama se apague.

A Balay inclui um sistema exclusivo de comandos amovíveis 
que permite limpar a superfície de forma confortável e com 
total segurança, uma vez que mantém a estanqueidade  
da placa.

Todas as placas a gás Balay dispõem da
função ignição automática integrada no
comando, para máxima comodidade.
Cómodo, não é verdade?

O design é muito mais do que estética. A Balay desenvolveu 
as novas placas a gás para minimizar o tempo de limpeza e 
para que mantenham sempre o aspeto de novas.

As placas a gás em vidro estão equipadas com grelhas 
individuais laváveis na máquina de lavar loiça e guarnições 
mais lisas e integradas no vidro. As placas em aço inoxidável 
com grelhas contínuas também podem ser lavadas na 
máquina de lavar loiça.

Nível 1 Nível 3Nível 2

Nível 5Nível 4 Nivel 6

Nível 7 Nível 8 Nível 9

níveis
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*�Classe de eficiência energética num intervalo de A+++ (valor mais eficiente) a D (valor menos eficiente). Informação relativa a etiqueta energética de acordo com o Regulamento (UE)  
nº 65/2014 da Comissão. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

** Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

Placas de indução com ventilação integrada

70 cm de largura.
Zona função Combi
Controlo de temperatura do óleo

3EBC976LH
Biselada preta
4242006312527
 

D

A+++

80 cm de largura.
Zona função Combi

3EBC983ER
Acabamento vidro preto
4242006312534
 

D

A+++

Instalação
fácil

 · �Controlo remoto via App Home Connect. Opções de destaque: 
Transferência de receitas adicionais, Diagnóstico remoto e 
Controlo por voz. 

Funcionalidades da placa
 · �Controlo deslizante Balay com 17 níveis de cozedura.
 · 4 zonas de indução com função Boost:

 - �4 zonas de 21 x 19 cm com função Combi: possibilidade de
 - �ligação para cozinhar com recipientes de diferentes formatos 
e tamanhos.

 · �Controlo da temperatura do óleo com 11 níveis na zona dianteira 
direita.

 · �Funções: Programação do tempo de cozedura para cada zona, 
Função Pausa, Reconhecimento da deslocação de recipiente, 
Verificar recipiente, Memória, Início automático.

 · �Função de bloqueio de segurança para crianças, Indicador de 
calor residual e desligar automático.

 · Sistema de instalação fácil.
 · Potência total máxima da placa: 7,4 kW.

Funcionalidades do exaustor
 · Classe de eficiência energética B*.
 · Função AutoLigar do exaustor ao acender a zona de cozedura.
 · 9 potências de extração + 2 intensivas.
 · Potência máxima de extração **: 622 m³/h.
 · Nível de potência sonora 3**: 69 dB (A).
 · Potência máxima de extração em recirculação**: 595 m³/h.
 · Indicador eletrónico de saturação dos filtros de carvão ativo.
 · Funcionamento em modo de intervalos.
 · Função Eliminação total de fumos.
 · Filtros laváveis na máquina de lavar loiça.
 · �Compartimento interior de 700 ml para líquidos derramados, 
lavável na máquina de lavar loiça e de fácil acesso.

 · �Acessórios incluídos: conjunto para instalação em modo de 
recirculação sem tubagem.

Funcionalidades da placa
 · �Controlo tátil fácil de utilizar com 17 níveis de cozedura.
 · 4 zonas de indução com função Boost:

 - �2 zonas de 21 x 19 cm com função Combi: possibilidade de 
ligação para cozinhar com recipientes de diferentes formatos 
e tamanhos.

 - 1 zona de 18 cm.
 - 1 zona de 21 cm.

 · �Funções: Programação do tempo de cozedura para cada zona, 
Verificação do recipiente, início automático.

 · �Função de bloqueio de segurança para crianças com 
possibilidade de bloqueio permanente ou temporário, indicador 
de calor residual e desligar automático.

 · Sistema de instalação fácil.
 · Potência total máxima da placa: 7,4 kW.

Funcionalidades do exaustor
 · Classe de eficiência energética B*.
 · Função AutoLigar do exaustor ao acender a zona de cozedura.
 · 3 potências de extração + 1 intensiva.
 · Potência máxima de extração**: 622 m³/h.
 · Nível de potência sonora 3**: 69 dB (A).
 · Potência máxima de extração em recirculação **: 595 m³/h.
 · Indicador eletrónico de saturação dos filtros de carvão ativo.
 · Funcionamento em modo de intervalos.
 · Função Eliminação total de fumos.
 · Filtros laváveis na máquina de lavar loiça.
 · �Compartimento interior de 700 ml para líquidos derramados, 
lavável na máquina de lavar loiça e de fácil acesso.

 · �Acessórios incluídos: conjunto para instalação em modo de 
recirculação sem tubagem.

Instalação
fácil
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*�Classe de eficiência energética num intervalo de A+++ (valor mais eficiente) a D (valor menos eficiente). Informação relativa a etiqueta energética de acordo com o Regulamento (UE)  
nº 65/2014 da Comissão. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

** Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

60 cm de largura.
Zona função Combi

3EBC963ER
Acabamento vidro preto
4242006312510
 

D

A+++

Instalação
fácil

Funcionalidades da placa
 · �Controlo tátil fácil de utilizar com 17 níveis de 
cozedura.

 · 4 de indução com função Boost:
 - �2 zonas de 21 x 19 cm com função Combi: 
possibilidade de ligação de ambas as zonas 
para cozinhar com recipientes de diferentes 
formatos e tamanhos.

 - 1 zona de 15 cm.
 - 1 zona de 21 cm.

 · �Funções: Programação do tempo de cozedura 
para cada zona, Verificar recipiente, Início 
automático.

 · �Função de bloqueio de segurança para crianças 
com possibilidade de bloqueio permanente ou 
temporário, Indicador de calor residual e desligar 
automático.

 · Sistema de instalação fácil.
 · Potência total máxima da placa: 7,4 kW.

Funcionalidades do exaustor
 · Classe de eficiência energética B*.
 · �Função AutoLigar do exaustor ao acender a zona 
de cozedura.

 · 3 potências de extração + 1 intensiva.
 · Potência máxima de extração **: 622 m³/h.
 · Nível de potência sonora 3**: 69 dB (A).
 · �Potência máxima de extração em recirculação**: 
595 m³/h.

 · �Indicador eletrónico de saturação dos filtros de 
carvão ativo.

 · Funcionamento em modo de intervalos.
 · Função Eliminação total de fumos.
 · Filtros laváveis na máquina de lavar loiça.
 · �Compartimento interior de 700 ml para líquidos 
derramados, lavável na máquina de lavar loiça e 
de fácil acesso.

 · �Acessórios incluídos: conjunto para instalação em 
modo de recirculação sem tubagem.

Medidas de encastre

Medidas do modelo 3EBC983ER num móvel de 80cm de largura

A: Distancia mínima entre la abertura y la pared
B: Profundidad de inserción
C: La encimera en la que se instala la placa 

debe poder soportar cargas de 
aproximadamente 60 kg, en caso necesario, 
con la ayuda de las subestructuras oportunas.

D: En la pared trasera debe haber un hueco 
para los conductos. La dimensión y posición 
exactas se pueden deducir del plano 
especí­co.

223
(B)

-0750+2

-0490+2≥ 40
(A)

≥ 16 ( C)

≥ 50

≥ 600

≥ 800

≥ 50

802

735

522

539 470

70

(D)

Medidas em mm

A: Distância mínima entre a abertura e a parede
B: Profundidade de encaixe
C: ��A bancada sobre a qual é instalada a placa

deve resistir a uma carga de aprox. 60 kg;
podem ser utilizadas subestruturas
adequadas se necessário.

D: �A parede traseira do móvel deve dispor
de um espaço para a passagem da
tubagem. A dimensão e posição exata
podem ser calculadas de acordo com a
planificação específica.

Medidas do modelo 3EBC963ER num móvel de 60cm de largura

A: Distancia mínima entre la abertura y la pared. 
B: Profundidad de inserción.
C: La encimera en la que se instala la placa debe 

poder soportar cargas de aproximadamente 
60 kg, en caso necesario, con la ayuda de las 
subestructuras oportunas.     

D: En la pared trasera debe haber un hueco para 
los conductos. La dimensión y posición exactas 
se pueden deducir del plano especí�co.      

223
(B)

(D)(C)

(A)

560
-0490+2≥ 40

≥ 16

≥ 50

≥ 600

≥ 600

≥ 50

592522

539 470

Medidas em mm

A: Distância mínima entre a abertura e a parede
B: Profundidade de encaixe
C: ��A bancada sobre a qual é instalada a placa

deve resistir a uma carga de aprox. 60 kg;
podem ser utilizadas subestruturas
adequadas se necessário.

D: �A parede traseira do móvel deve dispor
de um espaço para a passagem da
tubagem. A dimensão e posição exata
podem ser calculadas de acordo com a
planificação específica.

Medidas do modelo 3EBC976LH num móvel de 60cm de largura

A: Distancia mínima entre la abertura y la pared.
B: Profundidad de inserción.
C: La encimera en la que se instala la placa debe 

poder soportar cargas de aproximadamente 
60 kg, en caso necesario, con la ayuda de las
subestructuras oportunas.

D: En la pared trasera debe haber un hueco para 
los conductos. La dimensión y posición exactas 
 se pueden deducir del plano especí�co. 

223 (B)

710

539

522

470

-0560+2
490

≥ 90
(A)

≥ 600

≥ 600

≥ 50

≥ 50

≥ 16 ( C) (D)

Medidas em mm

A: Distância mínima entre a abertura e a parede
B: Profundidade de encaixe
C: ��A bancada sobre a qual é instalada a placa

deve resistir a uma carga de aprox. 60 kg;
podem ser utilizadas subestruturas
adequadas se necessário.

D: �A parede traseira do móvel deve dispor
de um espaço para a passagem da
tubagem. A dimensão e posição exata
podem ser calculadas de acordo com a
planificação específica.

Medidas dos modelos 3EBC983ER num móvel de 60cm de largura

A: Profundidad del rebaje 
B: Se requiere un corte en el panel trasero para 

los conductos. El tamaño y la posición exactos 
pueden obtenerse del plano especí�co, según 
el modo de instalación elegido.   

C: Todos los modelos de la gama de 80 cm de 
ancho se pueden instalar en muebles de 60 cm 
de ancho ajustando los paneles laterales.  

223
(A)

-0750+2 -0490+2

≥ 85

≥ 600 
(C)

735

539 470

70

(B)

Medidas em mm

A: Profundidade de encaixe
B: A parede traseira do móvel deve dispor

de um espaço para a passagem dos tubos.
O tamanho e posição exata podem ser
calculados de acordo com a planificação
específica.

C: Todos os modelos da gama de 80 cm de
largura podem ser instalados em móveis
com 60 cm de largura, ajustando os
painéis laterais.
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Mais informações sobre os acessórios de instalação podem ser consultadas em www.balay.pt.
* Veja mais acessórios disponíveis na página 152.

Acessórios para instalação em recirculação com conduta total ou parcial

HEZ9VDKR1
4242005329427

Conjunto para instalação em recirculação com conduta parcial em bancadas com 60 cm de 
profundidade. O conjunto inclui:
· Curva vertical 90º retangular para bancadas de 60 cm.
· Três elementos de ligação para tubos retangulares 89 x 222 mm.
· Tubo rectangular 89 x 222 mm, 500 mm de comprimento.
· Curva vertical 90º retangular.
· Peça difusora de ar.

HEZ9VDKR0
4242005329410

Conjunto para instalação em recirculação com conduta parcial em bancadas com 70 cm de
profundidade. O conjunto inclui:
· 2 curvas verticais 90º retangulares.
· Três elementos de união para tubos retangulares 89 x 222 mm.
· Tubo retangular 89 x 222 mm, 500 mm de comprimento.
· Peça difusora de ar.

HEZ9VRPD1
4242005319862

Difusor de ar de ligação a tubo retangular quando não são utilizados conjuntos (por exemplo, no caso 
de bancadas com 65 cm de profundidade ou quando se utilizam outros tipos de tubagens. Pode 
ser colocado na parte traseira inferior do móvel, conduzindo o ar através do espaço livre do rodapé 
(conduta parcial), ou conduzindo o ar até à parte frontal do rodapé (conduta total).

Inclui uma junta de união para ligar a conduta de evacuação de ar retangular (DN 150) "macho" à saída 
da placa, garantindo a máxima estanquicidade ao longo do percurso.

Múltiplas possibilidades
de instalação
A instalação das placas FlexIndução com ventilação integrada 
é tão fácil que se adapta a todos os tipos de cozinhas, quer
sejam instaladas numa ilha ou num móvel de cozinha, e 
podem ser instaladas em bancadas a partir de 60 cm de 
profundidade.

Em função da sua instalação em recirculação de ar ou com 
saída de ar para o exterior, da forma como pretende instalar
as tubagens e da profundidade da bancada, a Balay propõe‑lhe 
diferentes conjuntos de instalação com as condutas necessárias.

Instalação em recirculação com canalização de ar. Instalação recomendada.
Após a filtração da gordura e dos odores, o ar limpo e 
húmido é canalizado através da parte traseira até ao rodapé 
do móvel, sendo posteriormente devolvido à cozinha 
através das grelhas ou aberturas concebidas para o efeito.

Esta instalação pode ser efetuada em bancadas com 60 cm  
de profundidade. A Balay disponibiliza dois conjuntos que 
facilitam o planeamento e a montagem em bancadas com 
60 e 70 cm de profundidade. Estes conjuntos incluem 
curvas, condutas, conectores e uma peça difusora de ar de 

tamanho compacto que, em conjunto, permitem atingir uma 
capacidade de extração próxima dos 600 m³/h.

Se optar por outro tipo de condutas, é recomendável utilizar 
o difusor HEZ9VRPD1, que ajuda a reduzir a condensação 
do vapor de água na saída das condutas.

É necessário garantir um espaço de, pelo menos, 400 cm²  
no rodapé do móvel, a fim de permitir a circulação 
adequada do ar.

Parcial Total

Necessita de
uma tomada
no rodapé

Saída direta para
a grelha frontal
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Para bancadas com 60 cm de profundidade.
Exemplo com o conjunto HEZ9VDKR1

Para bancadas com 65 cm de profundidade.
Exemplo com curva HEZ9VDSB3

Para bancadas com 70 cm de profundidade.
Exemplo com o conjunto HEZ9VDKR0

Válidos para todos os modelos

Nota para a instalação elétrica. Uma placa de indução em funcionamento normal produz uma corrente de fuga a alta frequência. A corrente de fuga nas instalações pode ser limitada
por um diferencial. Em habitações com um grande número de eletrodomésticos e/ou dispositivos eletrónicos ligados à instalação, a fuga total de todos os dispositivos pode atingir o
limite da instalação. Se necessário, recomenda-se a utilização de um diferencial de tipo A (ou superior)  se a instalação não estiver no seu limite de capacidade, mas for ativada devido
ao número de dispositivos eletrónicos ligados. Recomenda-se a separação dos circuitos nos casos em que a instalação esteja no seu limite de capacidade.

Medidas modelo 80 cm 
3EBC983ER

Válidos para todos os modelos Válidos para todos os modelos
Exemplo de instalação em ilha

Medidas modelo 60 cm 
3EBC963ER e modelo  
70 cm 3EBC976LH

Exemplos de instalação em recirculação com tubagem de parede, com diferentes profundidades de móveis e tubagens

Instalação em recirculação com conduta total ou parcial

A B
500

1000
≤ 940
> 940

≥ 10099

331 243

84

95

490
574

≥ 650

99

(D)
(F)

(C)
(E)

(E)

(E)

470

89(A)(B)

≤ 475 (G)

A: Comprimento da tubagem
B: Altura do móvel
C: Curvas de 90° tamanho M
D: Curvas de 90° tamanho L
E: Manga de ligação
F: Difusor
G: Gaveta reduzida

O instalador deve selecionar e, se necessário, cortar o 
comprimento da tubagem de acordo com a altura do móvel

A B
500

1000
≤ 990
> 990

≥ 10099

331 216

57

69

490
547

≥ 600

≤ 448 (G)

99

(D)
(F)

(C)

(E)

(E)

(E)

470

89(A)(B)

A: Comprimento da tubagem 
B: Altura do móvel
C: Curvas de 90° tamanho S 
D: Curvas de 90° tamanho L 
E: Manga de ligação
F: Difusor
G: Gaveta reduzida

Conjunto de tubagens disponível para bancadas com 
≥600 mm de profundidade e até 960 mm de altura

O instalador deve selecionar e, se necessário, cortar o 
comprimento da tubagem de acordo com a altura do móvel

A B
500

1000
≤ 960
> 960

≥ 10099

331 281

122

136

490
612

≥ 700

99

(C)
(E)

(C)
(D)

(D)

(D)

470

513

89(A)(B)

A: Comprimento da tubagem
B: Altura do móvel
C: Curvas de 90° tamanho L
D: Manga de ligação
E: Difusor

Conjunto de tubos disponível para bancadas com 
profundidades de ≥ 700 mm e até 960 mm de altura

O instalador deve selecionar e, se necessário, cortar o 
comprimento da tubagem de acordo com a altura do móvel

Vista lateralVista lateralVista lateral

Medidas em mm Medidas em mm Medidas em mm

490 122

513
99

223 167

317

≥ 600

900
900

≥ 100 ≥ 100

Vista frontal
750

450

257

30

269 181

560

450

257

30

269 181

Vista frontal

A: Com ligação direta à parte traseira

Vista frontal (A)

223 167

227
144

94

Medidas em mm Medidas em mm

Medidas em mm

Medidas em mm
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Instalação em recirculação sem tubagem Exemplos de instalação em recirculação sem tubagem

Válidos para todos os modelos Válidos para todos os modelos

Múltiplas possibilidades
de instalação
Instalação em recirculação de ar sem  
canalização de ar
A flexibilidade deste tipo de instalação permite instalar
esta placa em todos os tipos de ambientes de cozinha.
Além disso, a ligação telescópica necessária, bem como os
quatro filtros de carvão ativo, são fornecidos na placa.

Esta instalação permite que o ar limpo saia através da
ligação e do recorte na parte de trás do móvel, mantendo
uma capacidade de extração de cerca de 600 m3/h.

Deve respeitar um espaço de circulação de ar de, no mínimo, 400 cm² no rodapé do móvel para garantir uma circulação de 
ar adequada. Esta configuração requer também uma abertura vertical mínima de 25 mm na parte traseira no móvel. Para 
uma a eficiência da extração, é recomendável aumentar esta abertura para 50 mm.

Necessita de
uma tomada
no rodapé

Instalação em recirculação sem condutas

Conjunto incluído em
todas as placas com
ventilação integrada

Este conjunto de acessórios permite uma instalação rápida e cómoda da placa com ventilação
integrada. O conjunto inclui:
· �4 filtros anti-pólen de alta eficiência, com um sistema otimizado de redução de odores (mesmos os 

gerados pela confeção de peixe) e o ruído, e com uma vida útil de 360 horas de confeção. Além disso, 
dispõem de uma terceira camada biofuncional que filtra mais de 99% do pólen no ambiente.

· �Acessório telescópico para ligar facilmente a saída de ar da unidade ao recorte do painel traseiro do 
móvel, graças à junta autocolante e à estrutura de fixação.

Filtros de substituição para instalação em recirculação

HEZ9VRCR1
4242005363582

Peças de reposição – quatro filtros anti-pólen de alta eficiência para instalação em recirculação.

≥ 600

≥ 600
490

510

223 167

≥ 600 ≥ 50

490

510

223 167

≥ 600

1200
1200

Vista lateral 

10-80167

≥ 50 490

470

223
80

50 (≥ 25)

Quando instalar diretamente em paredes 
exteriores não isoladas (μ ≥ 0,5 W/m2 °C), 
recomenda-se as con�gurações de 
recirculação total ou parcial.

A pela de ligação telescópica deve ser 
xada 
à parede traseira do móvel.

144

167

213

80

Vista frontal - abertura para móvel para a 
unidade de circulação de ar sem tubagem

Medidas em mm

Medidas em mm

Medidas em mm

Medidas em mm
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Exemplos de instalação com saída de ar (exemplos de bancadas com, no mínimo, 70 cm de profundidade)

Válidos para todos os modelos

Instalação com saída para o exterior
Se optar por uma instalação com saída de ar para o
exterior, deve ter em conta a localização da saída de ar da
cozinha para poder ligá-la às tubagens necessárias *.

Para este tipo de instalação, é necessário adquirir o
acessório HEZ9VEDU0, que inclui quatro filtros acústicos.
E para maior comodidade, a Balay dispõe do conjunto
HEZ9VDKE1: quatro filtros acústicos e um conjunto de
tubagens concebidas para este tipo de instalação.

Instalação com saída de ar

HEZ9VEDU0
4242005225347

· 4 filtros acústicos de alta eficiência que reduzem significativamente o nível de ruído.
· �Junta de união para ligar a conduta de evacuação de ar retangular (DN 150) "macho" à saída da placa, 
garantindo a máxima estanquicidade no percurso.

Todos os acessórios de saída de ar planos devem ser encomendados separadamente.

HEZ9VDKE1
4242005329441

Conjunto para instalação com saída de ar. O conjunto inclui:
· 4 filtros acústicos.
· Curva vertical 90º retangular para bancadas com 60 cm de profundidade.
· Elemento de união para tubos retangulares 89 x 222 mm.
· Tubo retangular 89 x 222 mm, 500 mm de comprimento.

Nota para a instalação elétrica. Uma placa de indução em funcionamento normal produz 
uma corrente de fuga a alta frequência. A corrente de fuga nas instalações pode ser 
limitada por um diferencial. Em habitações com um grande número de eletrodomésticos e/
ou dispositivos eletrónicos ligados à instalação, a fuga total de todos os dispositivos pode 
atingir o limite da instalação. Se necessário, recomenda-se a utilização de um diferencial 
de tipo A (ou superior)  se a instalação não estiver no seu limite de capacidade, mas for 
ativada devido ao número de dispositivos eletrónicos ligados. Recomenda-se a separação 
dos circuitos nos casos em que a instalação esteja no seu limite de capacidade.

490

513

223 167

≥ 700 ≥ 125

≥ 600

≥ 700

99

490

513

223 167

≥ 700
≥ 125

≥ 600

≥ 700

99

490

513

223 167

≥ 700
≥ 125

≥ 600 ≥ 100
≥ 100

≥ 700

99

A
Tamanho S
Tamanho M
Tamanho L

99

(D)

(A)

(B)

(C)

(B)

89
29

ø 150

(E)

(F)

(G)

(H)

E F
≥ 600
≥ 650

547
574

≥ 700 612

G
545
569
609

H
579
603
643

A: Curva de 90°
B: Manga de ligação 
C: Tubo reto
D: Adaptador de 90° cilíndrico/plano

A
Tamanho S
Tamanho M
Tamanho L

(E)
(F)

(G)

(H)

99

(A)

(B)

(C)

89

ø 150

(B)

(D)

E F
≥ 600
≥ 650

547
574

≥ 700 612

G
451
475
515

H
389
413
453

A: Curva de 90°
B: Manga de ligação 
C: Tubo reto
D: Adaptador reto cilíndrico/plano

Medidas em mm Medidas em mm

Medidas em mm

Medidas em mm Medidas em mm

Vista lateral Vista lateral
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*Compatível apenas com exaustores que também possuem esta funcionalidade.
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Placas de indução ControloTotal. 90 cm de largura

3EB999LH
Biselada preta
4242006295332
 

Zona de 32 cm. 2 zonas FlexIndução.  
Controlo placa-exaustor. 
Controlo de temperatura do óleo

3EB997LH
Biselada preta
4242006295325
 

Zona de 32 cm. 
Controlo placa-exaustor. 
Controlo de temperatura do óleo

 · �Controlo placa-exaustor: controlo do exaustor a partir da 
placa de indução* e AutoFuncionamento do exaustor em 
função da utilização da placa.
 · �Controlo remoto via App Home Connect. Opções 
de destaque: Transferência de receitas adicionais, 
Diagnóstico remoto e Controlo por voz. 

 · Controlo deslizante Balay com 17 níveis de cozedura.
 · �3 zonas de indução com função Boost: 
- 1 zona FlexIndução de 40 x 23 cm. 
- 1 zona extra gigante de 32 cm. 
- 1 zona FlexIndução de 40 x 23 cm.

 · �Controlo de temperatura do óleo com 11 níveis em todas 
as zonas de confeção.

 · �Funções: Programação de tempo de confeção para cada 
zona, Função Pausa, Reconhecimento da deslocação 
de recipiente, Verificar recipiente, Memória, Início 
automático.

 · �Botão Favoritos: memoriza as suas definições mais 
utilizadas.

 · �Função de bloqueio de segurança para crianças, 
Indicador de calor residual e desligar automático.

 · Potência total máxima da placa: 11,1 kW.

Zona
Flex

Zona
Flex32cm

Instalação
fácil

 · �Controlo placa-exaustor: controlo do exaustor a partir da 
placa de indução* e AutoFuncionamento do exaustor em 
função da utilização da placa.
 · �Controlo remoto via App Home Connect. Opções 
de destaque: Transferência de receitas adicionais, 
Diagnóstico remoto e Controlo por voz. 

 · Controlo deslizante Balay com 17 níveis de cozedura.
 · �5 zonas de indução com função Boost: 
- 1 zona extra gigante de 32 cm. 
- 1 zona de 15 cm. 
- 1 zona de 21 cm. 
- 2 zonas de 18 cm.

 · �Controlo de temperatura do óleo com 11 níveis em  
4 zonas de confeção.

 · �Funções: Programação de tempo de confeção para cada 
zona, Função Pausa, Verificar recipiente, Memória, Início 
automático.

 · �Botão Favoritos: memoriza as suas definições mais 
utilizadas.

 · �Função de bloqueio de segurança para crianças, 
Indicador de calor residual e desligar automático.

 · Potência total máxima da placa: 11,1 kW.

32cm

Instalação
fácil

Modelos: 3EB999LH e 3EB997LH

mín. 820

≥ 16 ( B)

(C)

(D)

(E)

≥ 40 (A) 490–500+2

880+2

C D E
585–600

> 600
50

≥ 50
≥ 35
≥ 50

A: Distância mín. entre a abertura 
e a parede

B: A distância entre a superfície da 
bancada e a superior da parte 
frontal do forno deve ser de 
30 mm 

Consulte os requisitos de 
espaço para o forno

A bancada sobre a qual a placa 
deve ser montada deve suportar 
cargas de cerca de 60 kg; se 
necessário, devem ser utilizadas 
estruturas adequadas.

A: Profundidade de encastre

51 ( A)

918522

Espaço de 
ventilação necessário

1

Gaveta

20
1

mín. 65 mín. 45

Grelha de 
ventilação necessária

20
1

1

mín.
45Fogão 

encastrado/
Forno
encastrado

Medidas em mm
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Nota para a instalação elétrica. Uma placa de indução em funcionamento normal produz uma corrente de fuga a alta frequência. A corrente de fuga nas instalações pode ser limitada
por um diferencial. Em habitações com um grande número de eletrodomésticos e/ou dispositivos eletrónicos ligados à instalação, a fuga total de todos os dispositivos pode atingir o
limite da instalação. Se necessário, recomenda-se a utilização de um diferencial de tipo A (ou superior)  se a instalação não estiver no seu limite de capacidade, mas for ativada devido
ao número de dispositivos eletrónicos ligados. Recomenda-se a separação dos circuitos nos casos em que a instalação esteja no seu limite de capacidade.

Modelos: 3EB989LH e 3EB985LH

3EB989LH
Biselada preta
4242006266776
 

FlexIndução. Zona de 28 cm. 
Controlo placa-exaustor. 
Controlo de temperatura do óleo

Zona de 28 cm. 
Controlo placa-exaustor. 
Controlo de temperatura do óleo

Placas de indução ControloTotal. 80 cm de largura

mín. 820

Espaço de 
ventilação necessário

1

Gaveta

20
1

mín. 65 mín. 45

Grelha de 
ventilação necessária

20
1

1

mín.
45Fogão 

encastrado/
Forno
encastrado

Medidas em mm

 · �Controlo placa-exaustor: controlo do exaustor a partir da 
placa de indução* e AutoFuncionamento do exaustor em 
função da utilização da placa.
 · �Controlo remoto via App Home Connect. Opções 
de destaque: Transferência de receitas adicionais, 
Diagnóstico remoto e Controlo por voz. 

 · Controlo deslizante Balay com 17 níveis de cozedura.
 · �3 zonas de indução com função Boost: 
- 1 zona FlexIndução de 40 x 23 cm. 
- 1 zona gigante de 28 cm. 
- 1 zona de 15 cm.

 · �Controlo de temperatura do óleo com 11 níveis em todas 
as zonas de confeção.

 · �Funções: Programação de tempo de confeção para cada 
zona, Função Pausa, Reconhecimento da deslocação 
de recipiente, Verificar recipiente, Memória, Início 
automático.

 · �Botão Favoritos: memoriza as suas definições mais 
utilizadas.

 · �Função de bloqueio de segurança para crianças, 
Indicador de calor residual e desligar automático.

 · �Potência total máxima da placa: 7,4 kW.

Zona
Flex 28cm

Instalação
fácil

 · �Controlo placa-exaustor: controlo do exaustor a partir da 
placa de indução* e AutoFuncionamento do exaustor em 
função da utilização da placa.
 · �Controlo remoto via App Home Connect. Opções 
de destaque: Transferência de receitas adicionais, 
Diagnóstico remoto e Controlo por voz. 

 · Controlo deslizante Balay com 17 níveis de cozedura.
 · �4 zonas de indução com função Boost: 
- 1 zona gigante de 28 cm. 
- 1 zona de 21 cm. 
- 2 zonas de 15 cm.

 · �Controlo de temperatura do óleo com 11 níveis em todas 
as zonas de confeção.

 · �Funções: Programação de tempo de confeção para cada 
zona, Função Pausa, Verificar recipiente, Memória, Início 
automático.

 · �Botão Favoritos: memoriza as suas definições mais 
utilizadas.

 · �Função de bloqueio de segurança para crianças, 
Indicador de calor residual e desligar automático.

 · �Potência total máxima da placa: 7,4 kW.

A: Profundidade de encastre

51 ( A)

802522

537 29
22

3EB985LH 
Biselada preta
4242006308506
 

≥ 16 ( B)

(C)

(D)

(E)

≥ 40 (A) 490–500+2

750+2

C D E
585–600

> 600
50

≥ 50
≥ 35
≥ 50

A: Distância mín. entre a abertura 
e a parede

B: A distância entre a superfície da 
bancada e a superior da parte 
frontal do forno deve ser de 
30 mm 

Consulte os requisitos de 
espaço para o forno

A bancada sobre a qual a placa 
deve ser montada deve suportar 
cargas de cerca de 60 kg; se 
necessário, devem ser utilizadas 
estruturas adequadas.

28cm

Instalação
fácil
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*Compatível apenas com exaustores que também possuem esta funcionalidade.
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Placas de indução ControloTotal.  
70 cm e 60 cm de largura

70 cm. Zona de 32 cm. 
Controlo placa-exaustor. 
Controlo de temperatura do óleo

3EB977LH
Biselada preta
4242006308483
 

3EB969LH
Biselada preta
4242006308476
 

3EB968LH
Biselada preta
4242006266752
 

60 cm. FlexIndução. Zona de 28 cm.
Controlo placa-exaustor. 
Controlo de temperatura do óleo

Zona de 28 cm. Zona função Combi.
Controlo placa-exaustor. 
Controlo de temperatura do óleo

 · �Controlo placa-exaustor: controlo do 
exaustor a partir da placa de indução* e 
AutoFuncionamento do exaustor em função da 
utilização da placa.
 · �Controlo remoto via App Home Connect. 
Opções de destaque: Transferência de receitas 
adicionais, Diagnóstico remoto e Controlo 
por voz. 

 · �Controlo deslizante Balay com 17 níveis de 
cozedura.

 · �3 zonas de indução com função Boost: 
- 1 zona extra gigante de 32 cm. 
- 1 zona de 15 cm. 
- 1 zona de 21 cm.

 · �Controlo de temperatura do óleo com 11 níveis 
em 2 zonas de confeção.

 · �Funções: Programação de tempo de confeção 
para cada zona, Função Pausa, Verificar 
recipiente, Memória, Início automático.

 · �Botão Favoritos: memoriza as suas definições 
mais utilizadas.

 · �Função de bloqueio de segurança para 
crianças, Indicador de calor residual e desligar 
automático.

 · Potência total máxima da placa: 7,4 kW.

Medidas em mm

Modelo: 3EB977LH

A: Profundidade de encastre

51 ( A)

710522

≥ 16 ( B)

(C)

(D)

(E)

≥ 90 (A) 490–500+2

560+2

C D E
585–600

> 600
50

≥ 50
≥ 35
≥ 50

A: Distância mín. entre a abertura e a parede
B: A distância entre a superfície da bancada e a superior da parte 

frontal do forno deve ser de 30 mm 
A bancada sobre a qual a placa deve ser montada deve suportar 
cargas de cerca de 60 kg; se necessário, devem ser utilizadas 
estruturas adequadas.

32cm

Instalação
fácil

 · �Controlo placa-exaustor: controlo do 
exaustor a partir da placa de indução* e 
AutoFuncionamento do exaustor em função 
da utilização da placa.
 · �Controlo remoto via App Home Connect. 
Opções de destaque: Transferência de receitas 
adicionais, Diagnóstico remoto e Controlo 
por voz. 

 · �Controlo deslizante Balay com 17 níveis de 
cozedura.

 · �2 zonas de indução com função Boost: 
- 1 zona gigante de 28 cm. 
- 1 zona FlexIndução de 21 x 38 cm.

 · �Controlo de temperatura do óleo com 11 níveis 
em todas as zonas de confeção.
 · �Funções: Programação de tempo de 
confeção para cada zona, Função Pausa, 
Reconhecimento da deslocação de 
recipiente, Verificar recipiente, Memória, 
Início automático.

 · �Botão Favoritos: memoriza as suas definições 
mais utilizadas.

 · �Função de bloqueio de segurança para 
crianças, Indicador de calor residual e desligar 
automático.

 · Potência total máxima da placa: 7,4 kW.

Instalação
fácil28cm

Zona
Flex

 · �Controlo placa-exaustor: controlo do 
exaustor a partir da placa de indução* e 
AutoFuncionamento do exaustor em função 
da utilização da placa.
 · �Controlo remoto via App Home Connect. 
Opções de destaque: Transferência de 
receitas adicionais, Diagnóstico remoto e 
Controlo por voz. 

 · �Controlo deslizante Balay com 17 níveis de 
cozedura.

 · �3 zonas de indução com função Boost: 
- 1 zona gigante de 28 cm. 
- �2 zonas de 21 x 19 cm com função Combi: 

possibilidade de ligação para cozinhar 
com recipientes de diferentes formatos e 
tamanhos.

 · �Controlo de temperatura do óleo com 11 níveis 
em 2 zonas de confeção.

 · �Funções: Programação de tempo de confeção 
para cada zona, Função Pausa, Verificar 
recipiente, Memória, Início automático.

 · �Botão Favoritos: memoriza as suas definições 
mais utilizadas.

 · �Função de bloqueio de segurança para 
crianças, Indicador de calor residual e desligar 
automático.

 · Potência total máxima da placa: 7,4 kW.

Instalação
fácil28cm
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Nota para a instalação elétrica. Uma placa de indução em funcionamento normal produz uma corrente de fuga a alta frequência. A corrente de fuga nas instalações pode ser limitada
por um diferencial. Em habitações com um grande número de eletrodomésticos e/ou dispositivos eletrónicos ligados à instalação, a fuga total de todos os dispositivos pode atingir o
limite da instalação. Se necessário, recomenda-se a utilização de um diferencial de tipo A (ou superior)  se a instalação não estiver no seu limite de capacidade, mas for ativada devido
ao número de dispositivos eletrónicos ligados. Recomenda-se a separação dos circuitos nos casos em que a instalação esteja no seu limite de capacidade.

Placas de indução ControloTotal.  
60 cm de largura

Medidas em mm

A: Profundidade de encastre

51 ( A)

592522

Modelos: 3EB969LH, 3EB968LH, 3EB967LH e 3EB965LH

≥ 16 ( B)

(C)

(D)

(E)

≥ 40 (A) 490–500+2

560+2

C D E
585–600

> 600
50

≥ 50
≥ 35
≥ 50

A: Distância mín. entre a abertura e a parede
B: A distância entre a superfície da bancada e a parte superior 

frontal do forno deve ser de 30 mm 
Consulte os requisitos de espaço para o forno
A bancada sobre a qual a placa deve ser montada deve suportar 
cargas de cerca de 60 kg; se necessário, devem ser utilizadas 
estruturas adequadas.

mín. 550

Gaveta

mín. 20

mín. 65 mín.  45

1

1
Espaço de 
ventilação necessário

20
1

1

mín.
45Fogão 

encastrado/
Forno
encastrado

Grelha de 
ventilação necessária

Modelos: 3EB977LH, 3EB969LH, 3EB968LH, 3EB967LH e 3EB965LH

Medidas em mm

Zona de 32 cm.
Controlo placa-exaustor. 
Controlo de temperatura do óleo

Zona de 28 cm.
Controlo placa-exaustor. 
Controlo de temperatura do óleo

3EB967LH
Biselada preta
4242006308469
 

3EB965LH
Biselada preta
4242006298586
 

 · �Controlo placa-exaustor: controlo do exaustor a 
partir da placa de indução* e AutoFuncionamento 
do exaustor em função da utilização da placa,
 · �Controlo remoto via App Home Connect. 
Opções de destaque: Transferência de receitas 
adicionais, Diagnóstico remoto e Controlo  
por voz. 

 · �Controlo deslizante Balay com 17 níveis de 
cozedura.

 · �3 zonas de indução com função Boost: 
- 1 zona gigante de 28 cm. 
- 1 zona de 15 cm. 
- 1 zona de 21 cm.

 · �Controlo de temperatura do óleo com 11 níveis em  
2 zonas de confeção.

 · �Funções: Programação de tempo de confeção 
para cada zona, Função Pausa, Verificar recipiente, 
Memória, Início automático.

 · �Botão Favoritos: memoriza as suas definições mais 
utilizadas.

 · �Função de bloqueio de segurança para crianças, 
Indicador de calor residual e desligar automático.

 · Potência total máxima da placa: 7,4 kW.

 · �Controlo placa-exaustor: controlo do exaustor a 
partir da placa de indução* e AutoFuncionamento 
do exaustor em função da utilização da placa,
 · �Controlo remoto via App Home Connect. 
Opções de destaque: Transferência de receitas 
adicionais, Diagnóstico remoto e Controlo  
por voz. 

 · �Controlo deslizante Balay com 17 níveis de 
cozedura.

 · �3 zonas de indução com função Boost: 
- 1 zona extra gigante de 32 cm. 
- 1 zona de 15 cm. 
- 1 zona de 21 cm.

 · �Controlo de temperatura do óleo com 11 níveis em  
2 zonas de confeção.

 · �Funções: Programação de tempo de confeção 
para cada zona, Função Pausa, Verificar recipiente, 
Memória, Início automático.

 · �Botão Favoritos: memoriza as suas definições mais 
utilizadas.

 · �Função de bloqueio de segurança para crianças, 
Indicador de calor residual e desligar automático.

 · Potência total máxima da placa: 7,4 kW.

32cm 28cm

Instalação
fácil

Instalação
fácil
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Placas de indução. 60 cm de largura

Medidas em mm

A: Profundidade de encastre

51 ( A)

592522

Modelos: 3EB963FR, 3EB961LR, 3EB965LR e 3EB965WR

≥ 16 ( B)

(C)

(D)

(E)

≥ 40 (A) 490–500+2

560+2

C D E
585–600

> 600
50

≥ 50
≥ 35
≥ 50

A: Distância mín. entre a abertura e a parede
B: A distância entre a superfície da bancada e a parte superior 

frontal do forno deve ser de 30 mm 
Consulte os requisitos de espaço para o forno
A bancada sobre a qual a placa deve ser montada deve suportar 
cargas de cerca de 60 kg; se necessário, devem ser utilizadas 
estruturas adequadas.

mín. 550

Gaveta

mín. 20

mín. 65 mín.  45

1

1
Espaço de 
ventilação necessário

20
1

1

mín.
45Fogão 

encastrado/
Forno
encastrado

Grelha de 
ventilação necessária

Modelos: 3EB963FR, 3EB961LR, 3EB965LR e 3EB965WR

Medidas em mm

3EB963FR
Biselada frontal preta
4242006291303
 

 · �Controlo tátil de fácil uso com 17 níveis de 
cozedura em cada zona

 · �4 zonas de indução com função Boost: 
- �2 zonas de 21 x 19 cm com função Combi: 

possibilidade de ligação para cozinhar com 
recipientes de diferentes formatos e tamanhos. 
- 1 zona de 18 cm. 
- 1 zona de 15 cm.

 · �Funções: Programação de tempo de confeção 
para cada zona, Verificar recipiente, Memória,

 · Início automático.
 · �Função de bloqueio de segurança para crianças, 
Indicador de calor residual e desligar automático.

 · Potência total máxima da placa limitada a: 6,9 kW.

Zona Combi

Instalação
fácil

3EB961LR
Biselada preta
4242006247300
 

 · �Controlo tátil de fácil uso com 17 níveis de 
cozedura em cada zona

 · �4 zonas de indução com função Boost: 
- 1 zona de 21 cm. 
- 2 zonas de 18 cm. 
- 1 zona de 15 cm.

 · �Funções: Programação de tempo de confeção 
para cada zona, Verificar recipiente, Memória, 
Início automático.

 · �Função de bloqueio de segurança para crianças, 
Indicador de calor residual e desligar automático.

 · Potência total máxima da placa limitada a: 7,4 kW.

4 zonas

Instalação
fácil

3EB965WR
Acabamento vidro branco acinzentado
4242006308056
 

Zona de 28 cm

3EB965LR
Biselada frontal preta
4242006254377
 

 · �Controlo tátil de fácil uso com 17 níveis de 
cozedura.

 · �3 zonas de indução com função Boost: 
- 1 zona gigante de 28 cm. 
- 1 zona de 15 cm. 
- 1 zona de 21 cm.

 · �Funções: Programação de tempo de confeção 
para cada zona, Verificar recipiente, Memória, 
Início automático.

 · �Função de bloqueio de segurança para crianças, 
Indicador de calor residual e desligar automático.

 · Potência total máxima da placa: 7,4 kW.

28cm

Instalação
fácil

*Compatível apenas com exaustores que também possuem esta funcionalidade.
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt
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Nota para a instalação elétrica. Uma placa de indução em funcionamento normal produz uma corrente de fuga a alta frequência. A corrente de fuga nas instalações pode ser limitada
por um diferencial. Em habitações com um grande número de eletrodomésticos e/ou dispositivos eletrónicos ligados à instalação, a fuga total de todos os dispositivos pode atingir o
limite da instalação. Se necessário, recomenda-se a utilização de um diferencial de tipo A (ou superior)  se a instalação não estiver no seu limite de capacidade, mas for ativada devido
ao número de dispositivos eletrónicos ligados. Recomenda-se a separação dos circuitos nos casos em que a instalação esteja no seu limite de capacidade.

Placas de indução. 60 cm de largura

3 zonas

3EB865FR
Biselada frontal preta
4242006254346
 

 · �Controlo tátil de fácil uso com 17 níveis de 
cozedura.

 · �3 zonas de indução com função Boost: 
- 1 zona gigante de 28 cm. 
- 1 zona de 15 cm. 
- 1 zona de 21 cm.

 · �Funções: Programação de tempo de confeção 
para cada zona, Verificar recipiente, Memória, 
Início automático.

 · �Função de bloqueio de segurança para crianças, 
Indicador de calor residual e desligar automático.

 · Potência total máxima da placa limitada a: 4,6 kW.

28cm

Instalação
fácil

3EB861FR
Biselada frontal preta
4242006299019
 

 · �Controlo tátil de fácil uso com 17 níveis de 
cozedura.

 · �4 zonas de indução com função Boost: 
- 2 zonas de 18 cm. 
- 2 zonas de 15 cm.

 · �Funções: Programação de tempo de confeção 
para cada zona, Verificar recipiente, Memória, 
Início automático.

 · �Função de bloqueio de segurança para crianças, 
Indicador de calor residual e desligar automático.

 · �Potência total máxima da placa limitada a: 4,6 kW.

mín. 550

Medidas em mm

1

Gaveta

20
1

mín. 65 mín. 45

Espaço de 
ventilação necessário

Grelha de 
ventilação necessária

20
1

1

mín.
45Fogão 

encastrado/
Forno
encastrado

4 zonas

Instalação
fácil

4 zonas

3EB861EN
Biselada preta
4242006298074
 

 · �Controlo tátil de fácil uso com 9 níveis de 
cozedura.

 · �4 zonas de indução: 
- 2 zonas de 18 cm. 
- 2 zonas de 15 cm.

 · Funções: Verificar recipiente, Início automático.
 · �Função de bloqueio de segurança para crianças, 
Indicador de calor residual e desligar automático.

 · Potência total máxima da placa limitada a: 4,6 kW.

Instalação
fácil

Modelos: 3EB861FR, 3EB865FR e 3EB861EN

A: Profundidade de encastre

51 ( A)

592522 ≥ 16 ( B)

(C)

(D)

(E)

≥ 40 (A) 490–500+2

560+2

C D E
585–600

> 600
50

≥ 50
≥ 35
≥ 50

A: Distância mín. entre a abertura e a parede
B: A distância entre a superfície da bancada e a parte superior 

frontal do forno deve ser de 30 mm 
Consulte os requisitos de espaço para o forno
A bancada sobre a qual a placa deve ser montada deve suportar 
cargas de cerca de 60 kg; se necessário, devem ser utilizadas 
estruturas adequadas.
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Placa de indução. 
60 cm de largura

3 zonas

3EB864EN
Biselada preta
4242006297107
 

 · �Controlo tátil de fácil uso com 9 níveis de 
cozedura.

 · �3 zonas de indução: 
- 1 zona de 24 cm com função Boost 
- 1 zona de 18 cm. 
- 1 zona de 15 cm.

 · �Funções: Verificar recipiente, Início automático.
 · �Função de bloqueio de segurança para crianças, 
Indicador de calor residual e desligar automático.

 · Potência total máxima da placa limitada a: 4,6 kW.

28cm

Instalação
fácil

Placas vitrocerâmica.  
60 cm de largura

 · �Controlo tátil de fácil uso com 17 níveis de 
cozedura.

 · �3 zonas vitrocerâmicas: 
- Zona esquerda: gigante de 28/21 cm. 
- Zona traseira direita: 15 cm. 
- Zona dianteira direita: 18 cm.

 · �Funções: 
- Memória. 
- �Programação de tempo de confeção para 

cada zona.
 · �Função de bloqueio de segurança para 
crianças, Indicador de calor residual e desligar 
automático.

 · �Potência total máxima da placa: 5,7 kW.

Zona de 28 cm

3EB715LR
Biselada frontal
4242006225780
 

28cm

Instalação
fácil

 · �Controlo tátil de fácil uso com 17 níveis de 
cozedura.

 · �3 zonas vitrocerâmicas: 
- Zona traseira esquerda: semi-gigante  
de 23 cm. 
- Zona dianteira direita: 18 cm. 
- Zona traseira direita: 15 cm.

 · �Funções: 
- Memória. 
- �Programação de tempo de confeção para 

cada zona.
 · �Função de bloqueio de segurança para 
crianças, Indicador de calor residual e desligar 
automático.

 · Potência total máxima da placa: 5,7 kW.

Zona de 23 cm

Modelos: 3EB714LR e 3EB715LR

3EB714LR
Biselada frontal
4242006225803
 

Medidas em mm

23cm

Instalação
fácil

A: Distância mínima entre o recorte 
da placa e a parede.

B: Profundidade do nicho 
C: Com o forno encastrado por baixo,

mín. 20, possivelmente mais; 
ver requisitos de espaço para o forno.

45 (B)
592522

≥ 16 ( C)

≥ 585≥ 35 

≥ 90 (A)

≥ 50

490-500+2
560+2

Medidas em mm

A: Profundidade de encastre

51 ( A)

592522

Modelo: 3EB864EN

≥ 16 ( B)

(C)

(D)

(E)

≥ 40 (A) 490–500+2

560+2

C D E
585–600

> 600
50

≥ 50
≥ 35
≥ 50

A: Distância mín. entre a abertura e a parede
B: A distância entre a superfície da bancada e a parte superior 

frontal do forno deve ser de 30 mm 
Consulte os requisitos de espaço para o forno
A bancada sobre a qual a placa deve ser montada deve suportar 
cargas de cerca de 60 kg; se necessário, devem ser utilizadas 
estruturas adequadas.

mín. 550

Gaveta

mín. 20

mín. 65 mín.  45

1

1
Espaço de 
ventilação necessário

20
1

1

mín.
45Fogão 

encastrado/
Forno
encastrado

Grelha de 
ventilação necessária

Modelo: 3EB864EN

Medidas em mm

Nota para a instalação elétrica. Uma placa de indução em funcionamento normal produz uma corrente de fuga a alta frequência. A corrente de fuga nas instalações pode ser limitada
por um diferencial. Em habitações com um grande número de eletrodomésticos e/ou dispositivos eletrónicos ligados à instalação, a fuga total de todos os dispositivos pode atingir o
limite da instalação. Se necessário, recomenda-se a utilização de um diferencial de tipo A (ou superior)  se a instalação não estiver no seu limite de capacidade, mas for ativada devido
ao número de dispositivos eletrónicos ligados. Recomenda-se a separação dos circuitos nos casos em que a instalação esteja no seu limite de capacidade.102



4 zonas

 · �Controlo tátil de fácil uso com 17 níveis de 
cozedura.

 · �4 zonas vitrocerâmicas: 
- Zona dianteira esquerda: 15 cm. 
- Zona traseira esquerda: 18 cm. 
- Zona dianteira direita: dupla, de 21/12 cm. 
- Zona traseira direita: 15 cm.

 · �Funções: 
- Memória. 
- �Programação de tempo de confeção para cada 

zona.
 · �Função de bloqueio de segurança para crianças, 
Indicador de calor residual e desligar automático.

 · Potência total máxima da placa: 6,6 kW.

3EB721LR
Biselada
4242006225827
 

Instalação
fácil

Placas vitrocerâmica.  
60 cm de largura

4 zonas

 · ��Controlo tátil de fácil uso com 17 níveis de 
cozedura.

 · �4 zonas vitrocerâmicas: 
- Zona dianteira esquerda: 15 cm. 
- Zona traseira esquerda: 18 cm. 
- Zona dianteira direita: 21 cm. 
- Zona traseira direita: 15 cm.

 · �Funções: 
- Memória. 
- �Programação de tempo de confeção para cada 

zona.
 · �Função de bloqueio de segurança para crianças, 
Indicador de calor residual e desligar automático.

 · Potência total máxima da placa: 6,6 kW.

3EB720LR
Biselada frontal
4242006225841
 

3EB720XR
Moldura em aço inox
4242006224424
 

Instalação
fácil

4 zonas

3EB761EN
Biselada frontal
4242006298425
 

 · �Controlo tátil de fácil uso com 9 níveis de 
cozedura.

 · �4 zonas vitrocerâmicas: 
- Zona dianteira esquerda: 15 cm. 
- Zona traseira esquerda: 18 cm. 
- Zona dianteira direita: 18 cm. 
- Zona traseira direita: 15 cm.

 · �Funções: Função de bloqueio de segurança para 
crianças, Indicador de calor residual e desligar 
automático.

 · Potência total máxima da placa: 6,4 kW.

Instalação
fácil

Modelo: 3EB720XRModelos: 3EB721LR, 3EB720LR e 3EB761EN

Medidas em mm

A: Distância mínima entre o recorte 
da placa e a parede.

B: Profundidade do nicho 
C: Com o forno encastrado por baixo,

mín. 20, possivelmente mais; 
ver requisitos de espaço para o forno.

45 (B)
592522

≥ 16 ( C)

≥ 585≥ 35 

≥ 90 (A)

≥ 50

490-500+2
560+2

A: Distância mínima entre o recorte 
da placa e a parede.

B: Profundidade do nicho 
C: Com o forno encastrado por baixo, 

mín. 20, possivelmente mais; 
ver requisitos de espaço para o forno.

48 (B)
583513

≥ 16 ( C)

≥ 585≥ 35 

≥ 90 (A)

≥ 50

490-500+2
560+2

Medidas em mm
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Placas a gás em vidro

níveis

3ETG664RB
Vidro temperado preto 
4242006318116
 

 · �Controlo preciso da chama de 9 níveis.
 · �4 queimadores de gás 
- Dianteira esquerda: semirápido de 1,75 kW. 
- Traseira esquerda: semirápido de 1,75 kW. 
- Dianteira direita: auxiliar de 1 kW. 
- Traseira direita: rápido de 3 kW.

 · �Grelhas em ferro fundido, próprias para máquinas 
de lavar loiça.

 · Função AutoLigar integrada nos comandos.
 · �Segurança GasStop: incorpora um sistema de 
corte de gás para o caso de a chama se apagar 
acidentalmente.

 · Preparada para gás butano*.

Modelo: 3ETG664RB

Medidas em mm

Vidro. 60 cm de largura

Modelo: 3ETG464SB

Medidas em mm

3ETG464SB
Vidro temperado preto 
4242006317560
 

 · �4 queimadores de gás: 
- Dianteira esquerda: rápido de 3 kW. 
- Traseira esquerda: semirápido de 1,75 kW. 
- Dianteira direita: auxiliar de 1 kW. 
- Traseira direita: semirápido de 1,75 kW.

 · Grelhas esmaltadas.
 · Função AutoLigar integrada nos comandos.
 · �Segurança GasStop: incorpora um sistema de 
corte de gás para o caso de a chama se apagar 
acidentalmente.

 · Preparada para gás butano*.

45

590

55

58520

560+2

480–490+2

≥ 30 (C)

≥ 60
(A)

≥ 50

≥ 600

17(B)

17–27

C:
B:

A: Distância mínima entre 
a abertura e a parede.
Posição da entrada de gás na cavidade
Com um forno encastrado por baixo, 
pode ser mais, se necessário; 
ver os requisitos de espaço do forno

Vidro. 60 cm de largura

*�Os injetores de gás natural/biometano funcionam a 20 mbar e os injetores de butano funcionam a 28-30/37 mbar. 
Inclui injetores de gás natural/biometano. Nos modelos em que apenas está disponível uma versão a gás, se necessário, a conversão será efetuada pelo Serviço de Apoio ao 
Cliente da Balay. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**

*mín.
100

***mín.* Distancia mínima entre 
la abertura y la pared

** Posición de la toma de gas en el hueco
***Con un horno montado debajo puede 

ser más en caso necesario; véanse los 
requisitos dimensionales del horno

30

mín. 50

mín. 600

560+2

480-490 +2
-0

-0

45

590

56

58520
26

19-29

*  mín  
 100

***mín.
30

mín. 50

mín. 600

45

590

55

58520

17

17-27

560+2
-0

-0490+2

**

*

**
***

Distância mínima entre 
a abertura e a parede.
Posição da entrada de gás na cavidade
Com um forno encastrado por baixo, 
pode ser mais, se necessário; ver os 
requisitos de espaço do forno
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 · �5 queimadores de gás: 
- Dianteira direita: semirápido de 1,75 kW. 
- Traseira direita: rápido de 3 kW. 
- Centro: Wok de chama dupla de 3,3 kW. 
- Dianteira esquerda: auxiliar de 1 kW. 
- Traseira esquerda: semirrápido de 1,75 kW.

 · �Grelhas em ferro fundido, próprias para máquinas 
de lavar loiça.

 · Função AutoLigar integrada nos comandos.
 · �Segurança GasStop: incorpora um sistema de 
corte de gás para o caso de a chama se apagar 
acidentalmente.

 · Placa com encastre standard de 56 x 48 cm.
 · Preparada para gás butano*.

Modelo: 3ETX576CB

Medidas em mm

Placas a gás em aço inox

3ETX576CB
Aço inox
4242006317720
 

Aço inox. 75 cm de largura

 · �4 queimadores de gás: 
- Dianteira direita: auxiliar de 1 kW. 
- Traseira direita: Wok de chama dupla de 3,3 kW. 
- Dianteira esquerda: semirrápido de 1,75 kW. 
- Traseira esquerda: semirrápido de 1,75 kW.

 · �Grelhas em ferro fundido, próprias para máquinas 
de lavar loiça.

 · Função AutoLigar integrada nos comandos.
 · �Segurança GasStop: incorpora um sistema de 
corte de gás para o caso de a chama se apagar 
acidentalmente.

 · Preparada para gás butano*.

Modelo: 3ETX565CB

**

*

 
Distancia mínima  

 
entre la abertura y la pared

**

 
Posición de la toma de gas 
en el hueco

***
 
Con un horno montado debajo puede 

 
ser más en caso necesario; véanse los 

 
requisitos dimensionales del horno

* mín.  
 100

***mín.
30

mín. 50

mín. 600

560+2

480-490 +2
-0

-0

45

582

56

53520

26

19-29

Medidas em mm

3ETX565CB
Aço inox
4242006317713
 

Aço inox. 60 cm de largura

 · �4 queimadores de gás: 
- Dianteira direita: auxiliar de 1 kW. 
- Traseira direita: semirrápido de 1,75 kW. 
- Dianteira esquerda: rápido de 3 kW. 
- Traseira esquerda: semirrápido de 1,75 kW.

 · Grelhas esmaltadas.
 · Função AutoLigar integrada nos comandos.
 · �Segurança GasStop: incorpora um sistema de 
corte de gás para o caso de a chama se apagar 
acidentalmente.

 · Preparada para gás butano*.

Modelo: 3ETX464BB

Medidas em mm
C:
B:

A:

45

580

53

56510

17(B)

17–27

560+2

480–490 +2

≥ 30 (C)

≥ 80
(A)

≥ 50

≥ 600

Distância mínima entre 
a abertura e a parede.
Posição da entrada de gás na cavidade
Com um forno encastrado por baixo, 
pode ser mais, se necessário; 
ver os requisitos de espaço do forno

3ETX464BB
Aço inox
4242006317591
 

Aço inox. 60 cm de largura

*�Os injetores de gás natural/biometano funcionam a 20 mbar e os injetores de butano funcionam a 28-30/37 mbar. 
Inclui injetores de gás natural/biometano. Nos modelos em que apenas está disponível uma versão a gás, se necessário, a conversão será efetuada pelo Serviço de Apoio ao 
Cliente da Balay. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

*  mín  
 100

***mín.
30

mín. 50

mín. 600

45

590

55

58520

17

17-27

560+2
-0

-0490+2

**

*

**
***

Distância mínima entre 
a abertura e a parede.
Posição da entrada de gás na cavidade
Com um forno encastrado por baixo, 
pode ser mais, se necessário; ver os 
requisitos de espaço do forno

*mín. 150

***mín.* Distancia mínima entre 
la abertura y la pared

** Posición de la toma de gas en el hueco
***Con un horno montado debajo puede 

ser más en caso necesario; véanse los 
requisitos dimensionales del horno

30

mín. 55

mín. 600

45

750

56

53520

26

19-29

480-490+2
-0

560+2
-0

**

*  mín  
 100

***mín.
30

mín. 50

mín. 600

45

590

55

58520

17

17-27

560+2
-0

-0490+2

**

*

**
***

Distância mínima entre 
a abertura e a parede.
Posição da entrada de gás na cavidade
Com um forno encastrado por baixo, 
pode ser mais, se necessário; ver os 
requisitos de espaço do forno
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Para mais informações sobre medidas de encastre de vários aparelhos modulares e/ou placas biseladas, consultar as tabelas de informação técnica ou www.balay.pt.

Placas dominó

 · �Controlo deslizante com 17 níveis.
 · �1 zona FlexIndução de 21 x 40 cm, com função 
Boost.

 · �Funções: 
- Início automático. 
- Limpeza: bloqueio do comando. 
- Memória. 
- Cronómetro. 
- �Programação de tempo de confeção  

para cada zona.
 · �Função de bloqueio de segurança para crianças, 
Indicador de calor residual e desligar automático.

 · Potência total máxima da placa: 3,7 kW.

Modelos: 3EB939LQ e 3EB930LQ

 · �Controlo deslizante com 17 níveis.
 · �2 zonas de indução com função Boost: 
- 1 zona de 21 cm. 
- 1 zona de 15 cm.

 · �Funções: 
- Início automático. 
- Limpeza: bloqueio do comando. 
- Memória. 
- Cronómetro. 
- �Programação de tempo de confeção  

para cada zona.
 · �Função de bloqueio de segurança para crianças, 
Indicador de calor residual e desligar automático.

 · Potência total máxima da placa: 3,7 kW.

 · �Controlo deslizante com 17 níveis.
 · �2 zonas vitrocerâmicas: 
- 1 zona de 18 cm com função Boost. 
- 1 zona de 15 cm.

 · �Funções: 
- Limpeza: bloqueio do comando. 
- Memória. 
- Cronómetro. 
- �Programação de tempo de confeção  

para cada zona.
 · �Função de bloqueio de segurança para crianças, 
Indicador de calor residual e desligar automático.

 · Potência total máxima da placa: 3,5 kW.
Disponibilidade: novembro 2025.

Modelo: 3EB731LQ

Medidas em mm

Medidas em mm

3EB939LQ
Placa de indução de 30 cm.  
Biselada
4242006250959
 

3EB930LQ
Placa de indução de 30 cm.  
Biselada
4242006247973
 

3EB731LQ
Placa vitrocerâmica de 30 cm.  
Biselada
4242006321338
 

Zona
Flex

Acessório de ligação 3AB3030L

mín. 50

mín. 50
mín. 600

490+2

mín. 
50

mín. 
50

mín.
600

LA
B

C
D

490-500+2X

522

Foto correspondente à tabela de combinações de  
placas e às dimensões de montagem correspondentes.

Nas instalações onde se combina duas ou mais placas
dominó, são necessárias uma ou mais unidades do
acessório 3AB3030L
(2 placas = 1 acessório, 3 placas = 2 acessório, etc).

Consulte a tabela de combinações para as dimensões de
montagem (X).

Medidas em mm
mín. 250

Grelha de 
ventilação necessária

20
1

1

mín.
45Fogão 

encastrado/
Forno
encastrado

Gaveta

mín. 65 mín. 45

mín. 20

(D)

(E)

(F)

51 ( B)

288
522

 ≥ 16 ( C)

490+2
-0

270+2
-0

 

≥ 40 (A)

D E F
585-600

> 600
50

≥ 50
≥ 35
≥ 50

A: Distância mínima entre o recorte 
da placa e a parede.

B: Profundidade de encastre.
C: A distância entre a superfície da 

bancada e a superior da parte frontal 
do forno deve ser de 30 mm.
Ver os requisitos de espaço necessário 
para o forno.

A bancada sobre a qual a placa deve ser 
montada deve suportar cargas de cerca 
de 60 kg; se necessário, devem ser 
utilizadas estruturas adequadas.

39 (B)

 ≥ 16

≥ 70 (A)
≥ 35

270+2

490-500+2

522
288

≥ 585

≥ 50
(C)

A: Distância mínima entre o recorte da placa 
e a parede.

B: Profundidade de encastre
C: Com forno encastrado por baixo, mín. 20, 

talvez mais; ver os requisitos de espaço 
para o forno.
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3AB3030L
4242006175450

Acessório de ligação para combinar 
placas dominó entre si e com placas de 
vitrocerâmica de 60, 80 e 90 cm.

HZ390240
4242003570418

Paelheira em aço inox para zona extra
gigante de 32 cm.
Diâmetro da base 31 cm. Abertura 40 cm.

HEZ9SE060
4242005282715

Conjunto de 6 peças:
· �3 panelas com ø de 24, 20 e 16 cm de 

base. Tampa de vidro.
· Tacho com ø 16 cm de base.
· �2 frigideiras com ø 28 e 24 cm de base, 

especialmente recomendadas para o 
controlo da temperatura do óleo.

HEZ9SE040
4242005282708

Conjunto de 4 peças:
· �2 panelas com ø 24 e 16 cm de base. 

Tampa de vidro
· Tacho com ø 16 cm de base
· �Frigideira com ø 24 cm de base, 

especialmente recomendada para o 
controlo da temperatura do óleo.

HEZ9FE280
4242005282685

Frigideira em ferro fundido.
Diâmetro 19 cm de base/29 cm de abertura.
Especialmente recomendada para o
controlo da temperatura do óleo.

HEZ9CF240
4242005502523

Frigideira antiaderente.
Diâmetro 18 cm de base/24 cm de abertura.
Especialmente recomendada para o
controlo da temperatura do óleo. 
Pode ir ao forno até 220 °C.

HEZ9CF280
4242005502530

Frigideira antiaderente.
Diâmetro 22 cm de base/28 cm de abertura.
Especialmente recomendada para o
controlo da temperatura do óleo. 
Pode ir ao forno até 220 °C.

HEZ9ES100
4242005282692

Cafeteira italiana para 4 doses.

3AB9TY010
4242006306786

Chapa Teppan Yaki para zona FlexIndução.
Especialmente recomendada para
o controlo de temperatura do óleo.
Superfície útil: 34 x 20 cm.
Pode ir ao forno até 220 °C.

3AB39522
4242006255718

Grelha com revestimento antiaderente 
para a zona FlexIndução e função Combi.
Área útil: 37 x 17 cm.

HEZ9FF040
4242005363476

Conjunto de 4 recipientes para zona
FlexIndução.
Superfície útil:
· Recipiente grande: 35 x 22 cm.
· Recipiente médio: 19 x 20 cm.
· Recipientes pequenos: 7,5 x 20 cm.
Podem ir ao forno até 220 °C sem a tampa
de vidro.
Especialmente recomendados para o
controlo da temperatura do óleo.

3AB9FF030
4242006306762

Conjunto de 3 recipientes para zona
FlexIndução.
Superfície útil:
· Recipiente médio: 19 x 20 cm.
· Recipientes pequenos: 7,5 x 20 cm.
Podem ir ao forno até 220 °C sem a tampa
de vidro.
Especialmente recomendados para o
controlo da temperatura do óleo.

3AB9FF010
4242006306748

Frigideira grande para zona FlexIndução.
Superfície útil: 35 x 22 cm.
Pode ir ao forno até 220 °C sem a tampa
de vidro.
Especialmente recomendada para o
controlo da temperatura do óleo.

Acessórios e utensílios de cozinha
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Tipo de placa Indução com ventilação integrada
Modelos/acabamentos 	 Biselada preta 3EBC976LH
	 Acabamento vidro preto 3EBC983ER 3EBC963ER
Largura 	 cm 80 70 60
Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014
Consumo de energia anual 	 kWh 61,8 61,8 61,8
Classe de eficiência energética1

D

A+++

D

A+++

D

A+++

Eficiência fluidodinâmica 	  % 28,1 28,1 28,1
Classe de eficiência fluidodinâmica A A A
Eficiência de iluminação 	 lx/W – – –
Classe de eficiência de iluminação – – –
Eficiência de filtragem de gordura 	  % 94 94 94
Classe de eficiência de filtragem de gordura B B B
Fluxo de ar (mín./máx.) em potência normal 	 m3/h 330/500 154/500 330/500
Fluxo de ar máximo 	 m3/h 622 622 622
Potência sonora (mín./máx.)  
nível normal 	 dB(A) re 1 pW 61/69 42/69 61/69

Potência sonora máxima 	 dB(A) re 1 pW 74 74 74
Consumo de eletricidade desligado 	 W – – –
Consumo de eletricidade em modo de espera 	 W 0,2 0,25 0,2
Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 66/2014
Fator de incremento temporal 1 1 1
Índice de eficiência energética 57 57 57
Fluxo de ar medido no ponto de máxima 
eficiência 	 m3/h 365,8 365,8 365,8

Pressão de ar no ponto de máxima eficiência 	 Pa 468 468 468

Potência elétrica de entrada no ponto  
de máxima eficiência 	 W 169,3 169,3 169,3

Dimensões

Largura do aparelho 	 mm 802 710 592

Profundidade do aparelho 	 mm 522 522 522
Altura do aparelho sobre a bancada 	 mm 6 6 6
Altura do aparelho sob a bancada 	 mm 223 223 223
Largura do nicho 	 mm 750 710 560
Profundidade do nicho	 mm 490 490 490
Profundidade mínima da bancada 	 mm 600 600 600
Espessura mínima da bancada 	 mm 16 16 16
Tipo de sistema de fixação Molas Molas Molas
Funcionalidades da placa

Controlo eletrónico Controlo tátil de 
fácil uso

Controlo 
deslizante

Controlo tátil de 
fácil uso

Níveis de potência 17 17 17
Home Connect – • –
Níveis de controlo de temperatura do óleo – 11 –
Função de reconhecimento da deslocação  
de recipiente – • –

Receitas – Via HC –
Função Pausa – • –
Função Favoritos – • –
Função Início automático • • •
Boost Boost panelas • • •
Boost Boost frigideiras – Via HC: Favoritos –
Função manter quente – Via HC: Favoritos –
Programação do tempo de confeção • • •

Aviso sonoro de tempo • Via HC: subst. 
programação •

Indicador de calor residual	 H/h • • •
Segurança para crianças • • •
Desligar automático de segurança • • •
Memória • • •
Função verificar recipiente • • •
Função Silêncio • • •
Potência total da placa limitável • • •
Modo Demo – • –
Funcionalidades do exaustor
Motor de alta eficiência • • •
Função eliminação total de fumos  
(saída exterior/recirculação) 	 min 12/30 12/30 12/30

Indicador eletrónico de saturação do filtro 
antigordura – – –

Indicador eletrónico de saturação do filtro  
de carvão ativo • • •

Exaustor com AutoFuncionamento • • •
Funcionamento em intervalos • • •
Reposição automática do nível intensivo • • •

Tipo de filtro
Alumínio 

multicamadas 
preto

Alumínio 
multicamadas 

preto

Alumínio 
multicamadas 

preto

•  Incluído/Sim. 
1) Classe de eficiência energética num intervalo de A+++ (valor mais eficiente) a D (valor menos eficiente).

(continuação) 3EBC983ER 3EBC976LH 3EBC963ER

Zonas de confeção
Nº zonas com Controlo  
de temperatura – 2 –

Frente esquerda
Diâmetro da zona 	 cm 21x19 21x19 21
Potência 	 kW 2,2 2,2 2,2
Boost para panelas/ 
frigideiras	 kW 3,7 3,7 3,7

Atrás esquerda
Diâmetro da zona 	 cm 21x19 21x19 15
Potência 	 kW 2,2 2,2 1,4
Boost para panelas/ 
frigideiras	 kW 3,7 3,7 2,2

Centro
Diâmetro da zona 	 cm – – –
Potência 	 kW – – –
Boost para panelas/ 
frigideiras	 kW – – –

Frente direita
Diâmetro da zona 	 cm 21 21x19 21
Potência 	 kW 2,2 2,2 2,2
Boost para panelas/ 
frigideiras	 kW 3,7 3,7 3,7

Atrás direita
Diâmetro da zona 	 cm 18 21x19 15
Potência 	 kW 1,8 2,2 1,4
Boost para panelas/ 
frigideiras	 kW 3,1 3,7 2,2

Capacidade de extração
Níveis de extração 3+1 9+2 3+1
Saída de ar para o exterior 
(segundo norma UNE/EN 61591)
Em potência mín. normal  
	 dB (A) re 1 pW 330 154 330
Em potência máx. normal  
	 dB (A) re 1 pW 500 500 500
Em potência intensiva  
	 dB (A) re 1 pW 622 622 622
Em recirculação, potência máxima 	
	 dB (A) re 1 pW 595 595 595

Potência sonora
Saída de ar para o exterior 
(segundo norma UNE/EN 60704-3)
Em potência mín. normal  
	 dB (A) re 1 pW 61 42 61
Em potência máx. normal  
	 dB (A) re 1 pW 69 69 69
Em potência intensiva  
	 dB (A) re 1 pW 74 74 74
Em recirculação, potência máxima  
	 dB (A) re 1 pW 72 72 72

Ligação elétrica
Potência do aparelho 	 kW 7,4 7,4 7,4
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240 220-240
Frequência da rede 	 Hz 50-60 50-60 50-60
Consumo em standby 	 W 0,2 0,3 0,2
Consumo em standby  
ligado à rede	 W – 2 –
Comprimento do cabo  
de ligação	 cm 110 110 110

Cabo ligado à caixa de conexões – – –
Possibilidade de ligação trifásica • • •
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Tipo de placa Indução de 90 cm Indução de 80 cm Indução de 
70 cm Indução de 60 cm

Modelos 3EB999LH 3EB997LH 3EB989LH 3EB985LH 3EB977LH 3EB969LH 3EB968LH
Acabamento  Biselada  Biselada  Biselada  Biselada  Biselada  Biselada  Biselada
Cor Preto Preto Preto Preto Preto Preto Preto
Largura 	 cm 90 90 80 80 70 60 60
Dimensões
Largura do aparelho 	 mm 918 918 791 791 710 592 592
Profundidade do aparelho 	 mm 522 522 522 522 522 522 522
Altura do aparelho acima da bancada	 mm 6 6 6 6 6 6 6
Altura do aparelho sob a bancada 	 mm 51 51 51 51 51 51 51
Largura do nicho 	 mm 880 880 750 750 560 560 560
Profundidade do nicho 	 mm 490 490 490 490 490 490 490
Espessura mínima da bancada1) 	 mm 16 16 16 16 16 16 16
Tipo de sistema de fixação Molas Molas Molas Molas Molas Molas Molas
Funcionalidades
Controlo eletrónico Controlo deslizante Controlo deslizante Controlo deslizante Controlo deslizante Controlo deslizante Controlo deslizante Controlo deslizante
Níveis de potência 17 17 17 17 17 17 17
Controlo placa-exaustor • • • • • • •
Home Connect • • • • • • •
Níveis de controlo de temperatura do óleo 11 11 11 11 11 11 11
Função de reconhecimento da deslocação de 
recipiente • – • – – • –

Receitas Via HC Via HC Via HC Via HC Via HC Via HC Via HC
Função Pausa • • • • • • •
Função Favoritos • • • • • • •
Início automático • • • • • • •
Boost Boost panelas • • • • • • •
Boost Boost frigideiras  Via HC: favoritos  Via HC: favoritos  Via HC: favoritos  Via HC: favoritos  Via HC: favoritos  Via HC: favoritos  Via HC: favoritos
Função manter quente  Via HC: favoritos  Via HC: favoritos  Via HC: favoritos  Via HC: favoritos  Via HC: favoritos  Via HC: favoritos  Via HC: favoritos
Programação do tempo de confeção • • • • • • •

Aviso sonoro de tempo  HC: subst. 
programação

 HC: subst. 
programação

 HC: subst. 
programação

 HC: subst. 
programação

 HC: subst. 
programação

 HC: subst. 
programação

 HC: subst. 
programação

Indicador de calor residual H/h • • • • • • •
Segurança para crianças • • • • • • •
Desligar automático de segurança • • • • • • •
Memória • • • • • • •
Função verificar recipiente • • • • • • •
Função Silêncio • • • • • • •
Potência total da placa limitável • • • • • • •
Modo Demo • • • • • • •
Zonas de confeção
Número de zonas em uso ao mesmo tempo 5 5 4 4 3 3 3
Nº zonas com controlo de temperatura 3 3 Todas Todas Todas Todas 2
Frente esquerda

Diâmetro da zona 	 cm 23x40 18 23x40 21 32/26/21 28 28

Potência 	 kW 3,3 2 3,3 2,5 3,3/2,6/2,2 3 3
Boost para panelas/frigideiras	 kW 3,7 3,1 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7

Atrás esquerda
Diâmetro da zona 	 cm – 18 – 15 – – –
Potência 	 kW – 2 – 1,6 – – –
Boost para panelas/frigideiras	 kW – 3,1 – 2,1 – – –

Centro
Diâmetro da zona 	 cm 32/26/21 32/26/21 28 28 – – –
Potência 	 kW 3,3/2,6/2,2 3,3/2,6/2,2 3 3 – – –
Boost para panelas/frigideiras	 kW 3,7 3,7 3,7 3,7 – – –

Frente direita

Diâmetro da zona 	 cm 23x40 21 15 15 21 21x38 21x19

Potência 	 kW 3,3 2,5 1,6 1,6 2,5 3,3 2,5
Boost para panelas/frigideiras	 kW 3,7 3,7 2,2 2,2 3,7 3,7 3,7

Atrás direita
Diâmetro da zona 	 cm – 15 – – 15 – 21x19
Potência 	 kW – 1,6 – – 1,6 – 2,5
Boost para panelas/frigideiras	 kW – 2,2 – – 2,2 – 3,7

Ligação elétrica
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Frequência da rede 	 Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Potência do aparelho 	 kW 11,1 11,1 7,4 7,4 7,4 7,4 7,4
Consumo em stand by em modo desligado 	 W/h 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Consumo em stand by ligado à rede 	 W/h 2 2 2 2 2 2 2
Comprimento do cabo de ligação  	 cm 110 110 110 110 110 110 110
Cabo ligado à caixa de conexões – – • • • • •
Possibilidade de ligação trifásica • • • • • • •

•  Incluído/Sim. 
1) Para instalação com forno por baixo, consultar planos de instalação de fornos.
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Tipo de placa Indução de 60 cm
Modelos 3EB967LH 3EB965LH 3EB965LR 3EB965WR 3EB865FR 3EB961LR 3EB861FR

Acabamento  Biselada  Biselada  Biselada Vidro Biselada frontal  Biselada Biselada frontal

Cor Preto Preto Preto Branco cinza Preto Preto Preto
Largura 	 cm 60 60 60 60 60 60 60
Dimensões
Largura do aparelho 	 mm 592 592 592 592 592 592 592
Profundidade do aparelho 	 mm 522 522 522 522 522 522 522
Altura do aparelho acima da bancada	 mm 6 6 6 6 6 6 6
Altura do aparelho sob a bancada 	 mm 51 51 51 51 51 51 51
Largura do nicho 	 mm 560 560 560 560 560 560 560
Profundidade do nicho 	 mm 490 490 490 490 490 490 490
Espessura mínima da bancada1) 	 mm 16 16 16 16 16 16 16
Tipo de sistema de fixação Molas Molas Molas Molas Molas Molas Molas
Funcionalidades

Controlo eletrónico Controlo  
deslizante

Controlo  
deslizante

Controlo tátil de  
fácil uso

Controlo tátil de  
fácil uso

Controlo tátil de  
fácil uso

Controlo tátil de  
fácil uso

Controlo tátil de  
fácil uso

Níveis de potência 17 17 17 17 17 17 17
Controlo placa-exaustor • • – – – – –
Home Connect • • – – – – –
Níveis de controlo de temperatura do óleo 11 11 – – – – –
Função de reconhecimento da deslocação  
de recipiente – – – – – – –

Receitas Via HC Via HC – – – – –
Função Pausa • • – – – – –
Função Favoritos • • – – – – –
Início automático • • • • • • •
Boost Boost panelas • • • • • • •
Boost Boost frigideiras  Via HC: favoritos  Via HC: favoritos – – – – –
Função manter quente  Via HC: favoritos  Via HC: favoritos – – – – –
Programação do tempo de confeção • • • • • • •

Aviso sonoro de tempo Via HC: subst. 
programação

Via HC: subst. 
programação • • • • •

Indicador de calor residual H/h • • • • • • •
Segurança para crianças • • • • • • •
Desligar automático de segurança • • • • • • •
Memória • • • • • • •
Função verificar recipiente • • • • • • •
Função Silêncio • • • • • • •
Potência total da placa limitável • • • • • • •
Modo Demo • • – – – – –
Zonas de confeção
Número de zonas em uso ao mesmo tempo 3 3 3 3 3 4 4
Nº zonas com controlo de temperatura 2 2 – – – – –
Frente esquerda
Diâmetro da zona 	 cm 32/26/21 28 28 28 28 18 15
Potência 	 kW 3,3/2,6/2,2 3 2,6 2,6 2,6 1,8 1,4
Boost para panelas/frigideiras	 kW 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7 3,1 2,2

Atrás esquerda
Diâmetro da zona 	 cm – – – – – 18 18
Potência 	 kW – – – – – 1,8 1,8
Boost para panelas/frigideiras	 kW – – – – – 3,1 3,1

Centro
Diâmetro da zona 	 cm – – – – – – –
Potência 	 kW – – – – – – –
Boost para panelas/frigideiras	 kW – – – – – – –

Frente direita
Diâmetro da zona 	 cm 21 21 21 21 21 21 18
Potência 	 kW 2,5 2,5 2,2 2,2 2,2 2,2 1,8
Boost para panelas/frigideiras	 kW 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7 3,1

Atrás direita
Diâmetro da zona 	 cm 15 15 15 15 15 15 15
Potência 	 kW 1,6 1,6 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4
Boost para panelas/frigideiras	 kW 2,2 2,2 2,2 2,2 2,2 2,2 2,2

Ligação elétrica
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Frequência da rede 	 Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Potência do aparelho 	 kW 7,4 7,4 7,4 7,4 4,6 7,4 4,6
Consumo em stand by em modo desligado 	 W/h 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Consumo em stand by ligado à rede 	 W/h 2 2 2 2 2 2 2
Comprimento do cabo de ligação  	 cm 110 110 110 110 110 110 110
Cabo ligado à caixa de conexões • • • • • • •
Possibilidade de ligação trifásica • • • • – • –

•  Incluído/Sim
1) Para instalação com forno por baixo, consultar planos de instalação de fornos.
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Tipo de placa Vitrocerâmicas de 60 cm
Modelos 3EB715LR 3EB714LR 3EB721LR 3EB720LR 3EB720XR

Acabamento Biselada frontal Biselada frontal Biselada Biselada frontal Moldura aço inox

Cor Preto Preto Preto Preto Preto
Largura 	 cm 60 60 60 60 60
Dimensões
Largura do aparelho 	 mm 592 592 592 592 583
Profundidade do aparelho 	 mm 522 522 522 522 513
Altura do aparelho acima da bancada 	 mm 6 6 6 6 3
Altura do aparelho sob a bancada 	 mm 45 45 45 45 48
Largura do nicho 	 mm 560 560 560 560 560
Profundidade do nicho 	 mm 490 490 490 490 490
Espessura mínima da bancada1) 	 mm 16 16 16 16 16
Tipo de sistema de fixação Molas Molas Molas Molas Molas
Funcionalidades
Controlo eletrónico Controlo tátil de fácil uso Controlo tátil de fácil uso Controlo tátil de fácil uso Controlo tátil de fácil uso Controlo tátil de fácil uso
Níveis de potência 17 17 17 17 17
Níveis de controlo de temperatura do óleo – – – – –
Função Limpeza – – – – –
Boost Boost panelas – – – – –
Boost Boost frigideiras – – – – –
Programação do tempo de confeção • • • • •
Aviso sonoro de tempo • • • • •
Indicador de calor residual H/h • • • • •
Segurança para crianças • • • • •
Desligar automático de segurança • • • • •
Função Memória • • • • •
Função Silêncio • • • • •
Modo Demo – – – – –
Zonas de confeção
Zonas vitrocerâmicas 3 3 4 4 4
Frente esquerda
Diâmetro da zona 	 cm – – 15 15 15
Potência 	 kW – – 1,2 1,2 1,2
Boost para panelas/frigideiras	 kW – – – – –

Atrás esquerda
Diâmetro da zona 	 cm 28/21 23 18 18 18
Potência 	 kW 2,7/2,0  2,5 2 2 2
Boost para panelas/frigideiras	 kW – – – – –

Centro
Diâmetro da zona 	 cm – – – – –
Potência 	 kW – – – – –
Boost para panelas/frigideiras	 kW – – – – –

Frente direita
Diâmetro da zona 	 cm 18 18 21/12 21 21
Potência 	 kW 2 2 2,2/0,75 2,2 2,2
Boost para panelas/frigideiras	 kW – – – – –

Atrás direita
Diâmetro da zona 	 cm 15 15 15 15 15
Potência 	 kW 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2
Boost para panelas/frigideiras	 kW – – – – –

Ligação elétrica
Tensão nominal 	 V 220-240  220-240  220-240  220-240  220-240 
Frequência da rede 	 Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Potência do aparelho 	 kW 5,7 5,7 6,6 6,6 6,6
Comprimento do cabo de ligação  	 cm 100 100 100 100 100
Possibilidade de ligação trifásica • • • • •

• Incluído/ - Não incluído
1) Para instalação com forno por baixo, consultar planos de instalação de fornos.
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Tipo de placa Gás vidro Gás aço inox

Modelo 3ETG664RB 3ETG464SB 3ETX576CB 3ETX565CB 3ETX464BB

Material de superfície Vidro temperado Vidro temperado Aço inox Aço inox Aço inox

Acabamento Biselada Cristal – – –
Largura 	 cm 60 cm 60 cm 75 cm 60 cm 60 cm
Dimensões

Largura do aparelho 	 mm 590 590 750 582 580

Profundidade do aparelho 	 mm 520 520 520 520 510

Altura do aparelho acima da bancada 	 mm 58 58 58 53 53

Altura do aparelho sob a bancada 	 mm 45 45 45 45 45
Profundidade do aparelho com  
ligação de gás 	 mm 55 55 55 55 55

Largura do nicho 	 mm 560 560 560 560 560

Profundidade do nicho 	 mm 480 480 480 480 480
Tipo de sistema de fixação Grampos Grampos Grampos Grampos Grampos
Funcionalidades
Controlo preciso da chama 9 níveis • – – – –
Ignição elétrica integrada no comando • • • • •
Segurança GasStop • • • • •
Manípulos iluminados – – – – –
Manípulos desmontáveis • – – – –
Material das grelhas Ferro fundido Esmaltadas Ferro fundido Ferro fundido Esmaltadas
Grelhas laváveis na máquina de lavar loiça • – • • –
Número de grelhas 4 4 3 2 2
Modo Demo – – – – –
Zonas de confeção
Número de queimadores 4 4 5 4 4
Wok – – • • –
Frente esquerda

Potência 	 kW 0,5-1,75 0,7-3 0,4-1 0,5-1,75 0,7-3

Diâmetro recipientes 	 cm 14-22 22-26 12-20 14-22 22-26
Atrás esquerda

Potência 	 kW 0,5-1,75 0,5-1,75 0,5-1,75 0,5-1,75 0,5-1,75

Diâmetro recipientes 	 cm 14-22 14-22 14-22 14-22 14-22
Frente central

Potência 	 kW – – 1,8-3,3 – –

Diâmetro recipientes 	 cm – – 22-28 – –
Atrás central

Potência 	 kW – – – – –

Diâmetro recipientes 	 cm – – – – –
Frente direita

Potência 	 kW 0,4-1 0,4-1 0,5-1,75 0,4-1 0,4-1

Diâmetro recipientes 	 cm 12-20 12-20 14-22 12-20 12-20
Atrás direita

Potência 	 kW 0,7-3 0,5-1,75 0,7-3 1,8-3,3 0,5-1,75

Diâmetro recipientes 	 cm 22-26 14-22 22-26 22-28 14-22
Ligação elétrica

Tensão nominal 	 V 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 

Frequência da rede 	 Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60

Potência do aparelho	 kW 0,0011 0,0011 0,0011 0,0011 0,0011

Comprimento do cabo de ligação  	 cm 100 100 100 100 100
Ligação de gás
Potência ligação de gás	 kW 7,5 7,5 10,8 7,8 7,5
Injetores de série para gás natural – – – – –
Injetores de série para gás butano/propano • • • • •
Certificados
Número de homologação de gás PIN0099CT970 PIN0099CT968

• Incluído/ - Não incluído
1) Para instalação com forno por baixo, consultar planos de instalação de fornos.
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Tipo de placa FlexIndução Indução Vitrocerâmica
Modelos 3EB939LQ 3EB930LQ 3EB731LQ
Material de superfície Vidro vitrocerâmico Vidro vitrocerâmico Vidro vitrocerâmico
Acabamento Biselada Biselada Biselada
Largura 	 cm 30 30 30
Dimensões
Largura do aparelho 	 mm 288 288 288
Profundidade do aparelho 	 mm 522 522 522
Altura do aparelho acima da bancada 	 mm 6 6 6
Altura do aparelho sob a bancada 	 mm 51 51 39
Largura do nicho 	 mm 270 270 270
Profundidade do nicho 	 mm 490 490 490
Espessura mínima da bancada1)	 mm 16 16 16
Tipo de sistema de fixação Fixação Dominó Fixação Dominó Fixação Dominó
Funcionalidades
Tipo de control Controlo deslizante Controlo deslizante Controlo deslizante
Níveis de potência/temperatura 17 17 17
Função de reconhecimento da deslocação de 
recipiente • – –

Boost Boost panelas • • •
Boost Boost frigideiras – – –
Função manter quente – – –
Função Limpeza • • •
Função Pausa – – –
Função Favoritos – – –
Programação do tempo de confeção • • •
Aviso sonoro de tempo • • •
Cronómetro • • •
Indicador de calor residual H/h • • •
Segurança para crianças • • •
Desligar automático de segurança • • •
Início automático • • –
Memória • • •
Função verificar recipiente • • –
Função Silêncio • • –
Potência total da placa limitável • • –
Modo Demo – – –
Zonas de confeção
Zonas de indução 1 2 –
Zonas vitrocerâmicas – – 2
Frente
Diâmetro zona 	 cm 21 x 40 21 12/18
Potência 	 kW 3,3 2,2 2
Boost para panelas/frigideiras 	 kW 3,7 3,7 2,3

Atrás
Diâmetro zona 	 cm – 15 14,5
Potência 	 kW – 1,4 1,2
Boost para panelas/frigideiras 	 kW – 2,2 –

Ligação elétrica
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240 220-240
Frequência da rede 	 Hz 50-60 50-60 50-60
Potência do aparelho 	 kW 3,7 3,7 3,5
Comprimento do cabo de ligação  	 cm 110 110 100

• Incluído/ - Não incluído
1) Para instalação com forno por baixo, consultar planos de instalação de fornos.

Medidas de encastre/ligação de placas dominó e placas biseladas de vidro vitrocerâmico preto de 60 cm, 80 cm ou 90 cm.

Tipo de largura 30 60 80 90
Largura da unidade 288 592 791 918

A B C D L X
2x30 288 288 - - 576 560
1x30, 1x60 288 592 - - 880 860
1x30, 1x80 288 791 - - 1.079 1.060
1x30, 1x90 288 918 - - 1.206 1.180
3x30 288 288 288 - 864 848
2x30, 1x60 288 288 592 - 1.168 1.152
2x30, 1x80 288 288 791 - 1.367 1.351
2x30, 1x90 288 288 918 - 1.494 1.478
4x30 288 288 288 288 1.152 1.136
3x30, 1x60 288 288 288 592 1.456 1.440
3x30, 1x80 288 288 288 791 1.655 1.639
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Exaustores
· Placas de indução com ventilação integrada

· Exaustores de teto

· Chaminés de design integrável

· Exaustores integráveis

· Exaustores telescópicos

· Exaustores convencionais

· Chaminés de ilha

· Chaminés de parede
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Exaustores
integrados
A Balay oferece uma vasta gama de soluções de extração que passam desapercebidas na cozinha. Estão integradas nos
móveis e garantem uma extração ótima e um nível de ruído mínimo, fatores essenciais para garantir o ambiente perfeito na
cozinha. Um local onde agora não só se cozinha, como também se torna o coração da casa.

Placas de indução com ventilação integrada
Dois eletrodomésticos em um, sem abdicar da máxima comodidade e de um design espetacular. O exaustor ocupa tão
pouco espaço que quase não é visível e a sua instalação é tão rápida quanto versátil.

Estética perfeitamente integrada
Como os exaustores estão perfeitamente nivelados com
a placa, pode deslocar os recipientes de um lado para o
outro com total facilidade. Os filtros antigordura pretos
proporcionam uma estética totalmente uniforme.

Fácil de limpar e protegida contra líquidos 
derramados
Os filtros do exaustor, bem como o módulo em que estão
alojados, podem ser lavados na máquina de lavar loiça. Dispõem 
de dois depósitos que recolhem os líquidos derramados, 
protegendo ao máximo o motor e o interior do móvel.

Ssshhhh… Mal se ouve
Um motor potente (622 m3/h em exaustão de ar
para o exterior e de 595 m3/h em recirculação
de ar) eliminará os fumos da cozinha. Graças
ao sistema exclusivo de insonorização com a
utilização de material sintético que absorve

o som e a uma configuração especial do motor de alta
eficiência no interior da caixa, é possível obter baixos níveis
de ruído.
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Exaustores de teto
Os exaustores de teto da Balay favorecem a criação de um espaço aberto e discreto, ideal quando queremos instalar  
uma cozinha aberta para a sala de estar ou conceber um ambiente minimalista. A Balay disponibiliza diferentes opções  
de design, em branco e vidro branco.

O seu controlo remoto torna-o muito fácil de utilizar e
garante um desempenho ótimo em todos os momentos.

Além disso, os modelos 3BE296ABC e 3BE296HW podem
ser instalados em tetos falsos a partir de 20 cm de altura,
adequados para todos os tipos de espaços.

20 cm
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Exaustores integrados
no móvel
Chaminés com design
integrado
As chaminés com design integrado, em vidro preto, são
muito fáceis de instalar, pois não é necessário cortar o
móvel. Dispõem de peças especiais para se adaptarem a
diferentes profundidades e espessuras de móveis. Também
oferecem acessórios especiais para aumentar a conduta
decorativa e conseguir uma estética uniforme.

Mais espaço de arrumação
Este tipo de exaustores permitem-lhe
aumentar o espaço de arrumação no interior
do móvel. Pode instalar prateleiras adicionais
na parte superior do móvel e o corpo do 
exaustor também pode ser utilizado  
como estante.

Proteção do móvel
Graças ao seu design bem pensado, o armário está
protegido contra o vapor da cozinha. As proteções laterais
e um painel frontal ergonómico evitam qualquer dano.

Design perfeito
O design é espetacular, uma vez que as chaminés com
design integrado ficam perfeitamente alinhadas com o
móvel. Dispõem de iluminação LED e de um comando
tátil fácil de utilizar integrado no painel frontal em
vidro preto. Este painel combina perfeitamente com o
corpo do exaustor e pode ser recolhido quando não
está a ser utilizado para permitir um design de cozinha
completamente uniformizado.

A limpeza, graças às superfícies lisas e aos interiores
totalmente protegidos, é muito fácil! As chaminés com
design integrado estão disponíveis nas larguras de 60 cm  
e 90 cm, em preto e em aço inox.

10 kg em 
cada lado
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Ideais para quem procura um exaustor integrado de  
60 ou 90 cm de largura para um armário superior e com  
as mesmas características de uma chaminé de parede.

O modelo 3BT267MX possui um motor de alta eficiência
e um sistema otimizado de fácil instalação, bem como
iluminação LED, tal como toda a gama de exaustores
telescópicos.

Exaustores telescópicos

Os três novos exaustores de integrar Balay, 
em aço inoxidável, ficam ocultos dentro de um 
armário superior, ficando totalmente alinhados 
com o exterior.

Estão disponíveis em três tamanhos e contam com um 
motor potente, com uma capacidade de extração de até 
800 m3/h*, baixos níveis de ruído e iluminação LED.

Novos exaustores de integrar
Além disso, são muito fáceis de instalar, tanto em armários 
superiores como em lareiras de alvenaria. A limpeza é 
simplificada graças às superfícies lisas e aos filtros que 
podem ser lavados na máquina de lavar loiça.

* Todas as medições de extração e ruído foram realizadas em conformidade com as normas europeias UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.
119

Ex
au

st
or

es



Chaminés inclinadas 
Série Vidro Balay
A Balay apresenta uma vasta gama de chaminés inclinadas, com uma estética moderna, que realça o estilo geral do espaço. 
Estão disponíveis modelos em vidro branco e preto que se adaptam a qualquer cozinha, com 90, 80 e 60 cm de largura.

As chaminés inclinadas da Balay garantem elevada capacidade de extração e níveis mínimos de ruído, tanto no modo de 
saída de ar para o exterior como em recirculação de ar, e uma grande superfície de filtragem.

Além disso, oferecem funcionalidades que melhoram a experiência de utilização do exaustor. Por exemplo, é o próprio
exaustor que se encarrega automaticamente de manter o ambiente sempre limpo, em função da utilização da placa, graças
ao Controlo placa-exaustor. Ou o sensor de qualidade do ar que regula automaticamente, e com muita precisão, a potência
de extração em função da quantidade e da qualidade do fumo produzido.
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As chaminés inclinadas da Balay podem ser
instaladas tanto no modo de saída de ar para o exterior
como em recirculação, atingindo alguns dos mais baixos
níveis de extração e de ruído do mercado.

Atingem até 1.000 m3/h* em saída de ar para o exterior e os
níveis de extração são também otimizados em recirculação
de ar, atingindo até 964 m3/h*.

E quanto ao ruído, é muito baixo! A 51 dB no nível 3*, 
quase não os consegue ouvir.

Toda a gama oferece uma grande eficiência de filtragem 
graças a uma maior área de filtragem. Além disso, estes 
modelos dispõem de um terceiro filtro na parte inferior para 
ajudar a eliminar fumos e odores e a reduzir a condensação.

Muitos dos modelos possuem também um sistema 
hidráulico de abertura e fecho para maior comodidade 
na limpeza e máxima proteção do vidro contra eventuais 
choques. Além disso, permite regular a abertura do vidro  
a 15º para melhorar a captação de fumos em momentos  
em que estes são gerados em grande quantidade.

A nova gama de chaminés inclinadas incorpora luz LED
regulável em intensidade. Além disso, em alguns modelos,
pode ser personalizado através da aplicação Home
Connect, escolhendo uma luz mais quente ou mais fria, em
função do ambiente desejado na cozinha.

Máxima capacidade de extração
Mínimo ruído

Iluminação regulável em
intensidade e cor:
o ambiente perfeito

Maior área de filtragem

Abertura frontal com
posição de paragem e
fecho suave amortecido

*Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3. 121
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* Compatível apenas com placas que também tenham esta funcionalidade. A ligação deve ser estabelecida através da aplicação Home Connect via wi-fi.

Eliminar facilmente
os fumos

O controlo placa-exaustor permite selecionar 
a potência do exaustor a partir da placa de 
indução* com o sistema ControlTotal da Balay. 
Desta forma, é mais fácil concentrar-se no 
processo de cozinhar, controlando os dois 
aparelhos a partir do painel de controlo da 
placa. É mais cómodo e limpo.

Controlo placa-exaustor

Todos os exaustores com funcionamento automático estão ligados à aplicação Home Connect. Com esta aplicação, 
pode controlar o exaustor à distância, ativar várias funções, receber notificações e até aceder diretamente ao manual de 
instruções. Já não precisa de estar na cozinha para introduzir todas estas configurações no exaustor!

Controlo através de um dispositivo móvel

Aviso de saturação dos filtros
Quando os filtros do exaustor atingirem a saturação 
máxima e for necessário lavar os filtros antigordura ou 
mudar os filtros de recirculação, a aplicação enviará  
um aviso.

Ligar e regular a iluminação
Através da aplicação, pode indicar que a luz do exaustor se 
acenda ao ligar a placa ou regular a intensidade ou a cor 
da iluminação. Pode até ajustar a iluminação para criar o 
ambiente ideal na cozinha após terminar de cozinhar.

Descubra estas e muitas outras 
funcionalidades através da aplicação  
Home Connect no seu dispositivo móvel. 
Mais informações na página 6.

Cozinhas sem fumo nem ruído, graças aos sistemas de 
funcionamento automático. Os exaustores da Balay 
dispõem de dois sistemas automáticos de extração:

1º Sensor de qualidade do ar
O sensor mede a quantidade de vapores e odores da 
cozinha e regula automaticamente os níveis de potência. 
Pode ser combinado com qualquer tipo de placa, uma vez 
que o seu funcionamento é totalmente autónomo. Basta 
ligar o exaustor no modo automático.
O resultado é uma cozinha sem fumos e um consumo 
otimizado em cada momento.

2º AutoFuncionamento
Este controlo permite igualmente um funcionamento 
automático. O nível de extração é regulado de acordo com 
a utilização da placa e o sistema desliga-se após a confeção. 
Os exaustores com sistema de AutoFuncionamento devem 
ser emparelhados com as placas ControlTotal da Balay.

Funcionamento automático
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Motor de alta eficiência
Mais extração e menos ruído

A Balay oferece, na maioria dos seus modelos, um interior
blindado onde qualquer elemento de risco (cabos,
parafusos, etc.) fica oculto e fora do alcance das mãos,
para uma limpeza fácil e segura.

Interior blindado
Muitos exaustores Balay estão equipados com
um motor de alta eficiência e iluminação LED.
Estes dois elementos permitem economizar 
até 80 % de energia em relação aos modelos 
com motor convencional e iluminação de 
halogéneo.

Baixo consumo energético

A Balay desenvolve a melhor tecnologia de filtragem,
oferecendo filtros de alumínio e de aço inox com até  
17 camadas. Isto permite uma melhor retenção das 
gorduras, protegendo o motor e facilitando a limpeza  
do seu interior.

Os filtros podem ser limpos à mão ou na máquina de lavar
loiça. Além disso, em quase todos os exaustores Balay, um
indicador eletrónico de saturação do filtro avisa quando os
filtros precisam de ser limpos.

Elevada eficiência de filtragem e limpeza fácil

Funções que contribuem para a eliminação total dos fumos
Funcionamento a intervalos
Esta função permite que o exaustor se ligue
automaticamente durante alguns minutos de
hora a hora, contribuindo para um ambiente 
com ar renovado e fresco na cozinha.

Função de Eliminação total de fumos
Esta função permite programar o exaustor para
eliminar os resíduos de fumo e de odores 
durante alguns minutos antes de o desligar.

Os motores dos exaustores da Balay, que contam com tecnologia BLDC, como não têm escovas, são mais 
silenciosos e eficientes do que um motor convencional.

+ A+++
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Guia para a escolha e  
instalação de um exaustor
1. Como escolher o exaustor?

2. A importância da instalação

Para conseguir uma renovação de ar adequada na zona de confeção, o exaustor deve renovar entre 6 a 12 vezes o volume de
ar da divisão por hora. Fazendo este cálculo simples – área da cozinha x altura x 6 – saberá a capacidade mínima de extração
medida em m3/h.
Ao escolher a largura do exaustor, deve ter em conta que a largura do exaustor deve, idealmente, ser igual ou superior à
largura da placa.

A instalação correta do exaustor é fundamental para o seu bom funcionamento. É muito importante ter em conta que, se
a instalação de saída de ar da casa for deficiente, será necessário escolher capacidades de extração mais elevadas para
compensar as perdas de carga que se verificam.

A Balay recomenda a redução do número de curvas e a utilização de tubos de PVC de 150 mm de diâmetro (ou secção
retangular equivalente) para obter o máximo rendimento e evitar um aumento do ruído do exaustor. Por esta razão, a Balay
disponibiliza acessórios com os quais pode ser realizada uma configuração de instalação standard. 

Se não for possível uma boa instalação, a Balay recomenda a instalação de exaustores em recirculação.
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Instalação em modo
de recirculação de ar

Quando um exaustor é instalado em modo de recirculação, o ar é aspirado pelo motor do exaustor e devolvido à
cozinha. Para além de reter as gorduras no filtro metálico, fica também livre de odores graças ao filtro de carvão.

É particularmente indicado para casas que não dispõem de um sis tema de ventilação adequado ou de saída 
de ar para o exterior. É também uma alternativa sustentável, cada vez mais popular e procurada, que oferece as seguintes 
vantagens:

Filtro de alta eficiência anti-pólen
Retém até 95 % dos odores. Recomenda-se a sua
substituição após 12 ou 18 meses, consoante a sua
utilização. Possui uma terceira camada biofuncional que
filtra mais de 99 % do pólen no ar e permite respirar um ar
mais limpo e livre de alergénios presentes no pólen.

· �Facilidade de instalação: como não são necessários 
tubos para a saída de ar para o exterior, a instalação é 
simplificada ao máximo e a capacidade de extração não 
será afetada por saídas deficientes.

Filtro tradicional de carvão ativo
Retém até 80% dos odores e tem uma vida útil de cerca
de 6 meses, consoante a sua utilização, pelo que se
recomenda a sua substituição duas vezes por ano.

Filtro de alta eficiência standard
Este filtro retém até 85 % de odores. Comparado com o
filtro tradicional, reduz o ruído e melhora a capacidade de
extração em modo de recirculação. Recomenda-se a sua
substituição após 6 ou 12 meses, consoante a sua utilização.

Filtro de longa duração
Estes filtros podem ser utilizados até 10 anos! Os filtros
podem ser regenerados no forno a uma temperatura de
200 °C durante 2 horas.
Recomenda-se a realização deste processo de quatro em
quatro meses aproximadamente consoante a utilização.
Os filtros retêm até 90 % dos odores.

· �Poupança de energia: como não há saída de ar para o 
exterior, mantém o calor/frio no interior da casa, o que 
ajuda a reduzir o consumo na fatura de eletricidade!  
É a opção ideal para uma Passivhaus ou casa eficiente.

· �Melhor qualidade do ar em casa: graças aos novos filtros 
anti-pólen, o ar é purificado dos ácaros, pólen e outros 
alergénios, melhorando o ar que respira em sua casa.

Filtros de recirculação de ar
Para instalar um exaustor em modo de recirculação de ar, é necessário adquirir um conjunto composto por um filtro e os 
acessórios necessários para a instalação. Existem conjuntos de recirculação compostos por diferentes tipos de filtros:
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Instalação fácil
dos exaustores Balay

* �É importante reforçar o teto falso ou considerar uma estrutura de laje, dependendo da 
capacidade de carga do teto falso.

Exaustores de tetoChaminés de parede

Placas com ventilação 
integrada

Os exaustores de teto da Balay são muito fáceis de instalar,
graças ao seu sistema de fixação especial, através de “clips”
que os fixam ao teto falso*.

Além disso, adaptam-se a tetos de diferentes espessuras
e materiais de construção, e a saída do motor pode ser
rodada 360º para facilitar ainda mais a ins talação.

Os modelos 3BE296ABC e 3BE296HW podem ser
instalados em tetos falsos com uma altura a partir de
20 cm.

Click

Sistema de
fixação por “clips”

Saída do motor
regulável a 360º

Graças a uns parafusos excêntricos, a regulação do
exaustor em altura e na horizontal é muito mais simples,
rápida e precisa.

1 ��Depois de efetuadas as medições preliminares, o suporte 
do tubo decorativo e as partes excêntricas do suporte do 
corpo do exaustor são fixados com apenas 2 parafusos.

2 �Depois de pendurar o corpo do exaustor, a posição 
horizontal e vertical é ajustada manualmente, rodando 
os suportes.

3 �Para fixar o tubo decorativo, é possível fazer uma pré
‑montagem graças a um “clip” de fixação, para que o 
aparafusamento seja muito mais preciso e cómodo.

1 2 3

O design bem pensado das placas com ventilação da Balay
torna-as muito fáceis de instalar. Consoante pretenda
instalar um sistema de recirculação ou de saída de ar para
o exterior, a forma como pretende instalar as tubagens e a
profundidade da bancada, existem diferentes conjuntos de
instalação com os tubos necessários. 
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Chaminés inclinadas

Exaustores de integrar

Chaminés com design 
integradoA instalação das chaminés inclinadas da Balay foi melhorada, 

uma vez que o painel de vidro vem desmontado. Isto facilita 
muito a montagem do corpo do exaustor.
E para que seja ainda mais fácil, a Balay incorpora um
código QR no vidro do equipamento. Tudo o que tem a
fazer é ler o código com o telemóvel para ver o vídeo que
explica a instalação passo a passo.

Os novos exaustores de integrar são muito mais fáceis de 
instalar do que os modelos anteriores. Como o corpo é 
de peça única, são reduzidos os passos necessários, o que 
poupa tempo.

As chaminés com design integrado oferecem um sistema 
de instalação muito simples, graças às duas guias laterais 
que facilitam a pré-montagem do exaustor. Além disso, 
os diferentes espaçadores permitem-lhe adaptar-se a 
profundidades de 320 mm a 360 mm e a diferentes
espessuras de móvel (de 16 mm a 19 mm).

"Na Balay sabemos que
os exaustores são um
dos eletrodomésticos
mais complexos de
instalar. Por isso,
incorporamos sistemas
exclusivos que facilitam
ao máximo a sua
montagem."

Cristian
Fábrica da Balay
Saragoça
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* �Classe energética de A+++ a D. Informação relativa a classe energética de acordo com o Regulamento (UE) nº 65/2014 da Comissão. 
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.
***Compatível apenas com placas de indução que também tenham esta funcionalidade.

Exaustores de teto. Design extraplano

 · �Possibilidade de instalação em tetos falsos até uma altura mínima de 20 cm.
 · Sistema de instalação fácil.

 · Classe de eficiência energética B*.
 · 5 potências de extração.
 · �Saída de ar para o exterior: potência máx.**: 734 m3/h / potência sonora no  
nível 3**: 61 dB.

 · Recirculação: potência máx.**: 574 m³/h.

 · �Controlo placa-exaustor: seleção das funções do exaustor através da placa  
de indução***.

 · Sensor da qualidade do ar para um funcionamento totalmente automático.
 · �Controlo remoto via App Home Connect. Opções de destaque: Sincronização 
com a placa, Diagnóstico remoto e Controlo por voz.

 · Comando eletrónico com controlo remoto.
 · Indicador eletrónico de saturação do filtro de gorduras e de carvão ativo.
 · Função eliminação total de fumos.

 · Iluminação LED. Regulável, com função ligar/desligar gradual.
 · �Aspiração perimetral. Filtros de 9 camadas em aço inox, laváveis na máquina de 
lavar loiça.

 · Interior blindado. Limpeza fácil e segura.

 · �Possibilidade de instalação em tetos falsos até uma altura mínima de 20 cm.
 · Sistema de instalação fácil.

 · Classe de eficiência energética B*.
 · 5 potências de extração.
 · �Saída de ar para o exterior: potência máx.**: 734 m3/h / potência sonora no  
nível 3**: 61 dB.

 · Recirculação: potência máx.**: 574 m³/h.

 · �Controlo placa-exaustor: seleção das funções do exaustor através da placa  
de indução***.

 · �Controlo remoto via App Home Connect. Opções de destaque: Sincronização 
com a placa, Diagnóstico remoto e Controlo por voz.

 · Comando eletrónico com controlo remoto.
 · Indicador eletrónico de saturação do filtro de gorduras e de carvão ativo.
 · Função eliminação total de fumos.

 · Iluminação LED. Regulável, com função ligar/desligar gradual.
 · �Aspiração perimetral. Filtros de 9 camadas em aço inox, laváveis na máquina de 
lavar loiça.

 · Interior blindado. Limpeza fácil e segura.

Série Vidro
Altura do teto falso – mín. 20 cm

Altura mín. do teto falso - 20 cm

Acessórios opcionais
 · �DIZ1JX2C1: módulo com filtro de alta eficiência para instalação em modo de 
recirculação.

 · Ver acessórios de instalação nas páginas 150-155.

Acessórios opcionais
 · �DIZ1JX2C1: módulo com filtro de alta eficiência para instalação em modo de 
recirculação.

 · Ver acessórios de instalação nas páginas 150-155.

3BE296ABC
Vidro branco 
90 cm de largura
4242006289485 
 

3BE296HW
Branco 
90 cm de largura
4242006289478 
 

Instalação
fácil

Instalação
fácil

D

A+++

D

A+++
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* �Classe energética de A+++ a D. Informação relativa a classe energética de acordo com o Regulamento (UE) nº 65/2014 da Comissão. 
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

Exaustor de teto

Altura do teto falso – mín. 30,5 cm 

Modelos: 3BE296ABC e 3BE296HW 
Altura mín. do teto falso - 20 cm

Saída de ar

(A) ≥ 650 
(B)

≥ 200

A: desempenho otimizado 700-1500
B: a partir do bordo superior da grelha

Recirculação de ar

A: desempenho otimizado 700-1500
B: a partir do bordo superior da grelha
C: peça de ligação (entre uma conduta plana e uma 

conduta cilíndrica). Não incluída na embalagem

≥ 650 
(B )

≥ 200

≥ 300

(C )

≥ 1300
(A )

≥ 1000

≥ 200

(C)
(B)(A) ≥ 1000

≥ 650 

Recirculação de ar

A: desempenho otimizado 700-1500
B: a partir do bordo superior da grelha
C: peça de ligação (entre uma conduta plana e uma 

conduta cilíndrica). Não incluída na embalagem

Não montar a unidade diretamente sobre 
placas de gesso ou em materiais leves 
semelhantes do teto falso. É necessária 
uma subestrutura adequada que esteja 
bem �xada ao teto de betão.

888 ±1

487 ±1

16-50

500
485

459

221 x 88

900

886

472

14 59

130

33

A saída do ventilador pode ser rodada nas 
4 direções

Modelo: 3BE297RW 
Altura mín. do teto falso - 30,5 cm

mín. 650*

mín.
305

mín.
1000

A

Recirculação de ar

A: desempenho otimizado: 700-1500
* a partir do bordo superior da grelha

888 ±1

487 ±1

16-50

Não montar a unidade diretamente sobre 
placas de gesso ou em materiais leves 
semelhantes do teto falso. É necessária 
uma subestrutura adequada que esteja 
bem �xada ao teto de betão.

≥ 650 

≥ 305

≥ 300 (C)

≥ 1300(A)

≥ 1000

(B)

Recirculação de ar

A: desempenho otimizado 700-1500
B: a partir do bordo superior da grelha
C: A distância pode ser reduzida até 70 mm se a 

altura do teto falso for ≥ 340 mm.

ø 150

500
485

340

900
886

342

299
59

72

A saída do ventilador pode ser rodada 
nas 4 direções

mín. 650*

mín.
305

mín.
1000

A

Recirculação de ar

A: desempenho otimizado: 700-1500
* a partir do bordo superior da grelha

Medidas em mm Medidas em mm

 · Sistema de instalação fácil.

 · Classe de eficiência energética A*.
 · 5 potências de extração.
 · �Saída de ar para o exterior: potência máx.**: 798 m3/h / potência sonora no 
nível 3**: 56 dB.

 · Recirculação: potência máx.**: 565 m³/h.

 · Comando eletrónico com controlo remoto.
 · Indicador eletrónico de saturação do filtro de gorduras e de carvão ativo.
 · Função eliminação total de fumos.

 · Iluminação LED. Regulável, com função ligar/desligar gradual.
 · �Aspiração perimetral. Filtros de 9 camadas em aço inox, laváveis na máquina de 
lavar loiça.

 · Interior blindado. Limpeza fácil e segura.

Acessórios opcionais
 · �DIZ1JC2C6: módulo com filtro de alta eficiência anti-pólen para instalação em 
modo de recirculação.

 · �DIZ0JC2D0: módulo com filtro de longa duração para instalação em modo de 
recirculação.

 · Ver acessórios de instalação nas páginas 150-155.

3BE297RW
Branco 
90 cm de largura
4242006282769
 

Instalação
fácil

D

A+++
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Chaminés com design integrável

* �Classe energética de A+++ a D. Informação relativa a classe energética de acordo com o Regulamento (UE) nº 65/2014 da Comissão. 
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

D

A+++

3BD967GN
Preto 
90 cm de largura
4242006299552
 

3BD997GN
Preto 
90 cm de largura
4242006299569
 

 · Sistema de instalação fácil.
 · Proteção dos móveis. Suporta 10 kg de peso em cada lado.

 · Classe de eficiência energética B*.
 · 4 potências de extração.
 · �Saída de ar para o exterior: potência máx.**: 749 m3/h / potência sonora  
no nível 3**: 63 dB.

 · Recirculação: potência máx.**: 652 m³/h.

 · Painel de vidro preto de proteção contra fumos e vapores.
 · Controlo tátil integrado no painel.

 · Iluminação LED. Ligar/desligar gradual.
 · Filtros de alumínio multicamada laváveis na máquina de lavar loiça.
 · Válvula antirretorno incluída.

Acessórios opcionais
 · �DWZ1IT1D1: módulo com filtro de longa duração para instalação em modo de 
recirculação.

 · �DWZ1IX1C6: módulo com filtro de alta eficiência anti-pólen para instalação em 
modo de recirculação.

 · �DWZ6IB1I4: módulo com filtro standard para instalação em modo de 
recirculação.

 · DWZ1IB6N1: extensão de conduta em preto com 187-360 mm de altura.
 · DWZ1IB6K1: extensão de conduta em preto com 450-854 mm de altura.
 · Ver acessórios de instalação e extensões de conduta nas páginas 150-155.

Modelos: 3BD997GN e 3BD967GN1)

Zona sem dobradiçasA:

ø 160

163

≥ 60≥ 356

(A)

340

320-
360

=

=
900/6001)

≥ 300

163

ø 148

118

95

11

298

294

150°

250

860/5601)

897/5971)

280
340

60

≥ 430 (A)
≥ 650 (B)

A partir do bordo superior da grelha:

B: placa a gás mín. 650 mm
A: placa elétrica mín. 430 mm 

A: Guia de cabos

≥ 12 ( A)

163

106 ø 160

Medidas em mm

Instalação
fácil

kg em
cada lado
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* �Classe energética de A+++ a D. Informação relativa a classe energética de acordo com o Regulamento (UE) nº 65/2014 da Comissão. 
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

D

A+++

3BD866MN
Preto 
60 cm de largura
4242006308421
 

3BD866MX
Aço inox 
60 cm de largura
4242006287665
 

3BD896MN
Preto 
90 cm de largura
4242006308414
 

3BD896MX
Aço inox 
90 cm de largura
4242006293529
 

 · Classe de eficiência energética A*.
 · 3 potências de extração.
 · �Saída de ar para o exterior: potência máx.**: 620 m3/h / potência sonora  
no nível 3**: 70 dB.

 · Recirculação: potência máx.**: 598 m³/h.

 · Controlo mecânico.
 · Painel de vidro de proteção contra fumos e vapores.
 · Comando central oculto.

 · Iluminação LED. Máxima luminosidade e alta eficiência.
 · Filtros de alumínio multicamada laváveis na máquina de lavar loiça.
 · Válvula antirretorno incluída.

Modelos: 3BD896MN, 3BD896MX, 3BD866MN1) e 3BD866MX1)

ø 150

A: Zona sem dobradiças

310
320-350

207

60

≥ 339
≥ 356

=
900/6001)

=

(A)

ø 150
270

310

35
320-350

207

2416

305

862/5621)

894/5941)

356

279

60

ø 150

A partir do bordo superior da grelha:
A: placa elétrica mín. 500 mm
B: placa a gás mín. 650 mm

≥ 500 (A)
≥ 650 (B)

Acessórios opcionais
 · Modelos: 3BD896MX e 3BD866MX
 · DWZ0IB5N0: extensão de conduta em aço inox com 187-360 mm de altura.
 · Não existem extensões de conduta em preto para estes modelos.

 · Modelos: 3BD896MN, 3BD896MX, 3BD866MN e 3BD866MX
 · �DWZ1IX1C6: módulo com filtro de alta eficiência anti-pólen para instalação em 
modo de recirculação.

 · �DWZ0IB0U0: módulo com filtro tradicional para instalação em modo de 
recirculação.

 · �Ver acessórios de instalação e extensões de condutas nas páginas 150-155.

Medidas em mm
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Modelo: 3BF356EX

Modelos: 3BF387EX, 3BF377EX  
e 3BF356EX

Modelo: 3BF377EXModelo: 3BF387EX

264-3

676-3

16–19

≥ 25

264-3

836-3

≥ 25

16–19

0,6

ø 150

345

282
258

98

12 12

0,6

860
770

385 385

345
318

ø 150

58
0,6

700
672

336 336

345
318

ø 150

264-3

496-3

16–19

≥ 25

0,6

520
492

246 246

345
318

ø 150

Exaustores integráveis

Medidas em mm Medidas em mm

Medidas em mmMedidas em mm

 · Design totalmente embutido no móvel.
 · 4 potências de extração.

 · Controlo eletrónico.

 · �Iluminação LED. Máxima luminosidade e alta eficiência.
 · Filtros de aço inox, laváveis na máquina de lavar loiça.
 · Reposição automática do nível intensivo.

Acessórios opcionais	
 · Modelos: 3BF387EX, 3BF377EX e 3BF356EX

 - �DWZ1IT1D1: módulo com filtro de longa duração para instalação em modo de 
recirculação.

 - �DWZ1IX1C6: módulo com filtro de alta eficiência anti-pólen para instalação em 
modo de recirculação.

 - �DHZ5605: módulo com filtro tradicional para instalação em modo de recirculação.
 · Ver acessórios de instalação nas páginas 150-155.

3BF387EX
Aço inox 
86 cm de largura
4242006316792
 

3BF377EX
Aço inox 
70 cm de largura
4242006316815
 

3BF356EX
Aço inox 
52 cm de largura
4242006316808
 

 · Classe de eficiência energética A+*.
 · �Saída de ar para o exterior: potência 
máx.**: 780 m3/h / potência sonora  
no nível 3**: 62 dB.
 · ��Recirculação: potência máx.**:  
745 m³/h / potência sonora  
no nível 3**: 73 dB.

 · Classe de eficiência energética A*.
 · �Saída de ar para o exterior: potência 
máx.**: 800 m3/h / potência sonora  
no nível**: 62 dB.
 · �Recirculação: potência máx.**:  
735 m³/h / potência sonora  
no nível 3**: 73 dB.

 · Classe de eficiência energética B*.
 · �Saída de ar para o exterior: potência 
máx.**: 740 m3/h / potência sonora  
no nível 3**: 62 dB.
 · ��Recirculação: potência máx.**:  
685 m³/h / potência sonora  
no nível 3**: 71 dB.

* �Classe energética de A+++ a D. Informação relativa a classe energética de acordo com o Regulamento (UE) nº 65/2014 da Comissão. 
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

D

A+++

D

A+++
+

B:
A:

Gás: a partir do bordo superior da grelha
Elétrico

≥ 500 (A) 
≥ 650 (B)
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* �Classe energética de A+++ a D. Informação relativa a classe energética de acordo com o Regulamento (UE) nº 65/2014 da Comissão. 
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

D

A+++

D

A+++

Medidas em mm

 · Classe de eficiência energética C*.
 · 4 potências de extração.

 · Controlo mecânico.

 · Iluminação LED. Máxima luminosidade e alta eficiência.
 · Filtros de alumínio multicamada laváveis na máquina de lavar loiça.
 · Válvula antirretorno incluída.

Acessórios opcionais
 · Modelos: 3BF276NX e 3BF266NX

 - �00465577 (através do Serviço ao Cliente da Balay): módulo com filtro 
tradicional para instalação em modo de recirculação.

 · Ver acessórios de instalação nas páginas 150-155.

3BF266NX
Cinza metalizado 
53 cm de largura
4242006284510
 

3BF276NX
Cinza metalizado 
73 cm de largura
4242006284503
 

 · �Saída de ar para o exterior: potência 
máx.**: 618 m3/h / potência sonora 
no nível 3**: 56 dB.

 · �Recirculação: potência máx.**:  
395 m³/h.

 · �Saída de ar para o exterior: potência 
máx.**: 638 m3/h / potência sonora 
no nível 3**: 56 dB.

 · �Recirculação: potência máx.**:  
408 m³/h.

*Placa elétrica mín. 550 mm
*Placa a gás mín. 650 mm

*a partir do bordo superior da grelha

Modelo: 3BF276NX

mín. 15

    700     -3       

    350     -3    

16

ø 120

ø 150

160

348 348

9555

60

696

465

730

9

100

35

346

315

225

380

Modelo: 3BF266NX

ø 120
ø 150

160

248 248

95
55

60

496
465

530

mín. 15 

    500     -3    

    350     -3    

    1     6   

9

        100    

35

346

    3    1     5   

225

380

Modelos: 3BF276NX e 3BF266NX
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Exaustores telescópicos

* �Classe energética de A+++ a D. Informação relativa a classe energética de acordo com o Regulamento (UE) nº 65/2014 da Comissão. 
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

Acessórios opcionais
 · �DWZ1IT1D1: módulo com filtro de longa duração para instalação em modo de 
recirculação.

 · �DWZ1IX1C6: módulo com filtro de alta eficiência anti-pólen para instalação em 
modo de recirculação.

 · �DWZ2IT1I4: módulo com filtro standard para instalação em modo de 
recirculação.

 · Ver acessórios de instalação nas páginas 150-155.

 · Sistema de instalação fácil.

 · Classe de eficiência energética A*.

 · 4 potências de extração.
 · �Saída de ar para o exterior: potência máx.**: 728 m³/h / potência sonora no  
nível 3**: 53 dB.
 · Recirculação com filtro de alta eficiência: potência máx.**: 628 m³/h.

 · Controlo eletrónico iluminado.
 · Função eliminação total de fumos.

 · Iluminação LED. Máxima luminosidade e alta eficiência.
 · Filtros de alumínio multicamada laváveis na máquina de lavar loiça.
 · Válvula antirretorno incluída.

3BT267MX
Aço inox 
60 cm de largura
4242006294311
 

Modelos: 00579485 e 17004759

Medidas em mm

Medidas em mm

598

20

40

Modelo: 3BT267MX

mín. 
420

mín. 300
Recomendado: 320ø 170

600

137
33

49

=

=

198

Painel posterior de parede 
máx. 20 mm

ø 120

ø 150

290

35

84

10

347

82

41

45

14

385

195

471

95

X

182
133 133

Posição
das lâmpadas 
LED

X: consoante 
o equipamiento

290-455

17

95

37

41

347

426

471

40

598

506

52414

82
84

253

É possível ajustar 
a profundidade da 
corrediça do �ltro até 29 mm

598

21

40
133

204

     Profundidade      
do corpo 320     

347

82

290

84

10

41

16

17

182
133 133

     Profundidade      
do corpo 300     

347

82

290

84

10

41

16

17

182
133 133

     Profundidade     
do corpo 280     

347

82

290

182 84

10

41

16

17

133 133

Frisos frontais opcionais

17004759
Friso branco.  
60 cm de largura
Disponível através do  
Serviço ao Cliente da Balay

Para modelos: 3BT267MX e 3BT264MX

00579485
Friso preto.  
60 cm de largura
Disponível através do  
Serviço ao Cliente da Balay

Para modelos: 3BT267MX e 3BT264MX

Instalação
fácil

D

A+++
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* �Classe energética de A+++ a D. Informação relativa a classe energética de acordo com o Regulamento (UE) nº 65/2014 da Comissão. 
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

D

A+++

Medidas em mm

 · Classe de eficiência energética B*.

 · 3 potências de extração.
 · �Saída de ar para o exterior: potência máx.**: 387 m3/h / potência sonora no  
nível 3**: 67 dB.
 · �Recirculação: potência máx.**: 195 m³/h.

 · Controlo mecânico.

 · Iluminação LED. Máxima luminosidade e alta eficiência.
 · Filtros de alumínio multicamada laváveis na máquina de lavar loiça.
 · Válvula antirretorno incluída.

Acessórios opcionais
 · �DWZ1IT1I4: módulo com filtro standard para instalação em modo de 
recirculação.

 · Ver acessórios de instalação nas páginas 150-155.

3BT264MX
Aço inox 
60 cm de largura
4242006294304
 

ø 120/150

598

17
40

526

138

248

25
41

266
102

22

25

14
203

290-455

É possível ajustar 
a profundidade da 
corrediça do �ltro até 29 mm

Modelo: 3BT264MX

mín. 300
Recomendado: 
320

mín. 
390

131

192

161
275

600
176

176
183

Profundidade 
do corpo 300

12,5
92,5

10

41

266

16

290

183

17

176

38

138

mín. 300
Recomendado: 
320

mín. 
390

131

192

161
275

600
176

176
183

598

21

40
133

204
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* �Classe energética de A+++ a D. Informação relativa a classe energética de acordo com o Regulamento (UE) nº 65/2014 da Comissão. 
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

Exaustores telescópicos

 · Classe de eficiência energética D*.
 · Controlo mecânico.
 · 3 potências de extração.

 · Iluminação LED. Máxima luminosidade e alta eficiência.
 · Filtros de alumínio multicamada laváveis na máquina de lavar loiça.
 · Válvula antirretorno incluída.

Acessórios opcionais
 · �DHZ2600: módulo com filtro tradicional para instalação em modo de 
recirculação.

 · Ver acessórios de instalação nas páginas 150-155.

3BT263MB
Branco 
60 cm de largura
4242006268985
 

3BT263MX
Aço inox 
60 cm de largura
4242006269005
 

3BT263MN
Preto 
60 cm de largura
4242006268992
 

3BT262MB
Branco 
60 cm de largura
4242006268961
 

3BT262MX
Aço inox 
60 cm de largura
4242006268978
 

ø 120

20,5

460

598

180
180

386

40

280

31
50

0-155

mín. 280
ø 140

=

600

140

130

182

=

=

=598

20

40

438

Medidas em mm

 · �Saída de ar para o exterior: potência 
máx.**: 368 m3/h / potência sonora no 
nível 3**: 68 dB.
 · �Recirculação: potência máx.**:  
140 m³/h.

 · �Saída de ar para o exterior: potência 
máx.**: 304 m3/h / potência sonora no 
nível 3**: 62 dB.
 · �Recirculação: potência máx.**:  
125 m³/h.

 · �Saída de ar para o exterior: potência 
máx.**: 368 m3/h / potência sonora no 
nível 3**: 68 dB.
 · �Recirculação: potência máx.**:  
140 m³/h.

 · �Saída de ar para o exterior: potência 
máx.**: 304 m3/h / potência sonora no 
nível 3**: 62 dB.
 · �Recirculação: potência máx.**:  
125 m³/h.

 · �Saída de ar para o exterior: potência 
máx.**: 368 m3/h / potência sonora no 
nível 3**: 68 dB.
 · �Recirculação: potência máx.**:  
140 m³/h.

Modelos: 3BT263MX, 3BT263MB, 3BT263MN, 3BT262MX e 3BT262MB

136



* �Classe energética de A+++ a D. Informação relativa a classe energética de acordo com o Regulamento (UE) nº 65/2014 da Comissão. 
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

Exaustores convencionais

Acessórios opcionais
 · �DHZ2701: módulo com filtro tradicional para instalação em modo de 
recirculação.

 · Ver acessórios de instalação nas páginas 150-155.

Medidas em mm

 · Classe de eficiência energética D*.
 · 3 potências de extração.

 · �Saída de ar para o exterior: potência máx.**: 350 m3/h / potência sonora no  
nível 3**: 72 dB.
 · �Recirculação: potência máx.**: 110 m³/h.
 · �Filtros de alumínio multicamada laváveis na máquina de lavar loiça.

 · Controlo mecânico.
 · Permite o funcionamento em recirculação.

 · Iluminação LED. Máxima luminosidade e alta eficiência.
 · Válvula antirretorno incluída.3BH263MX

Aço inox 
60 cm de largura
4242006267391
 

Modelos: 3BH263MX

44,5
ø 100/120

ø 120
64,5

188

28

150

80

504
600

600

234
47

26

85
35

16
16 16

208

ø 120
64,5

482

150

341
85
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Série Vidro. Chaminé de ilha

* �Classe energética de A+++ a D. Informação relativa a classe energética de acordo com o Regulamento (UE) nº 65/2014 da Comissão. 
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

Design box

3BI997GX
Aço inox 
90 cm de largura
4242006283124
 

 · Classe de eficiência energética B*.
 · 4 potências de extração.
 · �Saída de ar para o exterior: potência máx.**: 754 m3/h / potência sonora no 
nível 3**: 57 dB.

 · Recirculação com filtro de alta eficiência: potência máx.**: 527 m³/h.

 · Controlo tátil.

 · Iluminação LED. Regulável, com função ligar/desligar gradual.
 · Filtros de alumínio de 9 camadas, lavável na máquina de lavar loiça.
 · Interior blindado. Limpeza fácil e segura.
 · Válvula antirretorno incluída.

Acessórios opcionais
 · �DIZ2CX5C6: módulo com filtro de alta eficiência anti-pólen para instalação em 
modo de recirculação.
 · DIZ2CB1I4: módulo com filtro standard para instalação em modo de recirculação.
 · Ver acessórios de instalação e extensões de condutas nas páginas 150-155.

Medidas em mm

(1)
(2)

mín. 245

mín. 155 
mín. 35 

352

359

257

264

600
900

46

453

580 (3)

Saída de ar
para o exterior

744-924
Recirculação 

de ar
744-1044

*a partir do 
bordo superior 
da grelha

Placa 
elétrica mín. 550
Recomendado 650 
Placa de gás mín.
650*

(1) Saída de 
ar para o exterior

(2) Recirculação de ar
(3) Saída de ar: Instalar com as ranhuras da saída 

de ar para o exterior para baixo

ø 150

ø 120

37

203

170

385 430

249

277

337
251

191

Altura regulável 
em intervalos
de 20 mm
(744-1044)

Modelo: 3BI997GX

D

A+++
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Série Vidro. Chaminés de parede

* �Classe energética de A+++ a D. Informação relativa a classe energética de acordo com o Regulamento (UE) nº 65/2014 da Comissão. 
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

3BC599AN
Vidro preto 
90 cm de largura
4242006301729
 

3BC599AB
Vidro branco 
90 cm de largura
4242006306519
 

 · Possibilidade de instalação em modo de recirculação sem tubo decorativo.
 · Instalação fácil.

 · Classe de eficiência energética A+*.
 · 5 potências de extração.
 · �Saída de ar para o exterior: potência máx.**: 1.007 m3/h / potência sonora no 
nível 3**: 51 dB.

 · Recirculação: potência máx.**: 964 m³/h.

 · �Controlo placa-exaustor: seleção das funções do exaustor através da placa de 
indução. Compativel com placas ControlTotal.

 · Sensor da qualidade do ar para um funcionamento totalmente automático.
 · �Controlo remoto via App Home Connect. Opções de destaque: Sincronização 
com a placa, Diagnóstico remoto e Controlo por voz.

 · Controlo tátil.
 · Botão Favoritos: memoriza as suas definições mais utilizadas.
 · Indicador eletrónico de saturação do filtro de gorduras e de carvão ativo.

 · Iluminação LED. Regulável, com função ligar/desligar gradual.
 · Temperatura da luz regulável através da aplicação Home Connect.
 · �Aspiração perimetral. Filtros de alumínio com 17 camadas, lavável na máquina de 
lavar loiça.

 · �Filtro adicional com 13 camadas na parte inferior. Eficiência de filtragem 
melhorada.

 · Interior blindado. Limpeza fácil e segura.
 · Abertura frontal com posição de paragem e sistema de fecho suave amortecido.
 · Válvula antirretorno incluída.

Design inclinado

Acessórios opcionais
 · �DWZ1BK1R1: módulo com filtro de longa duração para instalação em modo de 
recirculação sem conduta.

 · �DWZ1BK1V6: módulo com filtro de alta eficiência anti-pólen para instalação em 
modo de recirculação sem conduta.

 · �DWZ1BK1S: módulo com filtro de longa duração para instalação em modo de 
recirculação com conduta.

 · �DWZ1BK1I6: módulo com filtro de alta eficiência anti-pólen para instalação em 
modo de recirculação com conduta.

 · Ver acessórios de instalação e extensões de condutas nas páginas 150-155.

Modelos: 3BC599AB e 3BC599AN

Unidade em modo de saída de ar
para o exterior

420
283

447450

262
475

350
286

≥ 107

≥ 70

855–1098

259

275

890

Unidade em modo de recirculação de ar
sem tubo

447450

475

≥ 60

275

890

471

604

(A)

A tomada pode ser instalada na parte lateral 
ou superior da unidade

A: Ligação apenas fora da área assinalada

(A)

(A)

(B)

283

259

240

167

≥ 60

≥ 550

≥ 510

≥ 450 (C) 
≥ 650 (D)
≥ 600 (E)

A: Grelha de saída de ar para o exterior
B: Tomada
C: Elétrico
D: Gás: a partir do bordo superior do 

suporte de panela
E: Elétrico: para Austrália e Nova Zelândia

≤ 370 (A) 

≥ 5

A: Profundidade máx. do móvel superior 
(incl. porta) para montagem da placa de 
vidro

A unidade deve ser instalada à frente dos 
móveis superiores se estes tiverem menos 
de 370 mm de profundidade

A: Potência máx. da placa traseira

45

275
900

430

≤ 20 (A)

Instalação em parede com chaminé

400
105

360

240

45 

≥ 450 (A) 
≥ 650 (B)
≥ 600 (C)

A: Elétrico
B: Gás: a partir do bordo superior do 

suporte de panela
C: Elétrico: para Austrália e Nova Zelândia

Unidade em modo de recirculação de ar

420
283

447450

262
475

350
286

≥ 20

≥ 107

892–1185

259

275

890

Medidas em mm

Instalação
fácil+ A+++
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* �Classe energética de A+++ a D. Informação relativa a classe energética de acordo com o Regulamento (UE) nº 65/2014 da Comissão. 
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

3BC587LB
Vidro branco 
80 cm de largura
4242006306502
 

3BC587LN
Vidro preto 
80 cm de largura
4242006301712
 

 · Possibilidade de instalação em modo de recirculação sem tubo decorativo.
 · Instalação fácil.

 · Classe de eficiência energética A+*.
 · 4 potências de extração.
 · �Saída de ar para o exterior: potência máx.**: 915 m3/h / potência sonora no  
nível 3**: 51 dB.

 · Recirculação: potência máx.**: 896 m³/h.

 · �Controlo placa-exaustor: seleção das funções do exaustor através da placa de 
indução. Compativel com placas ControlTotal.

 · AutoFuncionamento: ignição e regulação automática do exaustor.
 · �Controlo remoto via App Home Connect. Opções de destaque: Sincronização 
com a placa, Diagnóstico remoto e Controlo por voz.

 · Controlo tátil.
 · �Indicador eletrónico de saturação do filtro de gorduras e de carvão ativo (via 
App Home Connect).

 · Iluminação LED. Regulável, com função ligar/desligar gradual.
 · Temperatura da luz regulável através da aplicação Home Connect.
 · �Aspiração perimetral. Filtros de alumínio com 17 camadas, lavável na máquina de 
lavar loiça.

 · �Filtro adicional com 13 camadas na parte inferior. Eficiência de filtragem 
melhorada.

 · Interior blindado. Limpeza fácil e segura.
 · Abertura frontal com posição de paragem e sistema de fecho suave amortecido.
 · Válvula antirretorno incluída.

Design inclinado

Acessórios opcionais
 · �DWZ1BK1R1: módulo com filtro de longa duração para instalação em modo de 
recirculação sem conduta.

 · �DWZ1BK1V6: módulo com filtro de alta eficiência anti-pólen para instalação em 
modo de recirculação sem conduta.

 · �DWZ1BK1S: módulo com filtro de longa duração para instalação em modo de 
recirculação com conduta.

 · �DWZ1BK1I6: módulo com filtro de alta eficiência anti-pólen para instalação em 
modo de recirculação com conduta.

 · Ver acessórios de instalação e extensões de condutas nas páginas 150-155.

Modelos: 3BC587LN e 3BC587LB

420
283

433450

262
475

350
286

≥ 107

≥ 70

855–1098

259

260

790

Unidade em modo de saída de ar
para o exterior

433450

≥ 60

471

604

(A)

475

260

790

Unidade em modo de recirculação de ar
sem tubo

A tomada pode ser instalada na parte lateral 
ou superior da unidade

A: Ligação apenas fora da área assinalada

(A)

(A)

(B)

283

259

240

167

≥ 60

≥ 550

≥ 510

≥ 450 (C) 
≥ 650 (D)
≥ 600 (E)

A: Grelha de saída de ar para o exterior
B: Tomada
C: Elétrico
D: Gás: a partir do bordo superior do 

suporte de panela
E: Elétrico: para Austrália e Nova Zelândia

≤ 370 (A) 

≥ 5

A: Profundidade máx. do móvel superior 
(incl. porta) para montagem da placa de 
vidro

A unidade deve ser instalada à frente dos 
móveis superiores se estes tiverem menos 
de 370 mm de profundidade

A: Potência máx. da placa traseira

30

260
900

430

≤ 20 (A)

400
105

360

240

45 

≥ 450 (A) 
≥ 650 (B)
≥ 600 (C)

Instalação em parede com chaminé

A: Elétrico
B: Gás: a partir do bordo superior do 

suporte de panela
C: Elétrico: para Austrália e Nova Zelândia

Unidade em modo de recirculação de ar

420
283

433450

262
475

350
286

≥ 20

≥ 107

892–1185

259

260

790

Medidas em mm

Instalação
fácil+ A+++

141

Ex
au

st
or

es



Série Vidro. Chaminés de parede

* �Classe energética de A+++ a D. Informação relativa a classe energética de acordo com o Regulamento (UE) nº 65/2014 da Comissão. 
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

+ A+++

Modelos: 3BC587GBH, 3BC587GNH, 3BC567GBH* e 3BC567GNH*

3BC587GBH
Vidro branco 
80 cm de largura
4242006309633
 

3BC587GNH
Vidro preto 
80 cm de largura
4242006309657
 

3BC567GBH
Vidro branco 
60 cm de largura
4242006309602
 

3BC567GNH
Vidro preto 
60 cm de largura
4242006309626
 

 · Possibilidade de instalação em modo de recirculação sem tubo decorativo.

 · Classe de eficiência energética A+*.
 · 4 potências de extração.
 · �Saída de ar para o exterior: potência máx.**: 768 m3/h / potência sonora no  
nível 3**: 56 dB.

 · Recirculação: potência máx.**: 724 m³/h.

 · �Controlo placa-exaustor: seleção das funções do exaustor através da placa de 
indução. Compativel com placas ControlTotal.

 · �Controlo remoto via App Home Connect. Opções de destaque: Sincronização 
com a placa, Diagnóstico remoto e Controlo por voz.

 · AutoFuncionamento: ignição e regulação automática do exaustor.
 · Controlo tátil.

 · Iluminação LED. Regulável, com função ligar/desligar gradual.
 · Temperatura da luz regulável através da aplicação Home Connect.
 · �Aspiração perimetral. Filtros de alumínio de 7 camadas, lavável na máquina de 
lavar loiça.

 · Filtro adicional de 7 capas na parte inferior. Eficiência de filtragem melhorada.
 · Abertura frontal com posição de paragem.
 · Válvula antirretorno incluída.

Acessórios opcionais
 · �DWZ1KK1V6: módulo com filtro de alta eficiência anti-pólen para instalação em 
modo de recirculação sem conduta.

 · �DWZ1KK1I6: módulo com filtro de alta eficiência anti-pólen para instalação em 
modo de recirculação com conduta.

 · Ver acessórios de instalação e extensões de condutas nas páginas 150-155.

Medidas em mm

420
283

433
320

753–996

262 402

350
286

259

790
*590

≥ 107

≥ 70

286

Unidade em modo de saída de ar
para o exterior

402

≥ 60

790
*590

360 380

433
320

(A)

286

Unidade em modo de recirculação de ar
sem tubo

A tomada pode ser instalada na parte lateral 
ou superior da unidade

A: Ligação apenas fora da área assinalada

283

259

240

167

≥ 60

≥ 350

≥ 400

≥ 450 (C) 
≥ 650 (D)
≥ 600 (E)

(A)

(A)

(B)

A: Grelha de saída de ar para o exterior
B: Tomada
C: Elétrico
D: Gás: a partir do bordo superior do 

suporte de panela
E: Elétrico: para Austrália e Nova Zelândia

Unidade em modo de recirculação de ar

420
283

433
320

262 402

350
286

≥ 20

≥ 107
790–1083

259

286

790
590*

A: Potência máx. da placa traseira

55

286
752

236

≤ 20 (A)

284

27
70

126

125

240

45 

≥ 450 (A) 
≥ 650 (B)
≥ 600 (C)

Instalação em parede 
com chaminé

A: Elétrico
B: Gás: a partir do bordo superior do 

suporte de panela
C: Elétrico: para Austrália e Nova Zelândia

Design inclinado
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* �Classe energética de A+++ a D. Informação relativa a classe energética de acordo com o Regulamento (UE) nº 65/2014 da Comissão. 
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

Acessórios opcionais
 · �DWZ0XX0J5: módulo com filtro de longa duração para instalação em modo de 
recirculação integrado na conduta.

 · �DWZ1CX1I6: módulo com filtro de alta eficiência anti-pólen para instalação em 
modo de recirculação integrado na conduta.

 · �DWZ2CB1I4: módulo com filtro standard para instalação em modo de 
recirculação.

 · Ver acessórios de instalação e extensões de condutas nas páginas 150-155.

Medidas em mm

mín. 126

mín. 120 (1)
mín. 10 (2)

250

247
580

448

345 46

342

500
900

(3)

628-954(1)
628-1064 (2)

(1) Saída de 
ar para o exterior

(2) Recirculação de ar
(3) Saída de ar - Instalar com as ranhuras da saída 

de ar para o exterior para baixo

ø 120

ø 150

máx. 20

379

424

438
 

Tomada

Grelha de saída de ar

mín. 450

mín. 60

mín. 500

300

245

335

*a partir do 
bordo superior 
da grelha

Placa elétrica mín. 550
Recomendado 650 
Placa de gás 
mín. 650*

394,5

51,5

45
300

209

Placa elétrica mín. 550
Recomendado 650 
Placa de gás mín. 650*

*desde o bordo 
superior da
grelha

 · Sistema de instalação fácil. 

 · Classe de eficiência energética A+*.
 · �5 potências de extração.
 · �Saída de ar para o exterior: potência máx.**: 844 m³/h / potência sonora no  
nível 3**: 55 dB.
 · Recirculação com filtro de alta eficiência: potência máx.**: 457 m³/h.

 · Controlo tátil com visor.
 · Indicador eletrónico de saturação do filtro de gorduras e de carvão ativo.
 · Função eliminação total de fumos.
 · Funcionamento a intervalos.

 · Iluminação LED. Regulável, com função ligar/desligar gradual.
 · Interior blindado. Limpeza fácil e segura.
 · Filtros de 9 camadas em aço inox, laváveis na máquina de lavar loiça.
 · Válvula antirretorno incluída.

Modelo: 3BC998HNC

3BC998HNC
Vidro preto 
90 cm de largura
4242006283100
 

Design box Instalação
fácil
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Chaminés de parede

* �Classe energética de A+++ a D. Informação relativa a classe energética de acordo com o Regulamento (UE) nº 65/2014 da Comissão. 
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

+ A+++

D

A+++

Design box

3BC978HX
Aço inox 
70 cm de largura
4242006282967
 

3BC998HX
Aço inox 
90 cm de largura
4242006283117
 

 · Sistema de instalação fácil.

 · 5 potências de extração.

 · Controlo tátil com visor.
 · Indicador eletrónico de saturação do filtro de gorduras e de carvão ativo.
 · Função eliminação total de fumos.
 · Funcionamento a intervalos.

 · Iluminação LED. Regulável, com função ligar/desligar gradual.
 · Interior blindado. Limpeza fácil e segura.
 · Filtros de 9 camadas em aço inox, laváveis na máquina de lavar loiça.
 · Válvula antirretorno incluída.

Acessórios opcionais
 · Modelo: 3BC998HX

 - �DWZ0XX0J5: módulo com filtro de longa duração para instalação em modo de 
recirculação integrado na conduta.

 - �DWZ1CX1I6: módulo com filtro de alta eficiência anti-pólen para instalação em 
modo de recirculação integrado na conduta.

 - �DWZ2CB1I4: módulo com filtro standard para instalação em modo de 
recirculação.

 · Modelo: 3BC978HX
 - �DWZ0XX0J5: módulo com filtro de longa duração para instalação em modo de 
recirculação integrado na conduta.

 - �DWZ1CX1I6: módulo com filtro de alta eficiência anti-pólen para instalação em 
modo de recirculação integrado na conduta.

 - �DWZ1FX5C6: módulo com filtro de alta eficiência anti-pólen para instalação 
em modo de recirculação.

 · �Ver acessórios de instalação e extensões de condutas nas páginas 150-155.

 · Classe de eficiência energética A*.
 · �Saída de ar para o exterior: potência 
máx.**: 733 m3/h / potência sonora no 
nível 3**: 60 dB.

 · �Recirculação com filtro de alta 
eficiência: potência máx.**: 428 m³/h.

 · Classe de eficiência energética A+*.
 · �Saída de ar para o exterior: potência 
máx.**: 844 m3/h / potência sonora 
no nível 3**: 55 dB.

 · �Recirculação com filtro de alta 
eficiência: potência máx.**: 457 m³/h.

 · �ExtraSilêncio. Sistema de 
insonorização especial.

 

mín. 450

mín. 60

mín. 500

300

245

335

240(*)

250(*)

Tomada

Grelha de saída de ar

*a partir do 
bordo superior 
da grelha

Placa elétrica mín. 550
Recomendado 650 
Placa de gás 
mín. 650*

394,5

51,5

45
300

209
124(*)

210(*)

*a partir do 
bordo superior 
da grelha

Placa elétrica mín. 550
Recomendado 650 
Placa de gás mín. 650*

Instalação
fácil

Medidas em mm

Modelos: 3BC998HX e 3BC978HX

Modelo: 3BC978HXModelo: 3BC998HX

250

247
580

448

260 46

257

500
700

614-954 (A) 
614-1064 (B)

(C) 
≥ 120

≥ 120 ( A) 
≥ 10 ( B)  

A: Saída de ar para o exterior
B: Recirculação de ar
C: Saída de ar: Instalar com as ranhuras 

da saída de ar para o exterior para baixo 

A: Saída de ar para o exterior
B: Recirculação de ar
C: Saída de ar: Instalar com as ranhuras 

da saída de ar para o exterior para baixo 

250

247
580

448

345 46

342

500
900

614-954 (A) 
614-1064 (B)

(C) 
≥ 120

≥ 120 ( A) 
≥ 10 ( B)  

ø 120

ø 150

máx. 20

379

424

438
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* �Classe energética de A+++ a D. Informação relativa a classe energética de acordo com o Regulamento (UE) nº 65/2014 da Comissão. 
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

 

3BC977GX
Aço inox 
70 cm de largura
4242006282950
 

3BC997GX
Aço inox 
90 cm de largura
4242006282974
 

 · Sistema de instalação fácil.

 · 4 potências de extração.

 · Controlo tátil.

 · Iluminação LED. Máxima luminosidade e alta eficiência.
 · Filtros de alumínio de 9 camadas, lavável na máquina de lavar loiça.
 · Interior blindado. Limpeza fácil e segura.
 · Válvula antirretorno incluída.

Acessórios opcionais
 · �DWZ0XX0J5: módulo com filtro de longa duração para instalação em modo de 
recirculação integrado na conduta.

 · �DWZ1CX1I6: módulo com filtro de alta eficiência anti-pólen para instalação em 
modo de recirculação integrado na conduta.

 · Modelo: 3BC997GX
 - �DWZ2CB1I4: módulo com filtro standard para instalação em modo de 
recirculação.

 · Modelo: 3BC977GX
 - �DWZ1FX5C6: módulo com filtro de alta eficiência anti-pólen para instalação 
em modo de recirculação.

 · �Ver acessórios de instalação e extensões de condutas nas páginas 150-155.

 · Classe de eficiência energética A*.
 · �Saída de ar para o exterior: potência 
máx.**: 671 m3/h / potência sonora no 
nível 3**: 60 dB.

 · �Recirculação com filtro de alta 
eficiência: potência máx.**: 409 m³/h.

 · Classe de eficiência energética A+*.
 · �Saída de ar para o exterior: potência 
máx.**: 722 m3/h / potência sonora 
no nível 3**: 55 dB.

 · �Recirculação com filtro de alta 
eficiência: potência máx.**: 422 m³/h.

 · �ExtraSilêncio. Sistema de 
insonorização especial.

Modelos: 3BC997GX e 3BC977GX 1)

(1) Saída de 
ar para o exterior

(2) Recirculação de ar
(3) Saída de ar: Instalar com as ranhuras da saída 

de ar para o exterior para baixo

mín. 126
mín. 120 (1)
mín. 10 (2)

250

247
580

448

345 46

342

500
900

(3)

628-954(1)
628-1064 (2)

257 1)

260 1)

700 1)

ø 120

ø 150

máx. 20

379

424

438
 

 

mín. 450

mín. 60

mín. 500

300

245

335

240 1)

250 1)

Tomada

Grelha de saída de ar

*a partir do 
bordo superior 
da grelha

Placa elétrica mín. 550
Recomendado 650 
Placa de gás 
mín. 650*

394,5

51,5

45
300

209
124 1)

*a partir do 
bordo superior 
da grelha

Placa elétrica mín. 550
Recomendado 650 
Placa de gás mín. 650*

Design box Instalação
fácil

Medidas em mm

145

Ex
au

st
or

es



Chaminés de parede

* �Classe energética de A+++ a D. Informação relativa a classe energética de acordo com o Regulamento (UE) nº 65/2014 da Comissão. 
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

D

A+++

Medidas em mm

Design box

 · Classe de eficiência energética B*.
 · 4 potências de extração.
 · Recirculação com filtro de alta eficiência: potência máx.**: 499 m³/h.

 · Controlo eletrónico iluminado.

 · Iluminação LED. Máxima luminosidade e alta eficiência.
 · Filtros de alumínio multicamada laváveis na máquina de lavar loiça.
 · Válvula antirretorno incluída.

Acessórios opcionais
 · �DWZ0XX0J0: módulo com filtro de longa duração para instalação em modo de 
recirculação integrado na conduta.

 · �DWZ1FX5C6: módulo com filtro de alta eficiência anti-pólen para instalação em 
modo de recirculação.

 · �DWZ1DX1I6: módulo com filtro de alta eficiência anti-pólen para instalação em 
modo de recirculação integrado na conduta.

 · �DWZ1DX1I4: módulo com filtro standard para instalação em modo de 
recirculação.

 · Ver acessórios de instalação e extensões de condutas nas páginas 150-155.

326

20

367

mín. 120 (1)

mín. 10 (2)

580

505

257

247

900
750
600

53

(3)
635-965 (1)

635-1075 (2)

260250

500
(1)
(2)
(3)

(1) Saída de 
ar para o exterior

(2) Recirculação de ar
(3) Saída de ar: Instalar com as ranhuras da saída 

de ar para o exterior para baixo

Placa elétrica / de gás* 
mín. 550/650

Tomada
mín. 
330

250

45

*a partir do 
bordo superior 
da grelha

45

200

210

31

286 *a partir do 
bordo superior 
da grelha

Placa elétrica / de gás* 
mín. 550/650

3BC077EX
Aço inox 
75 cm de largura
4242006277543
 

3BC097EX
Aço inox 
90 cm de largura
4242006277574
 

3BC067EX
Aço inox 
60 cm de largura
4242006277529
 

 · �Saída de ar para o exterior: potência 
máx.**: 756 m3/h / potência sonora no 
nível 3**: 65 dB.

 · �Saída de ar para o exterior: potência 
máx.**: 756 m3/h / potência sonora no 
nível 3**: 65 dB.

 · �Saída de ar para o exterior: potência 
máx.**: 762 m3/h / potência sonora no 
nível 3**: 64 dB.

Modelos: 3BC097EX(1 ) 3BC077EX(2 ) e 3BC067EX(3 )
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D

A+++

* �Classe energética de A+++ a D. Informação relativa a classe energética de acordo com o Regulamento (UE) nº 65/2014 da Comissão. 
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

 

 · Classe de eficiência energética B*.
 · 3 potências de extração.
 · Recirculação com filtro de alta eficiência: potência máx.**: 422 m³/h.

 · Controlo mecânico.

 · Iluminação LED. Máxima luminosidade e alta eficiência.
 · Filtros de alumínio multicamada laváveis na máquina de lavar loiça.
 · Válvula antirretorno incluída.

Acessórios opcionais	
 · Modelos: 3BC096MX, 3BC076MX y 3BC066MX

 - �DWZ1FX5C6: módulo com filtro de alta eficiência anti-pólen para instalação 
em modo de recirculação.

 · Modelos: 3BC096MN, 3BC096MX, 3BC076MX, 3BC066MN y 3BC066MX
 - �módulo com filtro de longa duração para instalação em modo de  
recirculação integrado na conduta.

 - �DWZ1DX1I6: módulo com filtro de alta eficiência anti-pólen para instalação  
em modo de recirculação.

 - DWZ1DX1I4: módulo standard para instalação em modo de recirculação.

 · �Ver acessórios de instalação e extensões de condutas nas páginas 150-155.

Modelos: 3BC096MN, 3BC096MX, 
3BC076MX*, 3BC066MN** e 3BC066MX**

mín. 120 (1)

mín. 10 (2)

580

505

257

247

900
750*
600**

53

(3)
635-965 (1)

635-1075 (2)

260250

500
(1) Saída de 

ar para o exterior
(2) Recirculação de ar
(3) Saída de ar: Instalar com as ranhuras da saída 

de ar para o exterior para baixo

Tomada
mín. 
330

250

45

*a partir do 
bordo superior 
da grelha

Placa elétrica / de gás* 
mín. 550/650

 

45

200

210

31

286

Placa elétrica / de gás* 
mín. 550/650

*a partir do 
bordo superior 
da grelha

326

20

367

3BC076MX
Aço inox 
75 cm de largura
4242006277536
 

3BC096MX
Aço inox 
90 cm de largura
4242006277567
 

3BC096MN
Preto 
90 cm de largura
4242006308018
 

3BC066MX
Aço inox 
60 cm de largura
4242006277512
 

3BC066MN
Preto 
60 cm de largura
4242006308001
 

 · �Saída de ar para o exterior: potência 
máx.**: 619 m3/h / potência sonora no 
nível 3**: 70 dB.

 · �Saída de ar para o exterior: potência 
máx.**: 619 m3/h / potência sonora no 
nível 3**: 70 dB.

 · �Saída de ar para o exterior: potência 
máx.**: 621 m3/h / potência sonora no 
nível 3**: 69 dB.

Medidas em mm

Design box
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* �Classe energética de A+++ a D. Informação relativa a classe energética de acordo com o Regulamento (UE) nº 65/2014 da Comissão. 
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

Chaminés de parede

D

A+++

D

A+++

Medidas em mm

Design box

3BC065MN
Preto 
60 cm de largura
4242006310424
 

3BC065MX
Aço inox 
60 cm de largura
4242006288532
 

3BC095MN
Preto 
90 cm de largura
4242006310431
 

3BC095MX
Aço inox 
90 cm de largura
4242006288549
 

 · 3 potências de extração.

 · Controlo mecânico.

 · Iluminação LED. Máxima luminosidade e alta eficiência.
 · Filtros de alumínio multicamada laváveis na máquina de lavar loiça

Acessórios opcionais
 · �12025057 (através do Serviço ao Cliente da Balay): módulo com filtro 
tradicional para instalação em modo de recirculação.

 · Ver acessórios de instalação nas páginas 150-155.
 · Não estão disponíveis extensões de conduta para estes modelos.

 · Classe de eficiência energética C*.
 · �Saída de ar para o exterior: potência 
máx.**: 525 m3/h / potência sonora 
no nível 3**: 69 dB.

 · �Recirculação: potência máx.**:  
319 m³/h.

 · Classe de eficiência energética D*.
 · �Saída de ar para o exterior: potência 
máx.**: 527 m3/h / potência sonora 
no nível 3**: 68 dB.
 · �Recirculação: potência máx.**:  
280 m³/h.

Modelos: 3BC095MN, 3BC095MX, 
3BC065MN e 3BC065MX

262250

500

400

400

898/598

53

(C)

≥ 20/≥ 400 (A) 
≥ 20/≥ 295 (B)  

≥ 450/≥ 830 (A)  
≥ 550/≥ 830 (B)  

A: Saída de ar para o exterior
B: Recirculação
C: Saída de ar: Instalar com as ranhuras da saída 

de ar para o exterior para baixo

A: a partir do bordo superior da grelha
B: tomada

250

45

(B)

≥ 392

≥ 550 elétrica
≥ 650 gás (A)  

A: a partir do bordo superior da grelha

45

170

188

286

680

34
≥ 550 elétrica
≥ 650 gás (A)  

Se utilizar uma parede traseira, deve ter em conta 
a conceção da unidade

346

20

382
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**Todas as medições de extração e ruído foram realizadas de acordo com a norma europeia UNE/EN 61591 e UNE/EN 60704-3.

D

A+++

 · Classe de eficiência energética A*.
 · 3 potências de extração.
 · Saída de ar para o exterior: potência sonora no nível 3**: 69 dB (A).

 · Controlo mecânico.

 · Iluminação LED. Máxima luminosidade e alta eficiência.
 · Filtros de alumínio multicamada laváveis na máquina de lavar loiça.
 · Válvula antirretorno incluída.

Acessórios opcionais
 · �DHZ5275: módulo com filtro tradicional para instalação em modo de 
recirculação.

 · �Ver acessórios de instalação e os extensões de condutas em aço inox nas 
páginas 150-155.

Modelos: 3BC696MX, 3BC676MX (1), 3BC666MX (2), 3BC696MB, 3BC666MB (2) e 3BC696MN

522

768

246

248
168

900
750
600

799-975

250170

500 (1)
(2)

246

319

20

Se utilizar uma parede traseira, deve ter em conta 
a conceção da unidade

27

228

228

270

467

190
25*a partir do bordo superior 

da grelha mín. 550 placa elétrica 
Recomendado 650 
mín. 650 placa de gás *

mín. 
280

230

45

Tomada

*a partir do 
bordo superior 
da grelha

Placa elétrica / de gás* 
mín. 550/650

Medidas em mm

3BC696MX
Aço inox 
90 cm de largura
4242006272425
 

3BC696MB
Branco 
90 cm de largura
4242006272401
 

3BC696MN
Preto 
90 cm de largura
4242006272418
 

3BC676MX
Aço inox 
75 cm de largura
4242006272289
 

3BC666MB
Branco 
60 cm de largura
4242006272241
 

3BC666MX
Aço inox 
60 cm de largura
4242006272265
 

 · �Saída de ar para o exterior:  
potência máx.**: 626 m3/h**.
 · �Recirculação: potência máx.**:  
409 m³/h.

 · �Saída de ar para o exterior:  
potência máx.**: 626 m3/h**.
 · �Recirculação: potência máx.**:  
409 m³/h.

 · �Saída de ar para o exterior:  
potência máx.**: 626 m3/h**.
 · �Recirculação: potência máx.**:  
409 m³/h.

 · �Saída de ar para o exterior:  
potência máx.**: 626 m3/h**.
 · �Recirculação: potência máx.**:  
409 m³/h.

 · �Saída de ar para o exterior:  
potência máx.**: 597 m3/h**.
 · �Recirculação: potência máx.**:  
406 m³/h.

 · �Saída de ar para o exterior:  
potência máx.**: 597 m3/h**.
 · �Recirculação: potência máx.**:  
406 m³/h.

Design pirâmide
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Acessórios

Condutas decorativas com diferentes tamanhos 
A Balay adapta-se a todas as necessidades disponibilizando
extensões de condutas com diferentes tamanhos para
poder instalar o exaustor em cozinhas com um teto mais
alto do que o habitual.

Para mais informações sobre o tamanho total do exaustor
final, consulte as Informações Técnicas (páginas 162-171).

Medidas das Extensões

DWZ0BX6K1 
4242005391844

Extensão de conduta de 1 m. Preto.
Adequado para chaminés inclinadas:
3BC599AN, 3BC587LN, 3BC587GNH e
3BC567GNH.

DWZ0BX6L1
4242005391851

Extensão de conduta de 1,5 m. Preto.
Adequado para chaminés inclinadas:
3BC599AN, 3BC587LN, 3BC587GNH e
3BC567GNH.

DWZ0BX3K1 
4242005391868

Extensão de conduta de 1 m. Cinza.
Adequado para chaminés inclinadas:
3BC599AN, 3BC587LN, 3BC587GNH e
3BC567GNH.

DWZ0BX3L1
4242005391875

Extensão de conduta de 1,5 m. Preto.
Adequado para chaminés inclinadas:
3BC599AN, 3BC587LN, 3BC587GNH e
3BC567GNH.

DHZ1225
4242002502953

Extensão de conduta de 1 m. Inox.
Adequado para chaminés de parede
design box: 3BC977GX, 3BC978HX,
3BC097EX, 3BC077EX, 3BC067EX,
3BC096MX, 3BC076MX e 3BC066MX.

DHZ1235
4242002503004

Extensão de conduta de 1,5 m. Inox. 
Adequado para chaminés de parede
design box: 3BC977GX, 3BC978HX,
3BC097EX, 3BC077EX, 3BC067EX,
3BC096MX, 3BC076MX e 3BC066MX.

DHZ1223
4242002633954

Extensão de conduta de 1 m. Inox.
Adequado para chaminés de parede
design box: 3BC997GX, 3BC998HX e
3BC998HNC.

DHZ1233
4242002633978

Extensão de conduta de 1,5 m. Inox.
Adequado para chaminés de parede
design box: 3BC997GX, 3BC998HX e
3BC998HNC.

DHZ1246
4242002634012

Extensão de conduta de 1,1 m. Inox.
É necessária uma fixação para o teto
falso DHZ1251. Adequado para chaminé 
de ilha 3BI997GX.

DHZ1256
4242002634029

Extensão de conduta de 1,6 m. Inox.
É necessária uma fixação para o teto
falso DHZ1253. Adequado para 
chaminé de ilha 3BI997GX.

DWZ1IB6K1
4242005301300

Extensão de conduta 450-854 mm. 
Preto. Adequado para chaminés 
com design integrado: 3BD997GN e 
3BD967GN

DWZ1IB6N1
4242005301294

Extensão de conduta de 187-360 mm. 
Preto. Adequado para chaminés 
com design integrado: 3BD997GN e 
3BD967GN

DWZ0IB5N0
4242005172542

Extensão de conduta de 187-360 mm.  
Inox. Adequado para chaminés com 
design integrado: 3BD896MX e 
3BD866MX.
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Suporte para teto falso
Estes acessórios permitem a instalação de uma chaminé de
ilha na laje do piso da casa.
Estão disponíveis em 2 tamanhos e a sua altura é regulável
para se adaptar ao tamanho do teto falso:
· �DHZ1251: distância mínima entre o teto falso e a laje de 

29 cm. Distância máxima de 50 cm.
· �DHZ1253: distância mínima entre o teto falso e a laje de 

58 cm. Distância máxima de 100 cm.

Suportes para teto falso

DHZ1251
4242002510217

Fixação para teto falso:
290-500 mm.
Necessário para o
acessório DHZ1246.
Adequado para chaminé 
de ilha 3BI997GX.

DHZ1253
4242002510231

Fixação para teto falso:
580-1.000 mm.
Necessário para o
acessório DHZ1256.
Adequado para chaminé 
de ilha 3BI997GX.
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A Balay recomenda a utilização de tubos lisos de PVC de 150 mm para obter o máximo desempenho e evitar o aumento do 
ruído da campânula. Para saídas exteriores, estão disponíveis os seguintes acessórios:

Acessórios especiais para uma instalação correta

Caixa de parede

Caixa de parede telescópica branca saída cilíndrica com Ø150 mm  
e entrada cilíndrica ou retangular

AD750054 
4242006294076 A: Ø de perforación 155 

Ø 152 (A) 
180

22190

190

350-500

237 80

180

Caixa de parede retangular aço inoxidável com Ø 150 mm 

AD850050 
4242006189686

290
135

160

215

83

Elementos para condutas
Secção equivalente a 150 mm de diâmetro, recomendada quando não há espaço suficiente para 150 mm de diâmetro
e necessária para a saída dos exaustores de teto com altura de 20 cm (3BE296ABC e 3BE296HW) e para as placas com
ventilação integrada.

Medidas em mm

Medidas em mm

Elemento para ligação tubos planos (223 x 90 mm)

HEZ9VDSS1
4242005254224

71

99

223249
90

Tubo plano (222 x 89 x 1000mm)

HEZ9VDSM2 
4242005253821

89

222

1000

Tubo plano (222 x 89 x 500mm)	

HEZ9VDSM1 
4242005253814

89

222
500

Curva de 90° vertical para tubos planos (222 x 89 mm) - L (bancada 70cm)

HEZ9VDSB2 
4242005253845

89

222

161

Curva de 90° vertical para tubos planos (222 x 89 mm) - M (bancada 65cm)

HEZ9VDSB3 
4242005253852

89
104

154

109 222

Medidas em mm Medidas em mm

Curva de 90° vertical para tubos planos (222 x 89 mm) - S (bancada 60cm)

HEZ9VDSB4 
4242005286881

 A: 13,5

89

(A)
194

209

93

89
222

Curva de 90º horizontal para tubos planos (222 x 89 mm)

HEZ9VDSB1 
4242005253838

89

222293

Adaptador tubo redondo-plano (222 x 89 mm / Ø150mm) com curva de 90°

HEZ9VDSI1 
4242005254248

A: ø 152.5
222

209

(A)

89

123

Adaptador tubo redondo-plano (222 x 89 mm / Ø150mm)

HEZ9VDSI0 
4242005254231

A: ø 152.5

222

206

157

(A) 89

Tubo plano flexível (223 x 90 x 140-230mm)

HEZ9VDSS2 
4242005286874

210 ≤ 230 
≥ 140

223

240

107

90
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Filtro tradicional

· �Redução de odores: até 80 %.
· �Intervalo de substituição: 4-6 meses.
· �A eliminação dos filtros após a utilização não requer um tratamento 

específico de resíduos.

Filtro standard

· �Redução de odores: até 85 % .
· �Intervalo de substituição: 6-12 meses.
· �Tratamento para a redução do odor a peixe
· �A estrutura laminar do filtro reduz o ruído e aumenta a capacidade 

de extração em comparação com os filtros tradicionais.
· �A eliminação dos filtros após a utilização não requer um tratamento 

específico de resíduos.

Filtro de alta eficiência anti-pólen

· �Redução de odores: até 95 %.
· �Intervalo de substituição: 12-18 meses.
· �Anti-pólen: camada biofuncional reduz em 99% a presença de 

alérgenos do pólen.
· �Tratamento para a redução do odor a peixe.
· �A estrutura laminar do filtro permite reduzir o ruído até 5 dB e 

aumenta a capacidade de extração até 100 m³/h em comparação 
com os sistemas de recirculação tradicionais.

· �A eliminação dos filtros após a utilização não requer um tratamento 
específico de resíduos.

Filtro de longa duração

· �Redução de odores: até 90 %.
· �Vida útil: 30 ciclos de regeneração ou 10 anos.
· �Ciclo de regeneração recomendado: de 4 em 4 meses.
· �Método de regeneração: introduzir o filtro no forno, a 200 °C, com 

um programa de ar quente durante  120 minutos.

Instalação em recirculação

Exemplo:  
DWZ1DX1I6 (integrado)

Exemplo: DWZ1BK1V6  
(sem conduta decorativa)

Exemplo:  
DWZ1FX5C6 (exterior)

Exemplo: DWZ0IB0U0

Exemplo: DWZ1DX1I4 Exemplo: DWZ1IT1I4

Exemplo: DWZ1BK1S1  
(com conduta decorativa) 

Exemplo: DWZ1IT1D1  
(em móvel) 

Exemplo: DIZ0JC2D0 
(no teto)

É particularmente indicado para casas que não dispõem de um sistema de ventilação adequado ou de saída de ar para o 
exterior. Além disso, em certas localidades e de acordo com a regulamentação local, é obrigatória a instalação de exaustores 
de recirculação em habitações de construção nova.

Trata-se de um sistema muito eficiente. O ar é aspirado pelo motor do exaustor e devolvido à cozinha. Para além de reter as 
gorduras no filtro metálico, fica também livre de odores graças ao filtro de carvão ativo.

Para instalar o sistema de recirculação, é imprescindível adquirir um Módulo de primeira instalação. O módulo inclui todos 
os acessórios necessários para a instalação, bem como filtros de carvão ativo que purificam o ar, eliminando os odores 
indesejáveis.

Dependendo do modelo do exaustor e de este ser instalado com ou sem conduta decorativa, os filtros de carvão ativo 
podem ser colocados em diferentes locais:

· �Atrás dos filtros de gordura.
· �Dentro da conduta decorativa.
· �Nas laterais do motor.
· �A Balay disponibiliza uma variedade destes módulos, consoante o tipo de exaustor e a sua utilização.

A reposição dos filtros de recirculação é feita através do 
Serviço ao Cliente da Balay.
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Acessórios de recirculação

Módulos com filtros tradicionais

DHZ5275
4242002713984

Adequado para chaminés
de parede com design
pirâmide: 3BC696MX,
3BC696MN, 3BC696MB,
3BC676MX, 3BC666MX e
3BC666MB.

DHZ2600
4242002794761

Adequado para
exaustores telescópicos:
3BT263MX, 3BT263MN,
3BT263MB, 3BT262MX e
3BT262MB.

DWZ0IB0U0
4242005172535

Adequado para chaminés
de design integrado:
3BD866MN, 3BD866MX,
3BD896MN e 3BD896MX.

DHZ5605 
4242002821818

Adequado para 
exaustores integráveis: 
3BF387EX, 3BF377EX e 
3BF356EX.

DHZ2701
4242002820828

Adequado exaustor 
convencional 3BH263MX.

DHZ7305
4242002259871

Módulo de recirculação 
com filtro standard para 
3BF276NX, 3BF266NX

�12025057 
Disponível através do  
Serviço ao Cliente da Balay

Adequado para chaminés 
de parede: 3BC095MN, 
3BC095MX, 3BC065MN e 
3BC065MX.

Módulos com filtros de alta eficiência

DIZ2CB1I4
4242005284085

Adequado para chaminé 
de ilha: 3BI997GX.

DWZ2CB1I4
4242005284146

Adequado para chaminés 
de parede com design 
box: 3BC998HNC, 
3BC998HX e 3BC997GX.

DWZ1DX1I4
4242005284115

Adequado para chaminés 
de parede com design 
box: 3BC096MN, 
3BC096MX, 3BC076MX, 
3BC066MN, 3BC066MX, 
3BC097EX, 3BC077EX e 
3BC067EX.

DWZ2IT1I4
4242005284160

Adequado para exaustor 
telescópico: 3BT267MX.

DWZ1IT1I4
4242005284139

Adequado para exaustor 
telescópico: 3BT264MX.

DWZ6IB1I4
4242005301317

Adequado para chaminés 
de design integrado: 
3BD997GN e 3BD967GN.

DIZ1JX2C1
4242005194834

Adequado para 
exaustores de teto: 
3BE296ABC e 3BE296HW.

Módulos com filtros de alta eficiência anti-pólen

DIZ2CX5C6
4242005179893

Adequado para chaminé 
de ilha: 3BI997GX.

DIZ1JC2C6
4242005179718

Adequado para exaustor 
de teto: 3BE297RW.

DWZ1BK1V6
(sem conduta  
decorativa)
4242005391806

Adequado para chaminés 
de parede com design 
inclinado: 3BC599AN, 
3BC599AB, 3BC587LN e 
3BC587LB.

DWZ1BK1I6
(integrado na  
conduta decorativa)

4242005391783

Adequado para chaminés 
de parede com design 
inclinado: 3BC599AN, 
3BC599AB, 3BC587LN e 
3BC587LB.
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Filtros de longa duração
É possível adquirir um filtro de longa duração como
peça de reposição para os módulos de recirculação de alta
eficiência. Para o efeito, contacte o Serviço de Apoio ao
Cliente Balay para obter a referência da peça de reposição
correspondente.

DWZ1BK1B6
(sem conduta 
decorativa)

4242005391820

Filtro de substituição 
para os módulos: 
DWZ1BK1V6 e DWZ1BK1I6.

DWZ1KK1V6
(sem conduta 
decorativa)

4242005403370

Adequado para chaminés 
de parede com design 
inclinado: 3BC587GNH, 
3BC587GBH, 3BC567GNH 
e 3BC567GBH.

DWZ1KK1I6
(integrado na  
conduta decorativa)

4242005403165

Adequado para chaminés 
de parede com design 
inclinado: 3BC587GNH, 
3BC587GBH, 3BC567GNH 
e 3BC567GBH.

DWZ1KK1B6
(sem conduta 
decorativa)

4242005403158

Filtro de substituição 
para os módulos: 
DWZ1KK1I6 e DWZ1KK1V6.

DWZ1DX1I6 
(integrado na  
conduta decorativa)

4242005179763

Adequado para chaminés 
de parede com design 
box: 3BC096MN, 
3BC096MX, 3BC076MX,
3BC066MN, 3BC066MX,
3BC097EX, 3BC077EX e 
3BC067EX.

DWZ1CX1I6
(integrado na  
conduta decorativa)

4242005179756

Adequado para chaminés 
de parede com design 
box: 3BC998HNC, 
3BC998HX, 3BC978HX, 
3BC997HX, 3BC977HX, 
3BC967HX, 3BC978HX
e 3BC977GX.

DWZ1FX5C6
4242005179909

Adequado para chaminés 
de parede com design 
box: 3BC096MX, 
3BC076MX, 3BC066MX, 
3BC097EX, 3BC077EX, 
3BC067EX, 3BC978HX e 
3BC977GX.

DWZ1IX1C6
4242005179879

Adequado para exaustor 
telescópico: 3BT267MX; 
chaminés de design 
integrado: 3BD997GN, 
3BD967GN, 3BD866MN, 
3BD866MX, 3BD896MN e 
3BD896MX;  
exaustores de integrar: 
3BF387EX, 3BF377EX e 
3BF356EX.

Módulos com filtros de longa duração

DIZ0JC2D0
4242005109371

Adequado para exaustor 
de teto: 3BE297RW.

DWZ1BK1R1
(sem conduta 
decorativa)

4242005393619

Adequado para chaminés 
de parede com design 
inclinado: 3BC599AN, 
3BC599AB, 3BC587LN
e 3BC587LB.

DWZ1BK1S1
(integrado na  
conduta decorativa)

4242005393626

Adequado para chaminés 
de parede com design 
inclinado: 3BC599AN, 
3BC599AB, 3BC587LN
e 3BC587LB.

DWZ1BK1P1
(sem conduta 
decorativa)

4242005393602

Filtro de substituição 
para os módulos: 
DWZ1BK1R1 e DWZ1BK1S1.

DWZ0XX0J0
(integrado na  
conduta decorativa)

4242005099375

Adequado para chaminés 
de parede com design 
box: 3BC096MN, 
3BC096MX, 3BC076MX,
3BC066MN, 3BC066MX,
3BC097EX, 3BC077EX e 
3BC067EX.

DWZ0XX0J5
(integrado na  
conduta decorativa)

4242005106622

Adequado para chaminés 
de parede com design 
box: 3BC998HNC, 
3BC998HX, 3BC997GX, 
3BC978HX e 3BC977GX.

DWZ1IT1D1
4242005223695

Adequado para exaustor 
telescópico:  3BT267MX; 
chaminés de design 
integrado: 3BD997GN, 
3BD967GN, 3BD866MN, 
3BD866MX, 3BD896MN  
e 3BD896MX; 
exaustores de integrar:  
3BF387EX, 3BF377EX  
e 3BF356EX.
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169 248

500

259 283

1000

259 283

1500

169 248

750

793-
970

962-
1220

1212-
1500

213
Altura de
série 

500
Extensor

750
Extensor

240

793-
970

962-
1220

1212-
1500

213

500

750

240

Altura de
série 

Extensor

Extensor

Modelo: DHZ1224 Modelos: DWZ0BX6K1 
e DWZ0BX3K1 

Modelos: DWZ0BX6L1  
e DWZ0BX3L1

Modelo: DHZ1234

Medidas em mm

Medidas em mmMedidas em mm

Medidas em mm

Medidas em mm

Medidas em mm

Medidas em mm

Medidas em mm

Medidas em mm

Medidas em mmMedidas em mmMedidas em mm

Medidas de condutas

247 342

1000

247 257

1000

580
Altura 

de série

1000
Extensor

1500
Extensor

247 257

1500
580

Altura 
de série

1000
Extensor

1500
Extensor

580
Altura 

de série

1000
Extensor

1500
Extensor

Modelo: DHZ1223Modelo: DHZ1225 Modelo: DHZ1235

257
352

1100

247 342

1000
(2)=Além disso, 
é necessária uma 
extensão da torre 
de montagem 
de 1000 mm

580 Altura de série
1100 Extensor (1)

1600 Extensor (2)

(1)=Além disso, 
é necessária uma extensão 
da torre de montagem 
de 500 mm

580
Altura 

de série

1000
Extensor

1500
Extensor

Modelo: DHZ1246Modelo: DHZ1233

294

295

250

450-854
440

252

440

Exemplo de instalação para móveis 
de 526-930 mm com prateleiras laterais

526-
930

450-
854

16

Modelo: DWZ1IB6K1

200

197

305

187-360

187

302

187

Esquema de planeamento para um móvel superior 
de 90 cm (com uma espessura de parede de 16 mm)

A calha só pode ser montada na unidade se for 
combinada com a prateleira. Neste caso, são 
necessários dois conjuntos de calhas para cobrir 
toda a altura do móvel.

339

900 187

105

34
187

Modelo: DWZ0IB5N0

257
352

1600

580 Altura de série

1600 Extensor (2)

(2)=Além disso, 
é necessária uma 
extensão da torre 
de montagem 
de 1000 mm

1100 Extensor (1)

(1)=Além disso, 
é necessária uma extensão 
da torre de montagem 
de 500 mm

Modelo: DHZ1256

294

295

250

187-360

187

252

187

≥ 569

340
350-
513

187-360

16

16 (A)

(C)

(B)

Exemplo de instalação para móveis com
≥569 mm de altura

São necessários dois conjuntos de extensões 
de chaminé
A: 1.º conjunto de passagens exteriores
B: 1.º conjunto de passagens interiores
C: 2.º conjunto de passagens exteriores

A: Passagem exterior

Exemplo de instalação para móveis com 
366-525 mm de altura

366-
525

340

10-169(A)

16

B:
A:

Passagem interior
Passagem exterior

Exemplo de instalação para móveis com
≥559 mm de altura

≥ 559

16

16

340

187-360
(A)

(B)

Modelo: DWZ1IB6N1

Medidas em mm
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Medidas em mm
Medidas em mm

Medidas em mm

Medidas em mm

Medidas em mm

Medidas em mm

Frisos opcionais para exaustores telescópicos

Modelos: 00579485 e 17004759

598

20

40

45 180

170

425
350

330

254
mín. 113
máx. 365

170

180

170

180Modelo: DIZ2CX5C6

Módulos com filtros de alta eficiência

ø 150

O bocal pode ser deslocado consoante a instalação.

193
172

26

176

724

668

710

186

27

10-20

713 +2

175 +2

Modelo: DIZ1JC2C6

ø 150

242262

40

437
418

203

271
252

284
98

Circulação de ar

A: desempenho ideal 700-1.500
B: desde o bordo superior da grelha
C: a distância pode ser reduzida até 70 mm 

se a altura do teto falso for ≥ 340 mm.

≥ 650 

≥ 305

≥ 300

≥ 1.300

≥ 1.000

(A)

(B)

(C)

42816-50

260

Circulação de ar

A: desempenho ideal 700-1500 
B: desde o bordo superior da grelha 

≥ 650 

≥ 305

≥ 1.000

(B)
(A)

* Altura regulável em 
incrementos de 20 mm 

mín. 290-
máx. 500*

251
277

337

191

249

* Altura regulável em
 incrementos de 20 mm

mín. 290-
máx. 500*

mín. 290-
máx. 500*

251277

191
249

337

Modelo: DHZ1251 Modelo: DHZ1253

Suportes para teto falso

Modelo: DIZ1JX2C1
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170

45

257 247

282

195

328,5
mín. 85
máx. 415

170

195

170

195
220

125

116

210

Modelo: DWZ1FX5C6

Medidas em mm

Módulos com filtros de alta eficiência anti-pólen

193

253
200

mín. 580
máx. 910

Instalação com
as ranhuras 
de circulação 
de ar para 
baixo.

mín. 250

mín. 100

mín. 100

mín. 100

Tomada apenas 
fora da zona 
assinalada mín.mín. 250

Tomada apenas 
fora da zona 
assinalada

mín. 100
mín. 100

mín. 100
450       * Ter em conta a 

distância mínima 
até à cobertura

*mín. 300

210
Montagem com 
passagem interior

Modelo: DWZ1DX1I6

Medidas em mm

193

253
200

mín. 567
máx. 907

mín. 250

mín. 100

mín. 100

mín. 100

Instalação com
as ranhuras 
de circulação 
de ar para 
baixo.

Tomada apenas 
fora da zona 
assinalada mín.

mín. 250

mín. 100
mín. 100

mín. 100

447

Para a instalação em caixas de 
ventiladores o módulo de 
recirculação de ar tem de 
ser rodado 180°. Tomada 
apenas fora da zona 
assinalada *mín. 300

210

 * Ter em conta a 
distância mínima 
até à cobertura

Modelo: DWZ1CX1I6

Medidas em mm

B: Altura do aparelho
A: Tubo �exível

Instalação do exaustor com design integrado 
com conjunto de recirculação de ar

202

182

≥ 48

≥ 100

≥ 90

(A)

(B)

A: Tubo �exível

Instalação do módulo de extração integrável
com conjunto de recirculação de ar

≥ 100

≥ 90

(A)

101

182

329
264-3
259

99≥ 600

≥ 310

≥ 23

≥ 23 ≥ 23

Instalação do exaustor com design integrado 
com conjunto de recirculação de ar e 
extensão de chaminé, 187-360 mm

A: Extensor curto da chaminé

A combinação com uma extensão de chaminé
requer um painel intermédio para �xar 
o tubo superior

182

197
≥ 741 (A)

=

=

Instalação do exaustor com design integrado 
com conjunto de recirculação de ar e 
extensão de chaminé

A: Extensor da chaminé, 187-360 mm
B: Extensor da chaminé, 450-854 mm

A combinação com uma extensão de chaminé 
requer um painel intermédio para ­xar 
o tubo superior

182

197
≥ 548 (A)
≥ 708 (B)

=

=

Painel frontal 
para a troca 
do �ltro

556515 159

89

20

182

235

214 562
420

490

Painel frontal para 
a troca de �ltro

600/900

562/862

420

89

182

490

Modelo: DWZ1IX1C6

Medidas em mm
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A: ≥altura da unidade + 230 mm

O conjunto de recirculação de ar não pode 
ser utilizado em móveis com uma calha 
transversal (porta rebatível)

Instalação do exaustor com design integrado 
com conjunto de recirculação de ar

517

303

202

≥ 320

(A)

O conjunto de recirculação de ar não pode 
ser utilizado em móveis com uma calha 
transversal (porta rebatível)

Instalação do exaustor telescópico com 
conjunto de recirculação de ar

517600

202

302

137≥ 600

≥ 320
33

50

A: Troca de �ltro

Instalação do exaustor telescópico com 
conjunto de recirculação de ar e moldura 
de encastre

(A)

≥ 100

≥ 90181

302

≥ 320

≥ 600

≥ 60

≥ 600

≥ 320

517900

202

302

O conjunto de recirculação de ar não pode 
ser utilizado em móveis com uma calha 
transversal (porta rebatível)

Instalação do exaustor telescópico com 
conjunto de recirculação de ar

193

253 200

Instalação com 
as ranhuras de 
circulação de ar 
para baixo.

mín. 580
máx. 910

mín. 250

mín. 100

mín. 100

mín. 100

Tomada apenas fora  
da zona assinalada 

Tomada apenas fora 
da zona assinalada

mín. 250

mín. 100
mín. 100

mín. 100

450
      * Ter em conta a 

distância mínima 
até à cobertura

*mín. 300

210
Montagem com 
passagem interior

Modelo: DWZ0XX0J0

193

253
200

Instalação do módulo de extração 
integrável com conjunto 
de recirculação de ar

517

202

264-3
16

496-3/
676-3/
836-3

≥ 310
≥ 600

≥ 23

≥ 23

≥ 23

mín. 567
máx. 907

mín. 250

mín. 100

mín. 100

mín. 100

Instalação com
as ranhuras 
de circulação 
de ar para 
baixo.

Tomada apenas 
fora da zona 
assinalada mín.

A: Consultar a tabela de combinações

Instalação do exaustor telescópico com
conjunto de recirculação de ar e moldura 
de encastre

≥ 320 (A)

110

517900

202

303 ≥ 660

mín. 250

mín. 100
mín. 100

mín. 100

447

Para a instalação em caixas de 
ventiladores o módulo de 
recirculação de ar tem de 
ser rodado 180°. Tomada 
apenas fora da zona 
assinalada

A: Troca do �ltro

Instalação do exaustor telescópico com 
conjunto de recirculação de ar

302

182

≥ 600

≥ 100

≥ 320

≥ 90 (A)

*mín. 300

210

 * Ter em conta a 
distância mínima 
até à cobertura

Modelo: DWZ0XX0J5

Painel frontal 
para a troca 
do �ltro

556515 159

89

20

182

235

214 562
420

490

A: Tubo �exível

Instalação do módulo de extração integrável
com conjunto de recirculação de ar

≥ 100

≥ 90

(A)

101

182

329
264-3
259

99≥ 600

≥ 310

≥ 23

≥ 23 ≥ 23

Painel frontal para 
a troca de �ltro

600/900

562/862

420

89

182

490

B: Altura do aparelho
A: Tubo �exível

Instalação do exaustor com design integrado 
com conjunto de recirculação de ar

202

182

≥ 48

≥ 100

≥ 90

(A)

(B)

Modelo: DWZ1IT1D1

Módulos com filtros de longa duração

Modelo: DIZ0JC2D0

ø 150

242262

40

437
418

203

271
252

284
98

Circulação de ar

A: desempenho ideal 700-1.500
B: desde o bordo superior da grelha
C: a distância pode ser reduzida até 70 mm 

se a altura do teto falso for ≥ 340 mm.

≥ 650 

≥ 305

≥ 300

≥ 1.300

≥ 1.000

(A)

(B)

(C)

42816-50

260

Circulação de ar

A: desempenho ideal 700-1500 
B: desde o bordo superior da grelha 

≥ 650 

≥ 305

≥ 1.000

(B)
(A)

Medidas em mm

Medidas em mm

Medidas em mm

Medidas em mm

Medidas em mm

Medidas em mm
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Exaustores de teto
Modelos 3BE296ABC 3BE296HW 3BE297RW
Cor Vidro branco Branco Branco
Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014  
Consumo de energia anual 	 kWh 35,1 35,1 34

Classe de eficiência energética1
D

A+++

D

A+++

D

A+++

Eficiência fluidodinâmica 	  % 28,9 28,9 33,6
Classe de eficiência fluidodinâmica A A A
Eficiência de iluminação 	 lx/W 55,4 53,6 54
Classe de eficiência de iluminação A A A
Eficiência de filtragem de gordura 	  % 59,9 59,9 60,9
Classe de eficiência de filtragem de gordura E E E
Fluxo de ar (mín./máx.) em potência normal 	 m3/h 252,8/434,1 252,8/434,1 265,6/458,6
Fluxo de ar máximo 	 m3/h 734 734 798
Potência sonora (mín./máx.) nível normal	 dB(A) re 1 pW 47/61 47/61 41/56
Potência sonora máxima 	 dB(A) re 1 pW 72 72 68
Consumo de eletricidade desligado 	 W 0 0 0
Consumo de eletricidade em modo de espera 	 W 0,48 0,32 0,27
Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 66/2014
Fator de incremento temporal 1 1 0,8
Índice de eficiência energética 57,2 57,2 48,4
Fluxo de ar medido no ponto de máxima eficiência 	 m3/h 299,8 299,8 331
Pressão de ar no ponto de máxima eficiência 	 Pa 248 248 325
Potência elétrica de entrada no ponto de máxima eficiência 	 W 71,5 71,5 88,9
Potência nominal do sistema de iluminação 	 W 12,3 12,3 12,2
Iluminância média do sistema de iluminação na superfície  
de cocção 	 lux 682 659 659

Capacidade de extração
Níveis de extração 5 5 5
Saída de ar para o exterior (segundo norma UNE/EN 61591)2

Recirculação
Em nível máximo (alta eficiência, sem conduta) 	 m3/h – – –
Em nível máximo (alta eficiência, com conduta) 	 m3/h – – –
Em nível máximo (alta eficiência) 	 m3/h – – 565
Em nível máximo (padrão) 	 m3/h 574/– 574/– –

Potência sonora
Saída de ar para o exterior (segundo norma UNE/EN 60704-3)3

Recirculação
Em nível máximo (alta eficiência, sem conduta) 	 dB(A) re 1 pW – – –
Em nível máximo (alta eficiência, com conduta) 	 dB(A) re 1 pW – – –
Em nível máximo (alta eficiência) 	 dB(A) re 1 pW – – 69
Em nível máximo (padrão) 	 dB(A) re 1 pW 74/– 74/– –

Dimensões
Altura em modo saída de ar 	 mm 189 189 300
Altura em modo de recirculação de ar 	 mm 189 189 300
Largura do aparelho	 mm 900 900 900
Profundidade do aparelho 	 mm 500 500 500
Peso 	 kg 20,0 20,9 20,1
Altura do nicho	 mm 189 189 299
Largura do nicho 	 mm 888 888 888
Profundidade do nicho 	 mm 487 487 487
Instalação
Instalação com saída de ar para o exterior/recirculação •/• •/• •/•
Diâmetro de saída 	 mm 150 150 150
Instalação acima de uma placa de cocção elétrica4 	 mm 650 650 650
Distância mínima para uma placa de cocção a gás4	 mm 650 650 650
Sistema instalação fácil • • •
Funcionalidades
Motor de alta eficiência • • •
Tipo de controlo Eletrónico com comando remoto Eletrónico com comando remoto Eletrónico com comando remoto
Home Connect • • –
Controlo placa-exaustor • • –
Sensor de qualidade do ar • – –
AutoFuncionamento – – –
Botão Favoritos – – –
Função eliminação total de fumos.	 min. 10 10 10
Reposição automática do nível intensivo 	 min. 6 6 6
Funcionamento em intervalos – – –
Indicador eletrónico de saturação do filtro antigordura • • •
Indicador eletrónico de saturação do filtro de carvão ativo • • •
Otimização de desempenho: ruído ou potência – – –
Tipo de filtro Alumínio multicamadas, moldura aço Alumínio multicamadas, moldura aço Alumínio multicamadas, moldura aço
Número de filtros antigordura 2 2 2
Aspiração perimetral • • •
Fecho amortecido vidro frontal – – –
Posição de abertura do frontal – – –
Interior blindado • • •
Válvula antirretorno – – –
Iluminação
Classe de lâmpadas LED LED LED
N° de lâmpadas 4 4 4
Iluminação regulável em intensidade • • •
Ligar e desligar gradual da luz • • •
Temperatura de cor 	 Kelvin 3.500 3.500 3.500
Ajuste temperatura de cor – – –
Ligação elétrica
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240 220-240
Intensidade da corrente elétrica 	 A – – 10 A
Frequência da rede 	 Hz 50-60 50-60 50-60
Comprimento do cabo de ligação  	 cm 130 130 130
Tipo de ficha Schuko Schuko Schuko
Acessórios
Kit de recirculação de alta eficiência antipólen – – DIZ1JC2C6 (branco)
Kit de recirculação de longa duração – – DIZ0JC2D0 (branco)
Kit de recirculação padrão DIZ1JX2C1 (branco)/– DIZ1JX2C1 (branco)/– –

•  Incluído/Sim. 1) Classe de eficiência energética num intervalo de A+++ (valor mais eficiente) a D (valor menos eficiente). 2) Valores disponíveis em “Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014”, campos “Fluxo de ar (mín./
máx.) em potência normal m3/h” e “Fluxo de ar máximo m3/h”. 3) Valores disponíveis em “Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014”, campos “Potência sonora (mín./máx.) nível normal dB(A) re 1 pW” e “Potência sonora 
máxima dB(A) re 1 pW”. 4) Distância mínima a respeitar segundo normas de segurança. A altura final de colocação do exaustor dependerá da altura do utilizador e do design da cozinha. Não existe distância máxima determinada por 
norma, mas uma maior altura pode implicar menor captação direta dos fumos.
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Chaminés com design integrável
Modelos 3BD997GN 3BD967GN 3BD896MN 3BD896MX 3BD866MN 3BD866MX
Cor Preto Preto  Preto Aço inox  Preto Aço inox
Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014
Consumo de energia anual 	 kWh 64,7 62,7 56,5 56,5 56,5 56,5

Classe de eficiência energética1
D

A+++

D

A+++

D

A+++

D

A+++

D

A+++

D

A+++

Eficiência fluidodinâmica 	  % 27,6 27,6 29,2  29,2  29,2 29,2
Classe de eficiência fluidodinâmica B B A A A A
Eficiência de iluminação 	 lx/W 56,8 71,6 68,1 68,1 68,1 68,1
Classe de eficiência de iluminação A A A A A A
Eficiência de filtragem de gordura 	  % 90,2 90,2 75,1 75,1 75,1 75,1
Classe de eficiência de filtragem de gordura B B C C C C
Fluxo de ar (mín./máx.) em potência normal 	 m3/h 264,6/459,6 264,6/459,6 255/620 255/620 255/620 255/620
Fluxo de ar máximo 	 m3/h 749 749 620 620 620 620
Potência sonora (mín./máx.) nível normal	 dB(A) re 1 pW 50/63 50/63 50/70 50/70 50/70 50/70
Potência sonora máxima 	 dB(A) re 1 pW 73 73 70 70 70 70
Consumo de eletricidade desligado 	 W 0 0 0 0 0 0
Consumo de eletricidade em modo de espera 	 W 0,29 0,29 0 0 0 0
Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 66/2014
Fator de incremento temporal 1 1 0,9 0,9 0,9 0,9
Índice de eficiência energética 60 59 53,6 53,6 53,6 53,6
Fluxo de ar medido no ponto de máxima eficiência 	 m3/h 377,1 377,1 380 380 380 380
Pressão de ar no ponto de máxima eficiência 	 Pa 420 420 435 435 435 435
Potência elétrica de entrada no ponto de máxima eficiência 	 W 159,2 159,2 157 157 157 157
Potência nominal do sistema de iluminação 	 W 9 6,3 6,8 6,8 6,8 6,8
Iluminância média do sistema de iluminação na superfície  
de cocção 	 lux 517 451 463 463 463 463

Capacidade de extração
Níveis de extração 4 4 3 3 3 3
Saída de ar para o exterior (segundo norma UNE/EN 61591)2

Recirculação
Em nível máximo (alta eficiência, sem conduta) 	 m3/h – – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência, com conduta) 	 m3/h – – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência) 	 m3/h 652 652 598 598 594 594
Em nível máximo (padrão) 	 m3/h 496/– 496/– –/460 –/460 –/460 –/460

Potência sonora
Saída de ar para o exterior (segundo norma UNE/EN 60704-3)3

Recirculação
Em nível máximo (alta eficiência, sem conduta) 	 dB(A) re 1 pW – – 0 0 0 0
Em nível máximo (alta eficiência, com conduta)	 dB(A) re 1 pW – – 0 0 0 0
Em nível máximo (alta eficiência) 	 dB(A) re 1 pW 74 74 75 75 76 76
Em nível máximo (padrão) 	 dB(A) re 1 pW 77/– 77/– –/76 –/76 –/76 –/76

Dimensões
Altura em modo saída de ar 	 mm 340 340 356 356 356 356
Altura em modo de recirculação de ar 	 mm 340 340 356 356 356 356
Largura do aparelho	 mm 897 597 894 894 594 594
Profundidade do aparelho 	 mm 298 298 310 310 310 310
Peso 	 kg 13,7 9,5 10,3 10,6 9,1 4,8
Altura do nicho	 mm 340 340 356 356 356 356
Largura do nicho 	 mm 860 560 862 862 562 562
Profundidade do nicho 	 mm 300 300 310 310 310 310
Instalação
Instalação com saída de ar para o exterior/recirculação •/• •/• •/• •/• •/• •/•
Diâmetro de saída 	 mm 120-150 120-150 150 150 150 150
Instalação acima de uma placa de cocção elétrica4 	 mm 430 430 500 500 500 500
Distância mínima para uma placa de cocção a gás4	 mm 650 650 650 650 650 650
Sistema instalação fácil • • – – – –
Funcionalidades
Motor de alta eficiência – – – – – –
Tipo de controlo Controlo tátil Controlo tátil Mecânico Mecânico Mecânico Mecânico
Home Connect – – – – – –
Controlo placa-exaustor – – – – – –
Sensor de qualidade do ar – – – – – –
AutoFuncionamento – – – – – –
Botão Favoritos – – – – – –
Função eliminação total de fumos.	 min. – – – – – –
Reposição automática do nível intensivo 	 min. 6 6 – – – –
Funcionamento em intervalos – – – – – –
Indicador eletrónico de saturação do filtro antigordura – – – – – –
Indicador eletrónico de saturação do filtro de carvão ativo – – – – – –
Otimização de desempenho: ruído ou potência – – – – – –

Tipo de filtro
Alumínio 

multicamadas, 
moldura aço

Alumínio 
multicamadas, 
moldura aço

Aluminio  
multicapa

Aluminio  
multicapa

Aluminio  
multicapa

Aluminio  
multicapa

Número de filtros antigordura 2 2 2 2 1 1
Aspiração perimetral – – – – – –
Fecho amortecido vidro frontal – – – – – –
Posição de abertura do frontal – – – – – –
Interior blindado – – – – – –
Válvula antirretorno • • • • • •
Iluminação
Classe de lâmpadas LED LED LED LED LED LED
N° de lâmpadas 3 2 2 2 2 2
Iluminação regulável em intensidade • • – – – –
Ligar e desligar gradual da luz • • – – – –
Temperatura de cor 	 Kelvin 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500
Ajuste temperatura de cor – – – – – –
Ligação elétrica
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Intensidade da corrente elétrica 	 A 10 A 10 A 10 A 10 A 10 A 10 A
Frequência da rede 	 Hz 50 50 50-60 50-60 50-60 50-60
Comprimento do cabo de ligação  	 cm 130 130 150 150 150 150
Tipo de ficha Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko
Acessórios
Kit de recirculação de alta eficiência antipólen DWZ1IX1C6 DWZ1IX1C6 DWZ1IX1C6 DWZ1IX1C6 DWZ1IX1C6 DWZ1IX1C6
Kit de recirculação de longa duração DWZ1IT1D1 DWZ1IT1D1 DWZ1IT1D1 DWZ1IT1D1 DWZ1IT1D1 DWZ1IT1D1
Kit de recirculação padrão DWZ6IB1I4/– DWZ6IB1I4/– –/DWZ0IB0U0 –/DWZ0IB0U0 –/DWZ0IB0U0 –/DWZ0IB0U0
Extensão de conduta 187-360 mm DWZ1IB6N1 DWZ1IB6N1 – DWZ0IB5N0 – DWZ0IB5N0
Extensão de conduta 450-854 mm DWZ1IB6K1 DWZ1IB6K1 – – – –

•  Incluído/Sim. 1) Classe de eficiência energética num intervalo de A+++ (valor mais eficiente) a D (valor menos eficiente). 2) Valores disponíveis em “Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014”, campos “Fluxo 
de ar (mín./máx.) em potência normal m3/h” e “Fluxo de ar máximo m3/h”. 3) Valores disponíveis em “Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014”, campos “Potência sonora (mín./máx.) nível normal dB(A) re 1 
pW” e “Potência sonora máxima dB(A) re 1 pW”. 4) Distância mínima a respeitar segundo normas de segurança. A altura final de colocação do exaustor dependerá da altura do utilizador e do design da cozinha. Não existe 
distância máxima determinada por norma, mas uma maior altura pode implicar menor captação direta dos fumos.
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Exaustores integráveis
Modelos 3BF387EX 3BF377EX 3BF356EX 3BF276NX 3BF266NX
Cor Aço inox Aço inox Aço inox Cinza metalizado Cinza metalizado
Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014
Consumo de energia anual 	 kWh 44,3 50,7 69,9 81,2 79,8

Classe de eficiência energética1 + A+++

D

A+++

D

A+++

D

A+++

D

A+++

Eficiência fluidodinâmica 	  % 35,5 33,8 25,5 15,9 15,7
Classe de eficiência fluidodinâmica A A B D D
Eficiência de iluminação 	 lx/W 159 182 182 62,1 66,4
Classe de eficiência de iluminação A A A A A
Eficiência de filtragem de gordura 	  % 75,1 75,1 75,1 86,7 86,7
Classe de eficiência de filtragem de gordura C C C B B
Fluxo de ar (mín./máx.) em potência normal 	 m3/h 300/625 300/635 320/635 198,9/379,3 196/362,6
Fluxo de ar máximo 	 m3/h 780 800 740 638 618
Potência sonora (mín./máx.) nível normal	 dB(A) re 1 pW 46/62 46/62 47/62 38/56 38/56
Potência sonora máxima 	 dB(A) re 1 pW 66 67 65 68 68
Consumo de eletricidade desligado 	 W 0 0 0 0 0
Consumo de eletricidade em modo de espera 	 W 0,49 0,49 0,49 0 0
Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 66/2014
Fator de incremento temporal 0,7 0,8 1,1 1,4 1,4
Índice de eficiência energética 40,9 46,6 63,5 80,2 80
Fluxo de ar medido no ponto de máxima eficiência 	 m3/h 443 428 400 345 335,1
Pressão de ar no ponto de máxima eficiência 	 Pa 482 477 390 250 248
Potência elétrica de entrada no ponto de máxima eficiência 	 W 167 168 170 150,3 147,5
Potência nominal do sistema de iluminação 	 W 2,2 2,2 2,2 6,6 6,6
Iluminância média do sistema de iluminação na superfície  
de cocção 	 lux 350 400 400 410 438

Capacidade de extração
Níveis de extração 4 4 4 4 4
Saída de ar para o exterior (segundo norma UNE/EN 61591)2

Recirculação
Em nível máximo (alta eficiência, sem conduta) 	 m3/h – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência, com conduta) 	 m3/h – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência) 	 m3/h 745 735 685 – –
Em nível máximo (padrão) 	 m3/h –/480 –/450 –/440 –/408 –/395 

Potência sonora
Saída de ar para o exterior (segundo norma UNE/EN 60704-3)3

Recirculação
Em nível máximo (alta eficiência, sem conduta) 	 dB(A) re 1 pW – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência, com conduta) 	 dB(A) re 1 pW – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência) 	 dB(A) re 1 pW 73 73 71 – –
Em nível máximo (padrão) 	 dB(A) re 1 pW –/75 –/75 –/73 –/72 –/72

Dimensões
Altura em modo saída de ar 	 mm 345 345 345 255 255
Altura em modo de recirculação de ar 	 mm 345 345 345 255 255
Largura do aparelho	 mm 860 700 520 730 530
Profundidade do aparelho 	 mm 282 282 282 380 380
Peso 	 kg 12,9 11,1 10,1 9,4 7,5
Altura do nicho	 mm 345 345 345 255 255
Largura do nicho 	 mm 836 676 496 700 500
Profundidade do nicho 	 mm 264 264 264 350 350
Instalação
Instalação com saída de ar para o exterior/recirculação •/• •/• •/• •/• •/•
Diâmetro de saída 	 mm 150 150 150 120-150 120-150
Instalação acima de uma placa de cocção elétrica4 	 mm 500 500 500 650 650
Distância mínima para uma placa de cocção a gás4	 mm 650 650 650 650 650
Sistema instalação fácil – – – – –
Funcionalidades
Motor de alta eficiência – – – – –
Tipo de controlo Eletrónico Eletrónico Eletrónico Mecânico Mecânico
Home Connect – – – – –
Controlo placa-exaustor – – – – –
Sensor de qualidade do ar – – – – –
AutoFuncionamento – – – – –
Botão Favoritos – – – – –
Função eliminação total de fumos.	 min. – – – – –
Reposição automática do nível intensivo 	 min. 6 6 6 – –
Funcionamento em intervalos – – – – –
Indicador eletrónico de saturação do filtro antigordura – – – – –
Indicador eletrónico de saturação do filtro de carvão ativo – – – – –
Otimização de desempenho: ruído ou potência – – – – –
Tipo de filtro Filtros de aço Filtros de aço Filtros de aço Alumínio multicamadas Alumínio multicamadas
Número de filtros antigordura 2 2 1 2 2
Aspiração perimetral – – – – –
Fecho amortecido vidro frontal – – – – –
Posição de abertura do frontal – – – – –
Interior blindado – – – – –
Válvula antirretorno – – – • •
Iluminação
Classe de lâmpadas LED LED LED LED LED
N° de lâmpadas 2 2 2 2 2
Iluminação regulável em intensidade – – – – –
Ligar e desligar gradual da luz – – – – –
Temperatura de cor 	 Kelvin 4.000 4.000 4.000 3.500 3.500
Ajuste temperatura de cor – – – – –
Ligação elétrica
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Intensidade da corrente elétrica 	 A 10 A 10 A 10 A 10 A 10 A
Frequência da rede 	 Hz 50-60 50-60 50-60 50 50
Comprimento do cabo de ligação  	 cm 150 150 150 130 130
Tipo de ficha Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko
Acessórios
Kit de recirculação de alta eficiência antipólen DWZ1IX1C6 DWZ1IX1C6 DWZ1IX1C6 – –
Kit de recirculação de longa duração DWZ1IT1D1 DWZ1IT1D1 DWZ1IT1D1 – –
Kit de recirculação padrão –/DHZ5605 –/DHZ5605 –/DHZ5605 –/Código SAT 00465577 –/Código SAT 00465577

•  Incluído/Sim. 1) Classe de eficiência energética num intervalo de A+++ (valor mais eficiente) a D (valor menos eficiente). 2) Valores disponíveis em “Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014”, campos “Fluxo de ar (mín./máx.) 
em potência normal m3/h” e “Fluxo de ar máximo m3/h”. 3) Valores disponíveis em “Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014”, campos “Potência sonora (mín./máx.) nível normal dB(A) re 1 pW” e “Potência sonora máxima dB(A) 
re 1 pW”. 4) Distância mínima a respeitar segundo normas de segurança. A altura final de colocação do exaustor dependerá da altura do utilizador e do design da cozinha. Não existe distância máxima determinada por norma, mas uma maior 
altura pode implicar menor captação direta dos fumos.
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Exaustores telescópicos
Modelos 3BT267MX 3BT264MX 3BT263MX 3BT263MN 3BT263MB 3BT262MX 3BT262MB
Cor Aço inox Aço inox Aço inox Preto Branco Aço inox Branco
Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014
Consumo de energia anual 	 kWh 37,9 40,3 68 68 68 61,8 61,8

Classe de eficiência energética1
D

A+++

D

A+++

Eficiência fluidodinâmica 	  % 27,8 18,6 11,3 11,3 11,3 10,3 10,3
Classe de eficiência fluidodinâmica B C E E E E E
Eficiência de iluminação 	 lx/W 70 43,7 13 13 13 13 13
Classe de eficiência de iluminação A A D D D D D
Eficiência de filtragem de gordura 	  % 88,5 86,6 66,0 66,0 66,0 66,0 66,0
Classe de eficiência de filtragem de gordura B B D D D D D
Fluxo de ar (mín./máx.) em potência normal 	 m3/h 210,7/398,9 258,7/388,5 272/368 272/368 272/368 125/304 125/304
Fluxo de ar máximo 	 m3/h 728 389 368 368 368 304 304
Potência sonora (mín./máx.) nível normal	 dB(A) re 1 pW 41/53 59/67 62/68 62/68 62/68 46/62 46/62
Potência sonora máxima 	 dB(A) re 1 pW 68 67 68 68 68 62 62
Consumo de eletricidade desligado 	 W 0 0 0 0 0 0 0
Consumo de eletricidade em modo de espera 	 W 0,2 0 0 0 0 0 0
Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 66/2014
Fator de incremento temporal 1 1,3 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Índice de eficiência energética 54,1 65,8 86,5 86,5 86,5 85 85
Fluxo de ar medido no ponto de máxima eficiência 	 m3/h 357,1 188 195 195 195 194,8 194,8
Pressão de ar no ponto de máxima eficiência 	 Pa 268 286 227 227 227 188 188
Potência elétrica de entrada no ponto de máxima eficiência 	 W 95,5 80,4 109 109 109 98,4 98,4
Potência nominal do sistema de iluminação 	 W 4,2 3 6 6 6 6 6
Iluminância média do sistema de iluminação na superfície  
de cocção 	 lux 294 131 78 78 78 78 78

Capacidade de extração
Níveis de extração 4 3 3 3 3 3 3
Saída de ar para o exterior (segundo norma UNE/EN 61591)2

Recirculação
Em nível máximo (alta eficiência, sem conduta) 	 m3/h – – – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência, com conduta) 	 m3/h – – – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência) 	 m3/h 628 – – – – – –
Em nível máximo (padrão) 	 m3/h 559/– 257/– –/140 –/140 –/140 –/125 –/125

Potência sonora
Saída de ar para o exterior (segundo norma UNE/EN 60704-3)3

Recirculação
Em nível máximo (alta eficiência, sem conduta) 	 dB(A) re 1 pW – – – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência, com conduta) 	 dB(A) re 1 pW – – – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência) 	 dB(A) re 1 pW 71 – – – – – –
Em nível máximo (padrão) 	 dB(A) re 1 pW 72 69/– –/68 –/68 –/68 –/68 –/68

Dimensões
Altura em modo saída de ar 	 mm 426 203 180 180 180 180 180
Altura em modo de recirculação de ar 	 mm 426 203 180 180 180 180 180
Largura do aparelho	 mm 598 598 598 598 598 598 598
Profundidade do aparelho 	 mm 290 290 280 280 280 280 280
Peso 	 kg 10,4 8,5 6,6 6,6 6,5 5,9 6,6
Altura do nicho	 mm 385 162 140 140 140 140 140
Largura do nicho 	 mm 524 526 460 460 460 460 460
Profundidade do nicho 	 mm 290 290 280 280 280 280 280
Instalação
Instalação com saída de ar para o exterior/recirculação •/• •/• •/• •/• •/• •/• •/•
Diâmetro de saída 	 mm 120-150 120-150 120 120 120 120 120
Instalação acima de uma placa de cocção elétrica4 	 mm 430 430 500 500 500 500 500
Distância mínima para uma placa de cocção a gás4	 mm 650 650 650 650 650 650 650
Sistema instalação fácil • • – – – – –
Funcionalidades
Motor de alta eficiência • – – – – – –

Tipo de controlo Eletrónico 
iluminado Mecânico Mecânico Mecânico Mecânico Mecânico Mecânico

Home Connect – – – – – – –
Controlo placa-exaustor – – – – – – –
Sensor de qualidade do ar – – – – – – –
AutoFuncionamento – – – – – – –
Botão Favoritos – – – – – – –
Função eliminação total de fumos.	 min. 10 – – – – – –
Reposição automática do nível intensivo 	 min. 6 – – – – – –
Funcionamento em intervalos – – – – – – –
Indicador eletrónico de saturação do filtro antigordura – – – – – – –
Indicador eletrónico de saturação do filtro de carvão ativo – – – – – – –
Otimização de desempenho: ruído ou potência – – – – – – –

Tipo de filtro
Alumínio 

multicamadas, 
moldura aço

Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Número de filtros antigordura 2 2 2 2 2 2 2
Aspiração perimetral – – – – – – –
Fecho amortecido vidro frontal – – – – – – –
Posição de abertura do frontal – – – – – – –
Interior blindado – – – – – – –
Válvula antirretorno • • • • • • •
Iluminação
Classe de lâmpadas LED LED LED LED LED LED LED
N° de lâmpadas 2 2 2 2 2 2 2
Iluminação regulável em intensidade – – – – – – –
Ligar e desligar gradual da luz – – – – – – –
Temperatura de cor 	 Kelvin 3.500 3.500 3.000 3.000 3.000 3.000 3.000
Ajuste temperatura de cor – – – – – – –
Ligação elétrica
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Intensidade da corrente elétrica 	 A 10 A 10 A 10 A 10 A – – 10 A
Frequência da rede 	 Hz 50-60 50 50-60 50-60 50-60 50 50
Comprimento do cabo de ligação  	 cm 175 175 150 150 150 150 150
Tipo de ficha Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko
Acessórios
Kit de recirculação de alta eficiência antipólen DWZ1IX1C6 – – – – – –
Kit de recirculação de longa duração DWZ1IT1D1 – – – – – –
Kit de recirculação padrão DWZ2IT1I4/– DWZ1IT1I4/– –/DHZ2600 –/DHZ2600 –/DHZ2600 –/DHZ2600 –/DHZ2600

• Incluido/Sí. 1) Classe de eficiência energética en un rango de A+++ (valor más eficiente) a D (valor menos eficiente). 2) Valores disponibles en "Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014", campos "Flujo de aire  
(mín./máx.) en potencia normal m3/h" y "Fluxo de ar máximo m3/h". 3) Valores disponibles en "Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014", campos "Potência sonora (mín./máx.) nível normaldB(A) re 1 pW" y  
"Potência sonora máxima dB(A) re 1 pW". 4) Distancia mínima a respetar según normativas de seguridad. La altura final de colocación de la campana dependerá de la altura usuario y del diseño de la cocina. No hay distancia  
máxima determinada por normativa pero una mayor altura puede implicar una menor captación directa de los humos. 163
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Exaustor convencional Chaminé de ilha
Modelos 3BH263MX 3BI997GX
Cor Aço inox Aço inox
Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014
Consumo de energia anual 	 kWh 93,3 74,3

Classe de eficiência energética1
D

A+++

Eficiência fluidodinâmica 	  % 8,7 26,3
Classe de eficiência fluidodinâmica E B
Eficiência de iluminação 	 lx/W 11 58,4
Classe de eficiência de iluminação E A
Eficiência de filtragem de gordura 	  % 7,51 0,87
Classe de eficiência de filtragem de gordura C B
Fluxo de ar (mín./máx.) em potência normal 	 m3/h 175/350 259,7/438,1
Fluxo de ar máximo 	 m3/h 350 754
Potência sonora (mín./máx.) nível normal	 dB(A) re 1 pW 56/72 45/57
Potência sonora máxima 	 dB(A) re 1 pW 72 68
Consumo de eletricidade desligado 	 W 0 0
Consumo de eletricidade em modo de espera 	 W 0 0,2
Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 66/2014
Fator de incremento temporal 1,7 1,1
Índice de eficiência energética 95,9 65,2
Fluxo de ar medido no ponto de máxima eficiência 	 m3/h 216 395,4
Pressão de ar no ponto de máxima eficiência 	 Pa 204 413
Potência elétrica de entrada no ponto de máxima eficiência 	 W 141 172,4
Potência nominal do sistema de iluminação 	 W 8 6,9
Iluminância média do sistema de iluminação na superfície  
de cocção 	 lux 90 409

Capacidade de extração
Níveis de extração 3 4
Saída de ar para o exterior (segundo norma UNE/EN 61591)2

Recirculação
Em nível máximo (alta eficiência, sem conduta) 	 m3/h – –
Em nível máximo (alta eficiência, com conduta) 	 m3/h – –
Em nível máximo (alta eficiência) 	 m3/h – 527
Em nível máximo (padrão) 	 m3/h –/110 546/–
Potência sonora
Saída de ar para o exterior (segundo norma UNE/EN 60704-3)3

Recirculação
Em nível máximo (alta eficiência, sem conduta) 	 dB(A) re 1 pW – –
Em nível máximo (alta eficiência, com conduta) 	 dB(A) re 1 pW – –
Em nível máximo (alta eficiência) 	 dB(A) re 1 pW – 73
Em nível máximo (padrão) 	 dB(A) re 1 pW –/77 75/–
Dimensões
Altura em modo saída de ar 	 mm 150 744-924
Altura em modo de recirculação de ar 	 mm 150 744-1044
Largura do aparelho	 mm 600 898
Profundidade do aparelho 	 mm 482 600
Peso 	 kg 5,4 27,3
Altura do nicho	 mm – –
Largura do nicho 	 mm – –
Profundidade do nicho 	 mm – –
Instalação
Instalação com saída de ar para o exterior/recirculação •/• •/•
Diâmetro de saída 	 mm 100-120 120-150
Instalação acima de uma placa de cocção elétrica4	 mm 650 550
Distância mínima para uma placa de cocção a gás4	 mm 650 650
Sistema instalação fácil – –
Funcionalidades
Motor de alta eficiência – –
Tipo de controlo Mecânico Controlo tátil
Home Connect – –
Controlo placa-exaustor – –
Sensor de qualidade do ar – –
AutoFuncionamento – –
Botão Favoritos – –
Função eliminação total de fumos.	 min. – –
Reposição automática do nível intensivo 	 min. – 6
Funcionamento em intervalos – –
Indicador eletrónico de saturação do filtro antigordura – –
Indicador eletrónico de saturação do filtro de carvão ativo – –
Otimização de desempenho: ruído ou potência – –
Tipo de filtro Alumínio multicamadas Alumínio multicamadas
Número de filtros antigordura 2 3
Aspiração perimetral – –
Fecho amortecido vidro frontal – –
Posição de abertura do frontal – –
Interior blindado – •
Válvula antirretorno • •
Iluminação
Classe de lâmpadas LED LED
N° de lâmpadas 2 4
Iluminação regulável em intensidade – –
Ligar e desligar gradual da luz – –
Temperatura de cor 	 Kelvin 3.000 3.500
Ajuste temperatura de cor – –
Ligação elétrica
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240
Intensidade da corrente elétrica 	 A – 10 A
Frequência da rede 	 Hz 50 50-60
Comprimento do cabo de ligação  	 cm 145 130
Tipo de ficha Schuko Schuko
Acessórios
Kit de recirculação de alta eficiência antipólen – DIZ2CX5C6
Kit de recirculação padrão –/DHZ2701 DIZ2CB1I4/–
Altura máxima com grelha oculta 	 mm – 1.444
Altura máxima com grelha visível 	 mm – 1.564
Altura máxima com grelha oculta 	 mm – 1.944
Altura máxima com grelha visível 	 mm – 2.064

•  Incluído/Sim. 1) Classe de eficiência energética num intervalo de A+++ (valor mais eficiente) a D (valor menos eficiente). 2) Valores disponíveis em “Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014”, campos “Fluxo de ar (mín./
máx.) em potência normal m3/h” e “Fluxo de ar máximo m3/h”. 3) Valores disponíveis em “Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014”, campos “Potência sonora (mín./máx.) nível normal dB(A) re 1 pW” e “Potência sonora 
máxima dB(A) re 1 pW”. 4) Distância mínima a respeitar segundo normas de segurança. A altura final de colocação do exaustor dependerá da altura do utilizador e do design da cozinha. Não existe distância máxima determinada por 
norma, mas uma maior altura pode implicar menor captação direta dos fumos.
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Chaminés inclinadas
Modelos 3BC599AN 3BC599AB 3BC587LN 3BC587LB 3BC587GNH 3BC587GBH
Cor Vidro preto Vidro branco Vidro preto Vidro branco Vidro preto Vidro branco
Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014
Consumo de energia anual 	 kWh 39,1 39,1 35,5 35,5 31,7 31,7

Classe de eficiência energética1 + A+++
+ A+++

+ A+++
+ A+++

+ A+++
+ A+++

Eficiência fluidodinâmica 	  % 39,3 39,3 39,7 39,7 37,1 37,1
Classe de eficiência fluidodinâmica A A A A A A
Eficiência de iluminação 	 lx/W 58,6 58,6 58,6 58,6 69,7 69,7
Classe de eficiência de iluminação A A A A A A
Eficiência de filtragem de gordura 	  % 81,4 81,4 81,4 81,4 75,8 75,8
Classe de eficiência de filtragem de gordura C C C C C C
Fluxo de ar (mín./máx.) em potência normal 	 m3/h 227,8/441,2 227,8/441,2 223,2/432,1 223,2/432,1 223,2/431,3 223,2/431,3
Fluxo de ar máximo 	 m3/h 1.007 1.007 915 915 768 768
Potência sonora (mín./máx.) nível normal	 dB(A) re 1 pW 35/51 35/51 35/51 35/51 39/56 39/56
Potência sonora máxima 	 dB(A) re 1 pW 70 70 68 68 68 68
Consumo de eletricidade desligado 	 W 0 0 0 0 0 0
Consumo de eletricidade em modo de espera 	 W 0,33 0,33 0,33 0,33 0,28 0,28
Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 66/2014
Fator de incremento temporal 0,6 0,6 0,6 0,6 0,7 0,7
Índice de eficiência energética 37,5 37,5 37,3 37,3 41,5 41,5
Fluxo de ar medido no ponto de máxima eficiência 	 m3/h 494,2 494,2 477,2 477,2 393,3 393,3
Pressão de ar no ponto de máxima eficiência 	 Pa 442 442 413 413 353 353
Potência elétrica de entrada no ponto de máxima eficiência 	 W 154,5 154,5 138 138 103,9 103,9
Potência nominal do sistema de iluminação 	 W 7,2 7,2 7,2 7,2 7,1 7,1
Iluminância média do sistema de iluminação na superfície  
de cocção 	 lux 422 422 422 422 502 502

Capacidade de extração
Níveis de extração 5 5 4 4 4 4
Saída de ar para o exterior (segundo norma UNE/EN 61591)2

Recirculação
Em nível máximo (alta eficiência, sem conduta) 	 m3/h 964 964 896 896 724 724
Em nível máximo (alta eficiência, com conduta) 	 m3/h 944 944 886 886 687 687
Em nível máximo (alta eficiência) 	 m3/h – – – – – –
Em nível máximo (padrão) 	 m3/h – – – – – –

Potência sonora
Saída de ar para o exterior (segundo norma UNE/EN 60704-3)3

Recirculação
Em nível máximo (alta eficiência, sem conduta) 	 dB(A) re 1 pW 78 78 76 76 74 74 dB
Em nível máximo (alta eficiência, com conduta) 	 dB(A) re 1 pW 80 80 78 78 76 76 dB
Em nível máximo (alta eficiência) 	 dB(A) re 1 pW – – – – – –
Em nível máximo (padrão) 	 dB(A) re 1 pW – – – – – –

Dimensões
Altura em modo saída de ar 	 mm 855-1098 855-1098 855-1098 855-1098 753-996 753-996
Altura em modo de recirculação de ar 	 mm 892-1185 892-1185 892-1185 892-1185 790-1083 790-1083
Largura do aparelho	 mm 890 890 790 790 790 790
Profundidade do aparelho 	 mm 447 447 433 433 433 433
Peso 	 kg 25,5 25,2 24,0 24,6 14,9 12,7
Altura do nicho	 mm – – – – – –
Largura do nicho 	 mm – – – – – –
Profundidade do nicho 	 mm – – – – – –
Instalação
Instalação com saída de ar para o exterior/recirculação •/• •/• •/• •/• •/• •/•
Diâmetro de saída 	 mm 150 150 150 150 150 150
Instalação acima de uma placa de cocção elétrica4 	 mm 450 450 450 450 450 450
Distância mínima para uma placa de cocção a gás4	 mm 650 650 650 650 650 650
Sistema instalação fácil – – – – – –
Funcionalidades
Motor de alta eficiência • • • • • •
Tipo de controlo Controlo tátil Controlo tátil Controlo tátil Controlo tátil Controlo tátil Controlo tátil
Home Connect • • • • • •
Controlo placa-exaustor • • • • • •
Sensor de qualidade do ar • • – – – –
AutoFuncionamento – – • • • •
Botão Favoritos • • – – – –
Função eliminação total de fumos.	 min. 10 10 10 10 10 10
Reposição automática do nível intensivo 	 min. 6 6 6 6 6 6
Funcionamento em intervalos • • via HC via HC via HC via HC
Indicador eletrónico de saturação do filtro antigordura • • via HC via HC via HC via HC
Indicador eletrónico de saturação do filtro de carvão ativo • • via HC via HC via HC via HC
Otimização de desempenho: ruído ou potência via HC via HC via HC via HC via HC via HC

Tipo de filtro
Alumínio 

multicamadas, 
moldura aço

Alumínio 
multicamadas, 
moldura aço

Alumínio 
multicamadas, 
moldura aço

Alumínio 
multicamadas, 
moldura aço

Aluminio  
multicapa

Aluminio  
multicapa

Número de filtros antigordura 3 3 3 3 2 2
Aspiração perimetral • • • • • •
Fecho amortecido vidro frontal • • • • – –
Posição de abertura do frontal • • • • • •
Interior blindado • • • • – –
Válvula antirretorno • • • • • •
Iluminação
Classe de lâmpadas LED LED LED LED LED LED
N° de lâmpadas 2 2 2 2 2 2
Iluminação regulável em intensidade • • • • • •
Ligar e desligar gradual da luz • • • • • •
Temperatura de cor 	 Kelvin 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500
Ajuste temperatura de cor via HC via HC via HC via HC via HC via HC
Ligação elétrica
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Intensidade da corrente elétrica 	 A 10 A – 10 A 10 A 10 A 10 A
Frequência da rede 	 Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Comprimento do cabo de ligação  	 cm 130 130 130 130 130 130
Tipo de ficha Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko
Acessórios
Kit de recirculação de alta eficiência antipólen (sem conduta) DWZ1BK1V6 DWZ1BK1V6 DWZ1BK1V6 DWZ1BK1V6 DWZ1KK1V6 DWZ1KK1V6
Kit de recirculação de alta eficiência antipólen (com conduta) DWZ1BK1I6 DWZ1BK1I6 DWZ1BK1I6 DWZ1BK1I6 DWZ1KK1I6 DWZ1KK1I6
Filtro de recirculação de alta eficiência antipólen (substituição) DWZ1BK1B6 DWZ1BK1B6 DWZ1BK1B6 DWZ1BK1B6 DWZ1KK1B6 DWZ1KK1B6
Kit de recirculação de longa duração (sem conduta) DWZ1BK1R1 DWZ1BK1R1 DWZ1BK1R1 DWZ1BK1R1 – –
Kit de recirculação de longa duração (com conduta) DWZ1BK1S1 DWZ1BK1S1 DWZ1BK1S1 DWZ1BK1S1 – –
Filtro de recirculação de longa duração (substituição) DWZ1BK1P1 DWZ1BK1P1 DWZ1BK1P1 DWZ1BK1P1 – –
Extensão de conduta (preto) 1 m DWZ0BX6K1 – DWZ0BX6K1 – DWZ0BX6K1 DWZ0BX3K1
Extensão de conduta (preto) 1,5 m DWZ0BX6L1 – DWZ0BX6L1 – DWZ0BX6L1 DWZ0BX3L1
Extensão de conduta (cinza) 1 m – DWZ0BX3K1 – DWZ0BX3K1 – -
Extensão de conduta (cinza) 1,5 m – DWZ0BX3L1 – DWZ0BX3L1 – -

•  Incluído/Sim. 1) Classe de eficiência energética num intervalo de A+++ (valor mais eficiente) a D (valor menos eficiente). 2) Valores disponíveis em “Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014”, campos “Fluxo de ar (mín./
máx.) em potência normal m3/h” e “Fluxo de ar máximo m3/h”. 3) Valores disponíveis em “Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014”, campos “Potência sonora (mín./máx.) nível normal dB(A) re 1 pW” e “Potência sonora 
máxima dB(A) re 1 pW”. 4) Distância mínima a respeitar segundo normas de segurança. A altura final de colocação do exaustor dependerá da altura do utilizador e do design da cozinha. Não existe distância máxima determinada por 
norma, mas uma maior altura pode implicar menor captação direta dos fumos.
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Chaminés inclinadas Chaminés de parede
Modelos 3BC567GNH 3BC567GBH 3BC998HNC 3BC998HX 3BC978HX 3BC997GX 3BC977GX
Cor Vidro preto Vidro branco Aço inox e preto Aço inox Aço inox Aço inox Aço inox
Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014
Consumo de energia anual 	 kWh 31,7 31,7 30,1 30,1 34,3 29,4 36,1

Classe de eficiência energética1 + A+++
+ A+++

+ A+++
+ A+++

D

A+++
+ A+++

D

A+++

Eficiência fluidodinâmica 	  % 37,1 37,1 34,9 34,9 30,6 32,5 29,1
Classe de eficiência fluidodinâmica A A A A A A A
Eficiência de iluminação 	 lx/W 69,7 69,7 60,8 60,8 55,6 64,1 54,5
Classe de eficiência de iluminação A A A A A A A
Eficiência de filtragem de gordura 	  % 75,8 75,8 89,6 89,6 85,8 88,5 88,3
Classe de eficiência de filtragem de gordura C C B B B B B
Fluxo de ar (mín./máx.) em potência normal 	 m3/h 223,2/431,3 223,2/431,3 273,2/430,2 273,2/430,2 243/408,7 293/440 258,7/414,5
Fluxo de ar máximo 	 m3/h 768 768 844 844 733 722 671
Potência sonora (mín./máx.) nível normal	 dB(A) re 1 pW 39/56 39/56 46/55 46/55 47/60 45/55 47/60
Potência sonora máxima 	 dB(A) re 1 pW 68 68 69 69 73 66 70
Consumo de eletricidade desligado 	 W 0 0 0 0 0 0 0
Consumo de eletricidade em modo de espera 	 W 0,28 0,28 0,26 0,23 0,23 0,22 0,22
Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 66/2014
Fator de incremento temporal 0,7 0,7 0,7 0,7 0,9 0,8 1,0
Índice de eficiência energética 41,5 41,5 41,0 41,0 49,4 44,5 53,8
Fluxo de ar medido no ponto de máxima eficiência 	 m3/h 393,3 393,3 375,9 375,9 319,7 327,7 305,2
Pressão de ar no ponto de máxima eficiência 	 Pa 353 353 333 333 323 310 306
Potência elétrica de entrada no ponto de máxima eficiência 	 W 103,9 103,9 99,5 99,5 93,8 86,7 89,3
Potência nominal do sistema de iluminação 	 W 7,1 7,1 6,4 6,4 4,8 5,6 4,8
Iluminância média do sistema de iluminação na superfície  
de cocção 	 lux 502 502 389 389 267 359 267

Capacidade de extração
Níveis de extração 4 4 5 5 5 4 4
Saída de ar para o exterior (segundo norma UNE/EN 61591)2

Recirculação
Em nível máximo (alta eficiência, sem conduta) 	 m3/h 724 724 – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência, com conduta) 	 m3/h 687 687 – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência) 	 m3/h – – 457 457 428 442 409
Em nível máximo (padrão) 	 m3/h – – 513/– 513/– 357/– 522/– 535/–

Potência sonora
Saída de ar para o exterior (segundo norma UNE/EN 60704-3)3

Recirculação
Em nível máximo (alta eficiência, sem conduta) 	 dB(A) re 1 pW 74 dB 74 dB – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência, com conduta) 	 dB(A) re 1 pW 76 dB 76 dB – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência) 	 dB(A) re 1 pW – – 71 71 73 70 71
Em nível máximo (padrão) 	 dB(A) re 1 pW 75/– 75/– 74/– 73/– 74/–

Dimensões
Altura em modo saída de ar 	 mm 753-996 753-996 614-954 614-954 614-954 614-954 614-954
Altura em modo de recirculação de ar 	 mm 790-1083 790-1083 614-1064 614-1064 614-1064 614-1064 614-1064
Largura do aparelho	 mm 590 590 898 898 698 898 698
Profundidade do aparelho 	 mm 433 433 500 500 500 500 500
Peso 	 kg 11,9 11,9 19,8 18,4 19,8 19,8 14,4
Altura do nicho	 mm – – – – – – –
Largura do nicho 	 mm – – – – – – –
Profundidade do nicho 	 mm – – – – – – –
Instalação
Instalação com saída de ar para o exterior/recirculação •/• •/• •/• •/• •/• •/• •/•
Diâmetro de saída 	 mm 150 150 120-150 120-150 120-150 120-150 120-150
Instalação acima de uma placa de cocção elétrica4 	 mm 450 450 550 550 550 550 550
Distância mínima para uma placa de cocção a gás4	 mm 650 650 650 650 650 650 650
Sistema instalação fácil – – • • • • •
Funcionalidades
Motor de alta eficiência • • • • • • •
Tipo de controlo Controlo tátil Controlo tátil Controlo tátil Controlo tátil Controlo tátil Controlo tátil Controlo tátil
Home Connect • • – – – – –
Controlo placa-exaustor • • – – – – –
Sensor de qualidade do ar – – – – – – –
AutoFuncionamento • • – – – – –
Botão Favoritos – – – – – – –
Função eliminação total de fumos.	 min. 10 10 10 10 10 – –
Reposição automática do nível intensivo 	 min. 6 6 6 6 6 6 6
Funcionamento em intervalos via HC via HC • • • – –
Indicador eletrónico de saturação do filtro antigordura via HC via HC • • • – –
Indicador eletrónico de saturação do filtro de carvão ativo via HC via HC • • • – –
Otimização de desempenho: ruído ou potência via HC via HC – – – – –

Tipo de filtro Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas Filtros de aço Filtros de aço Filtros de aço Alumínio 

multicamadas
Alumínio 

multicamadas
Número de filtros antigordura 2 2 3 3 2 3 2
Aspiração perimetral • • – – – – –
Fecho amortecido vidro frontal – – – – – – –
Posição de abertura do frontal • • – – – – –
Interior blindado – – • • • • •
Válvula antirretorno • • • • • • •
Iluminação
Classe de lâmpadas LED LED LED LED LED LED LED
N° de lâmpadas 2 2 3 3 2 3 2
Iluminação regulável em intensidade • • • • • – –
Ligar e desligar gradual da luz • • • • • – –
Temperatura de cor 	 Kelvin 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500
Ajuste temperatura de cor via HC via HC – – – – –
Ligação elétrica
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Intensidade da corrente elétrica 	 A 10 A 10 A 10 A – – – –
Frequência da rede 	 Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Comprimento do cabo de ligação  	 cm 130 130 130 130 130 130 130
Tipo de ficha Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko
Acessórios
Kit de recirculação de alta eficiência antipólen DWZ1KK1V6 DWZ1KK1V6 – – DWZ1FX5C6 – DWZ1FX5C6
Kit de recirculação de alta eficiência antipólen integrado DWZ1KK1I6 DWZ1KK1I6 DWZ1CX1I6 DWZ1CX1I6 DWZ1CX1I6 DWZ1CX1I6 DWZ1CX1I6
Kit de recirculação de longa duração integrado DWZ1KK1B6 DWZ1KK1B6 DWZ0XX0J5 DWZ0XX0J5 DWZ0XX0J5 DWZ0XX0J5 DWZ0XX0J5
Kit de recirculação padrão – – DWZ2CB1I4/– DWZ2CB1I4/– – DWZ2CB1I4/– –
Tubo decorativo prolongador aço 1 m DWZ0BX6K1 – DHZ1223 DHZ1223 DHZ1225 DHZ1223 DHZ1225
Altura máxima com grelha oculta 	 mm DWZ0BX6L1 – 1.374 1.374 1.374 1.374 1.374
Altura máxima com grelha visível 	 mm – DWZ0BX3K1 1.484 1.484 1.484 1.484 1.484
Tubo decorativo prolongador aço 1 ,5 m – DWZ0BX3L1 DHZ1233 DHZ1233 DHZ1235 DHZ1233 DHZ1235
Altura máxima com grelha oculta 	 mm 1.874 1.874 1.874 1.874 1.874
Altura máxima com grelha visível 	 mm 1.984 1.984 1.984 1.984 1.984

•  Incluído/Sim. 1) Classe de eficiência energética num intervalo de A+++ (valor mais eficiente) a D (valor menos eficiente). 2) Valores disponíveis em “Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014”, campos “Fluxo de 
ar (mín./máx.) em potência normal m3/h” e “Fluxo de ar máximo m3/h”. 3) Valores disponíveis em “Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014”, campos “Potência sonora (mín./máx.) nível normal dB(A) re 1 pW” e 
“Potência sonora máxima dB(A) re 1 pW”. 4) Distância mínima a respeitar segundo normas de segurança. A altura final de colocação do exaustor dependerá da altura do utilizador e do design da cozinha. Não existe distância 
máxima determinada por norma, mas uma maior altura pode implicar menor captação direta dos fumos.166



Chaminés de parede
Modelos 3BC097EX 3BC077EX 3BC067EX 3BC096MX 3BC096MN 3BC076MX 3BC066MX
Cor Aço inox Aço inox Aço inox Aço inox Preto Aço inox Aço inox
Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014
Consumo de energia anual 	 kWh 63,1 63,1 60,9 47,4 47,4 47,4 46,5

Classe de eficiência energética1
D

A+++

D

A+++

D

A+++

D

A+++

D

A+++

D

A+++

D

A+++

Eficiência fluidodinâmica 	  % 27,4 27,4 27,7 28,9 28,9 28,9 28,8
Classe de eficiência fluidodinâmica B B B A A A A
Eficiência de iluminação 	 lx/W 61,1 61,1 69,1 32,5 32,5 32,5 35,4
Classe de eficiência de iluminação A A A A A A A
Eficiência de filtragem de gordura 	  % 88,6 88,6 88,2 85,4 85,4 85,4 88,6
Classe de eficiência de filtragem de gordura B B B B B B B
Fluxo de ar (mín./máx.) em potência normal 	 m3/h 267,5/449,8 267,5/449,8 273,4/456,7 248,9/619,1 248,9/619,1 248,9/619,1 242,1/621,2
Fluxo de ar máximo 	 m3/h 756 756 762 619 619 619 621
Potência sonora (mín./máx.) nível normal	 dB(A) re 1 pW 51/65 51/65 52/64 49/70 49/70 49/70 48/69
Potência sonora máxima 	 dB(A) re 1 pW 74 74 74 70 70 70 69
Consumo de eletricidade desligado 	 W 0 0 0 0 0 0 0
Consumo de eletricidade em modo de espera 	 W 0,23 0,23 0,23 0 0 0 0
Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 66/2014
Fator de incremento temporal 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0
Índice de eficiência energética 58,0 58,0 57,8 55,3 55,3 55,3 55,2
Fluxo de ar medido no ponto de máxima eficiência 	 m3/h 394 394 390,7 314 314 314 309,8
Pressão de ar no ponto de máxima eficiência 	 Pa 417 417 410 418 418 418 413
Potência elétrica de entrada no ponto de máxima eficiência 	 W 166,8 166,8 160,8 126 126 126 123,3
Potência nominal do sistema de iluminação 	 W 3,5 3,5 3,5 2,8 2,8 2,8 2,8
Iluminância média do sistema de iluminação na superfície  
de cocção 	 lux 214 214 242 91 91 91 99

Capacidade de extração
Níveis de extração 4 4 4 3 3 3 3
Saída de ar para o exterior (segundo norma UNE/EN 61591)2

Recirculação
Em nível máximo (alta eficiência, sem conduta) 	 m3/h – – – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência, com conduta) 	 m3/h – – – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência) 	 m3/h 499 499 499 422 422 422 422
Em nível máximo (padrão) 	 m3/h 377/– 377/– 379/– 359 /– 359 /– 359 /– 367 /–

Potência sonora
Saída de ar para o exterior (segundo norma UNE/EN 60704-3)3

Recirculação
Em nível máximo (alta eficiência, sem conduta) 	 dB(A) re 1 pW – – – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência, com conduta) 	 dB(A) re 1 pW – – – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência) 	 dB(A) re 1 pW 76 76 76 74 74 74 74
Em nível máximo (padrão) 	 dB(A) re 1 pW 77/– 77/– 77/– 75/– 75/– 75/– 75/–

Dimensões
Altura em modo saída de ar 	 mm 635-965 635-965 635-965 635-965 635-965 635-965 635-965
Altura em modo de recirculação de ar 	 mm 635-1075 635-1075 635-1075 635-1075 635-1075 635-1075 635-1075
Largura do aparelho	 mm 900 750 600 900 900 750 600
Profundidade do aparelho 	 mm 500 500 500 500 500 500 500
Peso 	 kg 13,7 11,8 11,5 13,1 13,0 9,1 11,6
Altura do nicho	 mm – – – – – – –
Largura do nicho 	 mm – – – – – – –
Profundidade do nicho 	 mm – – – – – – –
Instalação
Instalação com saída de ar para o exterior/recirculação •/• •/• •/• •/• •/• •/• •/•
Diâmetro de saída 	 mm 120-150 120-150 120-150 120-150 120-150 120-150 120-150
Instalação acima de uma placa de cocção elétrica4 	 mm 550 550 550 550 550 550 550
Distância mínima para uma placa de cocção a gás4	 mm 650 650 650 650 650 650 650
Sistema instalação fácil – – – – – – –
Funcionalidades
Motor de alta eficiência – – – – – – –
Tipo de controlo Eletrónico Eletrónico Eletrónico Mecânico Mecânico Mecânico Mecânico
Home Connect – – – – – – –
Controlo placa-exaustor – – – – – – –
Sensor de qualidade do ar – – – – – – –
AutoFuncionamento – – – – – – –
Botão Favoritos – – – – – – –
Função eliminação total de fumos.	 min. – – – – – – –
Reposição automática do nível intensivo 	 min. 6 6 6 – – – –
Funcionamento em intervalos – – – – – – –
Indicador eletrónico de saturação do filtro antigordura – – – – – – –
Indicador eletrónico de saturação do filtro de carvão ativo – – – – – – –
Otimização de desempenho: ruído ou potência – – – – – – –

Tipo de filtro Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Número de filtros antigordura 3 2 2 3 3 2 2
Aspiração perimetral – – – – – – –
Fecho amortecido vidro frontal – – – – – – –
Posição de abertura do frontal – – – – – – –
Interior blindado – – – – – – –
Válvula antirretorno • • • • • • •
Iluminação
Classe de lâmpadas LED LED LED LED LED LED LED
N° de lâmpadas 2 2 2 2 2 2 2
Iluminação regulável em intensidade – – – – – – –
Ligar e desligar gradual da luz – – – – – – –
Temperatura de cor 	 Kelvin 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500
Ajuste temperatura de cor – – – – – – –
Ligação elétrica
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Intensidade da corrente elétrica 	 A – – – – – – 10
Frequência da rede 	 Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Comprimento do cabo de ligação  	 cm 130 130 130 130 130 130 130
Tipo de ficha Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko
Acessórios
Kit de recirculação de alta eficiência antipólen DWZ1FX5C6 DWZ1FX5C6 DWZ1FX5C6 DWZ1FX5C6 – DWZ1FX5C6 DWZ1FX5C6
Kit de recirculação de alta eficiência antipólen integrado DWZ1DX1I6 DWZ1DX1I6 DWZ1DX1I6 DWZ1DX1I6 DWZ1DX1I6 DWZ1DX1I6 DWZ1DX1I6
Kit de recirculação de longa duração integrado DWZ0XX0J0 DWZ0XX0J0 DWZ0XX0J0 DWZ0XX0J0 DWZ0XX0J0 DWZ0XX0J0 DWZ0XX0J0
Kit de recirculação padrão DWZ1DX1I4/– DWZ1DX1I4/– DWZ1DX1I4/– DWZ1DX1I4/– DWZ1DX1I4/– DWZ1DX1I4/– DWZ1DX1I4/–
Tubo decorativo prolongador aço 1 m DHZ1225 DHZ1225 DHZ1225 DHZ1225 – DHZ1225 DHZ1225
Altura máxima com grelha oculta 	 mm 1.374 1.374 1.374 1.374 – 1.374 1.374
Altura máxima com grelha visível 	 mm 1.484 1.484 1.484 1.484 – 1.484 1.484
Tubo decorativo prolongador aço 1 ,5 m DHZ1235 DHZ1235 DHZ1235 DHZ1235 – DHZ1235 DHZ1235
Altura máxima com grelha oculta 	 mm 1.874 1.874 1.874 1.874 – 1.874 1.874
Altura máxima com grelha visível 	 mm 1.984 1.984 1.984 1.984 – 1.984 1.984

•  Incluído/Sim. 1) Classe de eficiência energética num intervalo de A+++ (valor mais eficiente) a D (valor menos eficiente). 2) Valores disponíveis em “Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014”, campos “Fluxo de ar (mín./máx.) 
em potência normal m3/h” e “Fluxo de ar máximo m3/h”. 3) Valores disponíveis em “Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014”, campos “Potência sonora (mín./máx.) nível normal dB(A) re 1 pW” e “Potência sonora máxima dB(A) 
re 1 pW”. 4) Distância mínima a respeitar segundo normas de segurança. A altura final de colocação do exaustor dependerá da altura do utilizador e do design da cozinha. Não existe distância máxima determinada por norma, mas uma maior 
altura pode implicar menor captação direta dos fumos. 167
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Chaminés de parede
Modelos 3BC096MN 3BC076MX 3BC066MX 3BC066MN 3BC095MX 3BC095MN 3BC065MX 3BC065MN
Cor Preto Aço inox Aço inox Preto Aço inox Preto Aço inox Preto
Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014
Consumo de energia anual 	 kWh 47,4 47,4 46,5 46,5 100,9 100,9 91,8 91,8

Classe de eficiência energética1
D

A+++

D

A+++

D

A+++

D

A+++

D

A+++

D

A+++

Eficiência fluidodinâmica 	  % 28,9 28,9 28,8 28,8 14,1 14,1 15,3 15,3
Classe de eficiência fluidodinâmica A A A A D D D D
Eficiência de iluminação 	 lx/W 32,5 32,5 35,4 35,4 42 42 51 51
Classe de eficiência de iluminação A A A A A A A A
Eficiência de filtragem de gordura 	  % 85,4 85,4 88,6 88,6 84,5 84,5 77 77
Classe de eficiência de filtragem de gordura B B B B C C C C
Fluxo de ar (mín./máx.) em potência normal 	 m3/h 248,9/619,1 248,9/619,1 242,1/621,2 242,1/621,2 245/527 245/527 239/525 239/525
Fluxo de ar máximo 	 m3/h 619 619 621 621 527 527 525 525
Potência sonora (mín./máx.) nível normal	 dB(A) re 1 pW 49/70 49/70 48/69 48/69 51/68 51/68 51/69 51/69
Potência sonora máxima 	 dB(A) re 1 pW 70 70 69 69 68 68 69 69
Consumo de eletricidade desligado 	 W 0 0 0 0 0 0 0 0
Consumo de eletricidade em modo de espera 	 W 0 0 0 0 0 0 0 0
Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 66/2014
Fator de incremento temporal 1,0 1,0 1,0 1,0 1,5 1,5 1,4 1,4
Índice de eficiência energética 55,3 55,3 55,2 55,2 87,3 87,3 81,5 81,5
Fluxo de ar medido no ponto de máxima eficiência 	 m3/h 314 314 309,8 309,8 302,7 302,7 312,2 312,2
Pressão de ar no ponto de máxima eficiência 	 Pa 418 418 413 413 295 295 300 300
Potência elétrica de entrada no ponto de máxima eficiência 	 W 126 126 123,3 123,3 176,3 176,3 171 171
Potência nominal do sistema de iluminação 	 W 2,8 2,8 2,8 2,8 6 6 6 6
Iluminância média do sistema de iluminação na superfície  
de cocção 	 lux 91 91 99 99 250 250 304 304

Capacidade de extração
Níveis de extração 3 3 3 3 3 3 3 3
Saída de ar para o exterior (segundo norma UNE/EN 61591)2

Recirculação
Em nível máximo (alta eficiência, sem conduta) 	 m3/h – – – – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência, com conduta) 	 m3/h – – – – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência) 	 m3/h 422 422 422 422 – – – –
Em nível máximo (padrão) 	 m3/h 359 /– 359 /– 367 /– 367 /– –/280 –/280 –/319 –/319 

Potência sonora
Saída de ar para o exterior (segundo norma UNE/EN 60704-3)3

Recirculação
Em nível máximo (alta eficiência, sem conduta) 	 dB(A) re 1 pW – – – – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência, com conduta) 	 dB(A) re 1 pW – – – – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência) 	 dB(A) re 1 pW 74 74 74 74 – – – –
Em nível máximo (padrão) 	 dB(A) re 1 pW 75/– 75/– 75/– 75/– –/67 –/67 –/66 –/66

Dimensões
Altura em modo saída de ar 	 mm 635-965 635-965 635-965 635-965 550-830 550-830 550-830 550-830
Altura em modo de recirculação de ar 	 mm 635-1075 635-1075 635-1075 635-1075 550-830 550-830 550-830 550-830
Largura do aparelho	 mm 900 750 600 600 898 898 598 598
Profundidade do aparelho 	 mm 500 500 500 500 500 500 500 500
Peso 	 kg 13,0 9,1 11,6 11,7 10,0 12,0 9,1 9,4
Altura do nicho	 mm – – – – – – – –
Largura do nicho 	 mm – – – – – – – –
Profundidade do nicho 	 mm – – – – – – – –
Instalação
Instalação com saída de ar para o exterior/recirculação •/• •/• •/• •/• •/• •/• •/• •/•
Diâmetro de saída 	 mm 120-150 120-150 120-150 120-150 120 120 120 120
Instalação acima de uma placa de cocção elétrica4 	 mm 550 550 550 550 650 650 650 650
Distância mínima para uma placa de cocção a gás4	 mm 650 650 650 650 750 750 750 750
Sistema instalação fácil – – – – – – – –
Funcionalidades
Motor de alta eficiência – – – – – – – –
Tipo de controlo Mecânico Mecânico Mecânico Mecânico Mecânico Mecânico Mecânico Mecânico
Home Connect – – – – – – – –
Controlo placa-exaustor – – – – – – – –
Sensor de qualidade do ar – – – – – – – –
AutoFuncionamento – – – – – – – –
Botão Favoritos – – – – – – – –
Função eliminação total de fumos.	 min. – – – – – – – –
Reposição automática do nível intensivo 	 min. – – – – – – – –
Funcionamento em intervalos – – – – – – – –
Indicador eletrónico de saturação do filtro antigordura – – – – – – – –
Indicador eletrónico de saturação do filtro de carvão ativo – – – – – – – –
Otimização de desempenho: ruído ou potência – – – – – – – –

Tipo de filtro Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Número de filtros antigordura 3 2 2 2 3 3 2 2
Aspiração perimetral – – – – – – – –
Fecho amortecido vidro frontal – – – – – – – –
Posição de abertura do frontal – – – – – – – –
Interior blindado – – – – – – – –
Válvula antirretorno • • • • – – – –
Iluminação
Classe de lâmpadas LED LED LED LED LED LED LED LED
N° de lâmpadas 2 2 2 2 2 2 2 2
Iluminação regulável em intensidade – – – – – – – –
Ligar e desligar gradual da luz – – – – – – – –
Temperatura de cor 	 Kelvin 3.500 3.500 3.500 3.500 3.000 3.000 3.000 3.000
Ajuste temperatura de cor – – – – – – – –
Ligação elétrica
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Intensidade da corrente elétrica 	 A – – 10 10 – 10 – –
Frequência da rede 	 Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50 50-60 50
Comprimento do cabo de ligação  	 cm 130 130 130 130 150 150 150 150
Tipo de ficha Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko
Acessórios
Kit de recirculação de alta eficiência antipólen – DWZ1FX5C6 DWZ1FX5C6 – – – –
Kit de recirculação de alta eficiência antipólen integrado DWZ1DX1I6 DWZ1DX1I6 DWZ1DX1I6 DWZ1DX1I6 – – –
Kit de recirculação de longa duração integrado DWZ0XX0J0 DWZ0XX0J0 DWZ0XX0J0 DWZ0XX0J0 – – –

Kit de recirculação padrão DWZ1DX1I4/– DWZ1DX1I4/– DWZ1DX1I4/– DWZ1DX1I4/– –/código SAT 
12025057

–/código SAT 
12025057

–/código SAT 
12025057

–/código SAT 
12025057

Tubo decorativo prolongador aço 1 m – DHZ1225 DHZ1225 – – – –
Altura máxima com grelha oculta 	 mm – 1.374 1.374 – – – –
Altura máxima com grelha visível 	 mm – 1.484 1.484 – – – –
Tubo decorativo prolongador aço 1 ,5 m – DHZ1235 DHZ1235 – – – –
Altura máxima com grelha oculta 	 mm – 1.874 1.874 – – – –
Altura máxima com grelha visível 	 mm – 1.984 1.984 – – – –

•  Incluído/Sim. 1) Classe de eficiência energética num intervalo de A+++ (valor mais eficiente) a D (valor menos eficiente). 2) Valores disponíveis em “Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014”, campos 
“Fluxo de ar (mín./máx.) em potência normal m3/h” e “Fluxo de ar máximo m3/h”. 3) Valores disponíveis em “Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014”, campos “Potência sonora (mín./máx.) nível normal 
dB(A) re 1 pW” e “Potência sonora máxima dB(A) re 1 pW”. 4) Distância mínima a respeitar segundo normas de segurança. A altura final de colocação do exaustor dependerá da altura do utilizador e do design da cozinha. 
Não existe distância máxima determinada por norma, mas uma maior altura pode implicar menor captação direta dos fumos.168



Chaminés de parede. Design pirâmide
Modelos 3BC696MX 3BC696MB 3BC696MN 3BC676MX 3BC666MX 3BC666MB
Cor Aço inox Branco Preto Aço inox Aço inox Branco
Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014
Consumo de energia anual 	 kWh 41,7 41,7 41,7 41,7 42,8 42,8

Classe de eficiência energética1
D

A+++

D

A+++

D

A+++

D

A+++

D

A+++

D

A+++

Eficiência fluidodinâmica 	  % 30,6 30,6 30,6 30,6 31,3 31,3
Classe de eficiência fluidodinâmica A A A A A A
Eficiência de iluminação 	 lx/W 33,6 33,6 33,6 33,6 37,1 37,1
Classe de eficiência de iluminação A A A A A A
Eficiência de filtragem de gordura 	  % 79,5 79,5 79,5 79,5 87,3 87,3
Classe de eficiência de filtragem de gordura C C C C B B
Fluxo de ar (mín./máx.) em potência normal 	 m3/h 258,7/626,3 258,7/626,3 258,7/626,3 258,7/626,3 238,1/597,6 238,1/597,6
Fluxo de ar máximo 	 m3/h 626 626 626 626 597 597
Potência sonora (mín./máx.) nível normal	 dB(A) re 1 pW 51/69 51/69 51/69 51/69 49/69 49/69
Potência sonora máxima 	 dB(A) re 1 pW 69 69 69 69 69 69
Consumo de eletricidade desligado 	 W 0 0 0 0 0 0
Consumo de eletricidade em modo de espera 	 W 0 0 0 0 0 0
Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 66/2014
Fator de incremento temporal 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
Índice de eficiência energética 49,8 49,8 49,8 49,8 50,1 50,1
Fluxo de ar medido no ponto de máxima eficiência 	 m3/h 328,4 328,4 328,4 328,4 319,9 319,9
Pressão de ar no ponto de máxima eficiência 	 Pa 410 410 410 410 443 443
Potência elétrica de entrada no ponto de máxima eficiência 	 W 122,4 122,4 122,4 122,4 125,7 125,7
Potência nominal do sistema de iluminação 	 W 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
Iluminância média do sistema de iluminação na superfície  
de cocção 	 lux 94 94 94 94 104 104

Capacidade de extração
Níveis de extração 3 3 3 3 3 3
Saída de ar para o exterior (segundo norma UNE/EN 61591)2

Recirculação
Em nível máximo (alta eficiência, sem conduta) 	 m3/h – – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência, com conduta) 	 m3/h – – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência) 	 m3/h – – – – – –
Em nível máximo (padrão) 	 m3/h –/409 –/409 –/409 –/409 –/406 –/406 

Potência sonora
Saída de ar para o exterior (segundo norma UNE/EN 60704-3)3

Recirculação
Em nível máximo (alta eficiência, sem conduta) 	 dB(A) re 1 pW – – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência, com conduta) 	 dB(A) re 1 pW – – – – – –
Em nível máximo (alta eficiência) 	 dB(A) re 1 pW – – – – – –
Em nível máximo (padrão) 	 dB(A) re 1 pW –/75 –/75 –/75 –/75 –/75 –/75

Dimensões
Altura em modo saída de ar 	 mm 799-975 799-975 799-975 799-975 799-975 799-975
Altura em modo de recirculação de ar 	 mm 799-975 799-975 799-975 799-975 799-975 799-975
Largura do aparelho	 mm 900 900 900 750 600 600
Profundidade do aparelho 	 mm 500 500 500 500 500 500
Peso 	 kg 10,2 10,9 10,9 9,5 8,7 8,5
Altura do nicho	 mm – – – – – –
Largura do nicho 	 mm – – – – – –
Profundidade do nicho 	 mm – – – – – –
Instalação
Instalação com saída de ar para o exterior/recirculação •/• •/• •/• •/• •/• •/•
Diâmetro de saída 	 mm 120-150 120-150 120-150 120-150 120-150 120-150
Instalação acima de uma placa de cocção elétrica4 	 mm 550 550 550 550 550 550
Distância mínima para uma placa de cocção a gás4	 mm 650 650 650 650 650 650
Sistema instalação fácil – – – – – –
Funcionalidades
Motor de alta eficiência – – – – – –
Tipo de controlo Mecânico Mecânico Mecânico Mecânico Mecânico Mecânico
Home Connect – – – – – –
Controlo placa-exaustor – – – – – –
Sensor de qualidade do ar – – – – – –
AutoFuncionamento – – – – – –
Botão Favoritos – – – – – –
Função eliminação total de fumos.	 min. – – – – – –
Reposição automática do nível intensivo 	 min. – – – – – –
Funcionamento em intervalos – – – – – –
Indicador eletrónico de saturação do filtro antigordura – – – – – –
Indicador eletrónico de saturação do filtro de carvão ativo – – – – – –
Otimização de desempenho: ruído ou potência – – – – – –

Tipo de filtro Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Alumínio 
multicamadas

Número de filtros antigordura 3 3 3 2 2 2
Aspiração perimetral – – – – – –
Fecho amortecido vidro frontal – – – – – –
Posição de abertura do frontal – – – – – –
Interior blindado – – – – – –
Válvula antirretorno • • • • • •
Iluminação
Classe de lâmpadas LED LED LED LED LED LED
N° de lâmpadas 2 2 2 2 2 2
Iluminação regulável em intensidade – – – – – –
Ligar e desligar gradual da luz – – – – – –
Temperatura de cor 	 Kelvin 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500 3.500
Ajuste temperatura de cor – – – – – –
Ligação elétrica
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Intensidade da corrente elétrica 	 A 10 10 10 – 10 10
Frequência da rede 	 Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Comprimento do cabo de ligação  	 cm 130 130 130 130 130 130
Tipo de ficha Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko
Acessórios

Kit de recirculação padrão –/DHZ5275 –/DHZ5275 –/DHZ5275 –/DHZ5275 –/DHZ5275 –/DHZ5275

Tubo decorativo prolongador aço 0,5 m DHZ1224 – – DHZ1224 DHZ1224 –
Tubo decorativo prolongador aço 0,75 m DHZ1234 – – DHZ1234 DHZ1234 –

•  Incluído/Sim. 1) Classe de eficiência energética num intervalo de A+++ (valor mais eficiente) a D (valor menos eficiente). 2) Valores disponíveis em “Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014”, campos “Fluxo de ar (mín./
máx.) em potência normal m3/h” e “Fluxo de ar máximo m3/h”. 3) Valores disponíveis em “Ficha de produto segundo Regulamento (UE) n.º 65/2014”, campos “Potência sonora (mín./máx.) nível normal dB(A) re 1 pW” e “Potência sonora 
máxima dB(A) re 1 pW”. 4) Distância mínima a respeitar segundo normas de segurança. A altura final de colocação do exaustor dependerá da altura do utilizador e do design da cozinha. Não existe distância máxima determinada por 
norma, mas uma maior altura pode implicar menor captação direta dos fumos.
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Frio
· Frigorífico combinado Multi Door XXL
· Frigoríficos combinados
· �Frigoríficos e congeladores de uma porta
· Frio integrável
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Frigoríficos e combinados
Tecnologia No-Frost
A Balay incorpora uma tecnologia na qual o sistema de 
evaporação do frigorífico se situa horizontalmente entre o 
frigorífico e o congelador, o que permite:
•  maior rapidez de refrigeração – melhor distribuição de ar 

frio e seco, através de canais integrados, pelos diferentes 
compartimentos.

•  redução do consumo de energia, motivado pela melhoria da 
eficiência dos sistemas automáticos, tecnologia  
No-Frost, de descongelação do frigorífico e congelador.

Tecnologia  
Full Skin Condenser 

Os combinados Balay No-Frost, 60 cm de largura, têm 
uma tecnologia que elimina a colocação do tradicional 
condensador na parte de trás, modificando o circuito de frio. 
Assim, simplifica-se a manutenção do aparelho e aumenta- 
-se a capacidade interior.
O condensador situado, agora, nas laterais permite que  
o combinado seja colocado em qualquer lugar sem risco  
de condensação, uma vez que a possibilidade de humidade 
exterior desaparece com o calor que se gera nas laterais. 
Adicionalmente, mesmo com o combinado encostado à 
parede ou entre móveis, é possível abrir as portas pelo 
menos a 90º e aceder e remover totalmente as gavetas.

Gaveta ExtraCold 0°C: 
Compartimento com 2 gavetas para carne e peixe serem 
mantidos frescos por mais tempo, com uma temperatura  
perto de 0ºC.
É também ideal para refrescar bebidas de forma muito rápida.

Gaveta ExtraFresh: 
Gaveta de grande capacidade que oferece condições de 
conservação ideais para frutas e legumes, mantendo-os 
frescos por mais tempo graças ao controlo de humidade.

Gaveta Fresh: 
Gaveta de grande capacidade que ajuda a manter os alimentos 
frescos. A base ondulada, evita que os legumes entrem em 
contato direto com a água que se possa ter aí condensado.

Frigoríficos e  
combinados

A Balay incorpora uma tecnologia na qual o sistema de 
evaporação do frigorífico se situa horizontalmente entre o 
frigorífico e o congelador, o que permite:
• �maior rapidez de refrigeração – melhor distribuição de ar 

frio e seco, através de canais integrados, pelos diferentes 
compartimentos.

• �redução do consumo de energia, motivado pela melhoria 
da eficiência dos sistemas automáticos, tecnologia  
No Frost, de descongelação do frigorífico e congelador.

Tecnologia No Frost

Os combinados Balay No Frost, 60 cm de largura, têm 
uma tecnologia que elimina a colocação do tradicional 
condensador na parte de trás, modificando o circuito de frio.
Assim, simplifica-se a manutenção do aparelho e aumenta-se 
a capacidade interior.
O condensador situado, agora, nas laterais permite que o 
combinado seja colocado em qualquer lugar sem risco de 
condensação, uma vez que a possibilidade de humidade 
exterior desaparece com o calor que se gera nas laterais.
Adicionalmente, mesmo com o combinado encostado à 
parede ou entre móveis, é possível abrir as portas pelo 
menos a 90º e aceder e remover totalmente as gavetas.

Tecnologia  
Full Skin Condenser

Gaveta de grande capacidade que oferece condições de 
conservação ideais para frutas e legumes, mantendo-os 
frescos por mais tempo graças ao controlo de humidade.

Gaveta Extra Fresh:

Gaveta de grande capacidade que ajuda a manter os 
alimentos frescos. A base ondulada, evita que os legumes 
entrem em contato direto com a água que se possa ter aí 
condensado.

Gaveta Fresh:

Compartimento com 2 gavetas para carne e peixe serem 
mantidos frescos por mais tempo, com uma temperatura 
perto de 0ºC. É também ideal para refrescar bebidas de 
forma muito rápida.

Gaveta Extra Cold 0 °C:
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O sistema Low Frost dos combinados integráveis da 
Balay controla a produção de gelo, pelo que o trabalho 
de descongelação será mais rápido e menos frequente, 
contrariamente ao que acontece com um combinado 
estático.

Tecnologia Low Frost

Quando há uma descida brusca da temperatura ou 
quando é necessário arrefecer ou congelar alimentos 
de forma rápida, as funções Super refrigeração e Super 
congelação permitem um incremento extra de ar frio em 
cada compartimento. Decorrido algum tempo, esta função 
desliga-se automaticamente, voltando à temperatura 
selecionada anteriormente.

Funções super refrigeração 
e super congelação
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Frigoríficos de integrar Balay 
A gama de frigoríficos de integrar Balay garante um baixo 
consumo, oferecendo adicionalmente, em alguns modelos, 
uma gaveta ExtraFresh, que lhe permitem uma perfeita 
preservação de alimentos. Além disso, apresentam um interior 
inovador para tornarem a sua vida mais confortável. 

Funções super refrigeração  
e super congelação

Quando há uma descida brusca da temperatura ou quando  
é necessário arrefecer ou congelar alimentos de forma rápida,  
as funções Super refrigeração e Super congelação permitem um 
incremento extra de ar frio em cada compartimento. Decorrido 
algum tempo, esta função desliga-se automaticamente,  
voltando à temperatura selecionada anteriormente.

Tecnologia Low-Frost 
 
O sistema Low-Frost dos combinados integráveis da Balay 
controla a produção de gelo, pelo que o trabalho de desconge-
lação será mais rápido e menos frequente, contrariamente ao 
que acontece com um combinado estático. 

Eletrónica Touch Control
Integrada no painel parte superior do frigorífico, facilita ao 
máximo a sua utilização, oferecendo também uma regulação, 
independente e precisa, da temperatura da zona de refrigeração 
e da zona de congelação. Dispõe das seguintes funções 
especiais: Super refrigeração e Super congelação; Modo Eco; e 
Alarme ótico e acústico de temperatura e de porta aberta, para 
garantir um funcionamento perfeito.

Sistema Extraventilation
Este sistema de ventilação permite distribuir o frio de forma 
homogénea em todo o compartimento de refrigeração. Deste 
modo, evitam-se variações na temperatura selecionada  
e garante-se uma excelente conservação dos alimentos.  
O seu design retilíneo, de tendências atuais, é igual ao do 
frigorífico, seguindo as mesmas linhas planas.

Iluminação por LEDs
A iluminação LED é mais eficiente, mais fria e duradoura. Situada 
na parte superior da zona de refrigeração, evita qualquer tipo de 
sombra que reduza a visibilidade dos alimentos colocados no 
interior.

Tipos de instalação
A gama inclui modelos com sistema de integração de porta 
fixa e porta deslizante. 

• Sistema de integração de porta fixa
A porta do móvel fixa-se à porta do frigorífico não 
necessitando de dobradiças adicionais nos móveis. 

• Sistema de integração de porta deslizante 
A porta deve ser unida por dobradiças aos móveis. 
As guias deslizantes servem de união entre a porta dos 
móveis e o frigorífico permitindo que deslizem uma  
face à outra. 

Edição: Abril 2023

33

Frigoríficos de integrar Balay 
A gama de frigoríficos de integrar Balay garante um baixo 
consumo, oferecendo adicionalmente, em alguns modelos, 
uma gaveta ExtraFresh, que lhe permitem uma perfeita 
preservação de alimentos. Além disso, apresentam um interior 
inovador para tornarem a sua vida mais confortável. 

Funções super refrigeração  
e super congelação

Quando há uma descida brusca da temperatura ou quando  
é necessário arrefecer ou congelar alimentos de forma rápida,  
as funções Super refrigeração e Super congelação permitem um 
incremento extra de ar frio em cada compartimento. Decorrido 
algum tempo, esta função desliga-se automaticamente,  
voltando à temperatura selecionada anteriormente.

Tecnologia Low-Frost 
 
O sistema Low-Frost dos combinados integráveis da Balay 
controla a produção de gelo, pelo que o trabalho de desconge-
lação será mais rápido e menos frequente, contrariamente ao 
que acontece com um combinado estático. 

Eletrónica Touch Control
Integrada no painel parte superior do frigorífico, facilita ao 
máximo a sua utilização, oferecendo também uma regulação, 
independente e precisa, da temperatura da zona de refrigeração 
e da zona de congelação. Dispõe das seguintes funções 
especiais: Super refrigeração e Super congelação; Modo Eco; e 
Alarme ótico e acústico de temperatura e de porta aberta, para 
garantir um funcionamento perfeito.

Sistema Extraventilation
Este sistema de ventilação permite distribuir o frio de forma 
homogénea em todo o compartimento de refrigeração. Deste 
modo, evitam-se variações na temperatura selecionada  
e garante-se uma excelente conservação dos alimentos.  
O seu design retilíneo, de tendências atuais, é igual ao do 
frigorífico, seguindo as mesmas linhas planas.

Iluminação por LEDs
A iluminação LED é mais eficiente, mais fria e duradoura. Situada 
na parte superior da zona de refrigeração, evita qualquer tipo de 
sombra que reduza a visibilidade dos alimentos colocados no 
interior.

Tipos de instalação
A gama inclui modelos com sistema de integração de porta 
fixa e porta deslizante. 

• Sistema de integração de porta fixa
A porta do móvel fixa-se à porta do frigorífico não 
necessitando de dobradiças adicionais nos móveis. 

• Sistema de integração de porta deslizante 
A porta deve ser unida por dobradiças aos móveis. 
As guias deslizantes servem de união entre a porta dos 
móveis e o frigorífico permitindo que deslizem uma  
face à outra. 

Este sistema de ventilação permite distribuir o frio de forma 
homogénea em todo o compartimento de refrigeração. 
Deste modo, evitam-se variações na temperatura 
selecionada e garante-se uma excelente conservação dos 
alimentos. O seu design retilíneo, de tendências atuais, é 
igual ao do frigorífico, seguindo as mesmas linhas planas.

Sistema Extra Ventilation

Integrada no painel parte superior do frigorífico, facilita 
ao máximo a sua utilização, oferecendo também uma 
regulação, independente e precisa, da temperatura da 
zona de refrigeração e da zona de congelação. Dispõe 
das seguintes funções especiais: Super refrigeração e 
Super congelação; Modo Eco; e Alarme ótico e acústico 
de temperatura e de porta aberta, para garantir um 
funcionamento perfeito.

Eletrónica Touch Control

Frigoríficos de integrar Balay
A gama de frigoríficos de integrar Balay garante um baixo 
consumo, oferecendo adicionalmente, em alguns modelos, 
uma gaveta Extra Fresh, que lhe permitem uma perfeita 
preservação de alimentos. Além disso, apresentam um 
interior inovador para tornarem a sua vida mais confortável

Tipos de instalação
A gama inclui modelos com sistema de integração de porta
fixa e porta deslizante.

Sistema de integração de porta fixa
A porta do móvel fixa-se à porta do frigorífico não 
necessitando de dobradiças adicionais nos móveis.

Sistema de integração de porta deslizante
A porta deve ser unida por dobradiças aos móveis. 
As guias deslizantes servem de união entre a porta dos 
móveis e o frigorífico permitindo que deslizem uma 
face à outra.

A iluminação LED é mais eficiente, mais fria e duradoura. 
Situada na parte superior da zona de refrigeração, evita 
qualquer tipo de sombra que reduza a visibilidade dos 
alimentos colocados no interior.

Iluminação por LEDs
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Frigoríficos e congeladores de 
uma porta

Congeladores com máxima capacidade e flexibilidade
O interior dos congeladores No-Frost Balay foram pensados para se adaptar a qualquer necessidade diária:
2 gavetas BigBox de grande capacidade, para armazenar alimentos de grandes dimensões; zona DirectAccess para aceder 
rapidamente aos alimentos de uso diário; e prateleiras de vidro entre as gavetas removíveis para necessidades especiais, por 
exemplo alimentos de grandes dimensões que não seja possível colocar nas gavetas.

Tecnologia de frio perfeita
• Tecnologia No-Frost: 

economize tempo com a tecnologia de descongelação 
automática dos frigoríficos de uma porta.
Esqueça a descongelação e obtenha o máximo de conforto 
com os congeladores No-Frost da Balay.

• Sistema ExtraVentilation: 
este sistema garante uma temperatura uniforme dentro 
do seu frigorífico distribuindo o frio de forma constante e 
rapidamente no seu interior.
A corrente de ventilação interna contribui para que os seus  
alimentos se mantenham em perfeitas condições de 
conservação.

Instalação perfeita entre móveis 
ou junto a paredes
As exclusivas dobradiças nas portas de toda a gama, permitem-
-lhe abrir a porta e que esta gire sobre si mesma, sem 
necessitar de espaço adicional entre o frigorífico e o móvel.
Pode inclusive instalar o frigorífico e o congelador diretamente 
e junto à parede, não sendo necessário nenhum espaço 
adicional. Garantindo ainda a acessibilidade ao interior  
das gavetas.

Frigoríficos e congeladores 
de uma porta

Tecnologia No Frost:
economize tempo com a tecnologia de descongelação 
automática dos frigoríficos de uma porta.
Esqueça a descongelação e obtenha o máximo de conforto 
com os congeladores No Frost da Balay.

Sistema Extra Ventilation:
este sistema garante uma temperatura uniforme dentro 
do seu frigorífico distribuindo o frio de forma constante e 
rapidamente no seu interior.
A corrente de ventilação interna contribui para que os seus
alimentos se mantenham em perfeitas condições de 
conservação.

Tecnologia de frio perfeita
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Frigoríficos e congeladores de 
uma porta

Congeladores com máxima capacidade e flexibilidade
O interior dos congeladores No-Frost Balay foram pensados para se adaptar a qualquer necessidade diária:
2 gavetas BigBox de grande capacidade, para armazenar alimentos de grandes dimensões; zona DirectAccess para aceder 
rapidamente aos alimentos de uso diário; e prateleiras de vidro entre as gavetas removíveis para necessidades especiais, por 
exemplo alimentos de grandes dimensões que não seja possível colocar nas gavetas.

Tecnologia de frio perfeita
• Tecnologia No-Frost: 

economize tempo com a tecnologia de descongelação 
automática dos frigoríficos de uma porta.
Esqueça a descongelação e obtenha o máximo de conforto 
com os congeladores No-Frost da Balay.

• Sistema ExtraVentilation: 
este sistema garante uma temperatura uniforme dentro 
do seu frigorífico distribuindo o frio de forma constante e 
rapidamente no seu interior.
A corrente de ventilação interna contribui para que os seus  
alimentos se mantenham em perfeitas condições de 
conservação.

Instalação perfeita entre móveis 
ou junto a paredes
As exclusivas dobradiças nas portas de toda a gama, permitem-
-lhe abrir a porta e que esta gire sobre si mesma, sem 
necessitar de espaço adicional entre o frigorífico e o móvel.
Pode inclusive instalar o frigorífico e o congelador diretamente 
e junto à parede, não sendo necessário nenhum espaço 
adicional. Garantindo ainda a acessibilidade ao interior  
das gavetas.

As exclusivas dobradiças nas portas de toda a gama, 
permitem‑lhe abrir a porta e que esta gire sobre si mesma, 
sem necessitar de espaço adicional entre o frigorífico e  
o móvel.
Pode inclusive instalar o frigorífico e o congelador 
diretamente e junto à parede, não sendo necessário 
nenhum espaço adicional. Garantindo ainda a 
acessibilidade ao interior das gavetas.

Instalação perfeita entre 
móveis ou junto a paredes

O interior dos congeladores No Frost Balay foram pensados para se adaptar a qualquer necessidade diária: 2 gavetas Big Box 
de grande capacidade, para armazenar alimentos de grandes dimensões; zona Acesso Direto para aceder rapidamente aos 
alimentos de uso diário; e prateleiras de vidro entre as gavetas removíveis para necessidades especiais, por exemplo alimentos 
de grandes dimensões que não seja possível colocar nas gavetas.

Congeladores com máxima capacidade e flexibilidade
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Design Surpreendente
As portas do novo frigorífico XXL, oferecem uma estética 
elegante e robusta.

Os puxadores integrados incorporam eletrónica touch, 
ergonómica e intuitiva, muito fácil de usar. A parede 
posterior com acabamento branco brilhante e o perfil das 
prateleiras cromadas são a combinação perfeita de design e 
conveniência. 

Além disso, o frigorífico tem dois pontos de iluminação 
LED, que proporciona uma luz ambiente muito agradável e 
energeticamente eficiente.

Capacidade XXL 
Com um volume total de 605 litros (405 litros no frigorífico 
e 200 litros no compartimento de congelação), este novo 
frigorífico XXL de 4 portas permite armazenar todo o tipo de 
alimentos.

Flexibilidade 
Este modelo oferece muitas possibilidades de armazenamento 
quando comparado com outros frigoríficos. Graças às 3 
prateleiras de vidro no frigorifico, 2 das quais são ajustáveis 
em altura e às 5 prateleiras localizadas nas portas, também 
reguláveis em altura, é possível armazenar recipientes de maior 
ou menor dimensão. 

Sistema NoFrost ArFrio 4D 
O ar frio entra pela parede posterior interna e circula 
uniformemente no compartimento do frigorífico, 
proporcionando uma temperatura constante nas diferentes 
zonas. Desta forma é assegurada uma temperatura  
homogénea a todos os alimentos. 

Armazenamento ExtraFresh e 
ExtraCool  0 ºC 
A gaveta ExtraFresh oferece muito espaço para armazenar 
fruta e legumes, mantendo-os à temperatura ideal e durante 
mais tempo, graças ao seu regulador de humidade. É ainda 
assegurado que peixe e a carne permanecem frescos durante 
mais tempo na gaveta ExtraFrio  0 ºC, onde se mantêm 
conservados a 0 ºC.

Frigoríficos French Door  
No-FrostFrigoríficos Combinados 
Multi Door XXL No Frost

As portas do novo frigorífico combinado Multi Door XXL, 
oferecem uma estética elegante e robusta.

Os puxadores integrados incorporam eletrónica touch, 
ergonómica e intuitiva, muito fácil de usar. A parede 
posterior com acabamento branco brilhante e o perfil das 
prateleiras cromadas são a combinação perfeita de design 
e conveniência.

Além disso, o frigorífico combinado Multi Door XXL tem 
dois pontos de iluminação LED, que proporciona uma luz 
ambiente muito agradável e energeticamente eficiente.

Design Surpreendente

Edição: Abril 2023
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Design Surpreendente
As portas do novo frigorífico XXL, oferecem uma estética 
elegante e robusta.

Os puxadores integrados incorporam eletrónica touch, 
ergonómica e intuitiva, muito fácil de usar. A parede 
posterior com acabamento branco brilhante e o perfil das 
prateleiras cromadas são a combinação perfeita de design e 
conveniência. 

Além disso, o frigorífico tem dois pontos de iluminação 
LED, que proporciona uma luz ambiente muito agradável e 
energeticamente eficiente.

Capacidade XXL 
Com um volume total de 605 litros (405 litros no frigorífico 
e 200 litros no compartimento de congelação), este novo 
frigorífico XXL de 4 portas permite armazenar todo o tipo de 
alimentos.

Flexibilidade 
Este modelo oferece muitas possibilidades de armazenamento 
quando comparado com outros frigoríficos. Graças às 3 
prateleiras de vidro no frigorifico, 2 das quais são ajustáveis 
em altura e às 5 prateleiras localizadas nas portas, também 
reguláveis em altura, é possível armazenar recipientes de maior 
ou menor dimensão. 

Sistema NoFrost ArFrio 4D 
O ar frio entra pela parede posterior interna e circula 
uniformemente no compartimento do frigorífico, 
proporcionando uma temperatura constante nas diferentes 
zonas. Desta forma é assegurada uma temperatura  
homogénea a todos os alimentos. 

Armazenamento ExtraFresh e 
ExtraCool  0 ºC 
A gaveta ExtraFresh oferece muito espaço para armazenar 
fruta e legumes, mantendo-os à temperatura ideal e durante 
mais tempo, graças ao seu regulador de humidade. É ainda 
assegurado que peixe e a carne permanecem frescos durante 
mais tempo na gaveta ExtraFrio  0 ºC, onde se mantêm 
conservados a 0 ºC.

Frigoríficos French Door  
No-Frost

Com um volume total de 605 litros (405 litros no frigorífico
e 200 litros no compartimento de congelação), este novo 
Multi Door XXL de 4 portas permite armazenar todo o tipo 
de alimentos.

Capacidade XXL

Este modelo oferece muitas possibilidades de 
armazenamento quando comparado com outros aparelhos. 
Graças às 3 prateleiras de vidro no frigorifico, 2 das quais 
são ajustáveis em altura e às 5 prateleiras localizadas nas 
portas, também reguláveis em altura, é possível armazenar 
recipientes de maior ou menor dimensão.

Flexibilidade

O ar frio entra pela parede posterior interna e circula
uniformemente no compartimento do frigorífico, 
proporcionando uma temperatura constante nas diferentes
zonas. Desta forma é assegurada uma temperatura 
homogénea a todos os alimentos.

Sistema No Frost Ar Frio 4D

A gaveta Extra Fresh oferece muito espaço para armazenar
fruta e legumes, mantendo-os à temperatura ideal e 
durante mais tempo, graças ao seu regulador de humidade. 
É ainda assegurado que peixe e a carne permanecem 
frescos durante mais tempo na gaveta Extra Cold  0ºC, 
onde se mantêm conservados a 0ºC.

Armazenamento Extra Fresh 
e Extra Cold  0 ºC
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 · Sistema de encastre de porta fixa. 
 · Abertura de portas à direita.
 · Portas reversíveis.
 · Fecho suave da porta. 
 · �Iluminação LED lateral no frigorífico. IIuminação LED no congelador.

 · Classe de eficiência energética: D*.
 · Extra Silêncio: nivel de ruido 35 dB(A) re 1 pW.
 · Tecnologia No Frost no congelador. 
 · �Tecnologia Eco Air Flow. 
 · Tecnologia de compressor Inverter de alto desempenho. 

 · �Maior capacidade de congelação: gaveta Extra Fresh de grande capacidade 
para frutas e legumes com regulador de humidade e gaveta Extra Cold  0 °C 
para carne e peixe.

 · �Equipamento: suporte para garrafas cromado de grande capacidade, 
prateleiras de vidro de segurança no frigorífico, perfis cromados.

 · �Eletrónica interior touch com regulação independente da temperatura  
no frigorífico e congelador.

 · Super congelação com desligamento automático.
 · Alarme ótico e acústico de temperatura e de porta aberta.
 · Descongelação e evaporação automática em ambos os compartimentos. 

 · �Volume útil total: 260 litros.
 · Capacidade de congelação: 8 kg/24 h.
 · Dimensões de encastre (AxLxP): 177,5 x 56 x 55 cm.

Combinados integráveis Extra Fresh

Combinado com congelador No Frost. Porta fixa

Medidas em mm

Medidas em mm

Modelo: 3KID767F

Se pretender instalar dois combinados integráveis “side by side”,  
deve deixar uma distância mínima de 15 cm entre eles.
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Espessura/Altura 
da parte 
superior do 
móvel

Espessura da 
base inferior 
do móvel

As medidas indicadas das portas dos móveis são 
válidas para uma junta de porta de 4 mm.

558

1772

703

1016

731

697

548

3KID767F
4242006305710 

máx.
2200

Saída de ar
mín. 200 cm2

Recomenda-se
560 mín. 550

mín. 
560

    1772    +8   

Espaço para 
ventilação 
na base
mín. 200 cm2

A: Entrada de ar ≥ 200 cm²; opções de ventilação
B: Saída de ar ≥ 200 cm²; opções de ventilação

(B)

(A)

B1 B2

A1 A2

Peso

Os painéis frontais instalados na unidade que excedam 
o peso admissível podem causar danos e afetar o 
funcionamento das dobradiças

Peso máximo admissível dos painéis da unidade

1500-1750 
720-1400

A1
A2

22
19
15
15

22
19
19
19

A B C

(A)

(A1 )

(A2)

A: Altura da porta da unidade em mm, dobradiças incluídas 
B: Dobradiça sem amortecimento, painel frontal da 

unidade em kg
C: Dobradiça amortecida, painel frontal da unidade em kg

Dimensões de espaço recomendadas 
para instalação da porta

R

R

R

As dimensões de espaço recomendadas 
na tabela devem ser respeitadas para 
garantir que a porta não choque contra o 
móvel nem cause danos neste.
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Medidas em mm

Medidas em mm

 · Sistema de encastre de porta deslizante.
 · Abertura de portas à direita.
 · Portas reversíveis.
 · Iluminação LED lateral no frigorífico.

 · Classe de eficiência energética: E*.
 · Extra Silêncio: Nível de ruído 35 dB(A) re 1 pW.
 · Tecnologia No Frost no congelador.
 · Tecnologia Eco Air Flow.
 · Tecnologia de compressor Inverter de alto desempenho.

 · �Maior capacidade de congelação: gaveta Extra Fresh de grande capacidade 
para frutas e legumes com regulador de humidade e gaveta Extra Cold  0 °C 
para carne e peixe.

 · �Equipamento: suporte para garrafas cromado de grande capacidade, 
prateleiras de vidro de segurança no frigorífico, perfis cromados.

 · Eletrónica interior touch com indicador de temperatura.
 · Super congelação com desligamento automático.
 · Alarme ótico e acústico de temperatura e de porta aberta.
 · Descongelação e evaporação automática em ambos os compartimentos.

 · Cap. líq: 260 litros.
 · Dimensões de encastre (AxLxP): 177,5 x 56 x 55 cm.

Combinado com congelador No Frost. Porta deslizante

3KIE734F
4242006297244
 

Modelo: 3KIE734F

Se pretender instalar dois combinados integráveis “side by side”,  
deve deixar uma distância mínima de 15 cm entre eles.

Espessura/Altura      da parte 
superior do 
móvel
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Espessura da 
base inferior 
do móvel

As medidas indicadas das portas dos móveis são 
válidas para uma junta de porta de 4 mm.

541

1772

677
760

642

548

998

máx.
2200

Saída de ar
mín. 200 cm2

Recomenda-se
560 mín. 550

mín. 
560

    1772    +8   

Espaço para 
ventilação 
na base
mín. 200 cm2

A: Entrada de ar ≥ 200 cm²; opções de ventilação
B: Saída de ar ≥ 200 cm²; opções de ventilação

(B)

(A)

B1 B2

A1 A2
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Combinados integráveis Fresh

Modelo: 3KIE711S

Se pretender instalar dois combinados integráveis “side by side”, 
deve deixar uma distância mínima de 15 cm entre eles.

Espessura/Altura      da parte 
superior do 
móvel
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4
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Espessura da 
base inferior 
do móvel

As medidas indicadas das portas dos móveis são 
válidas para uma junta de porta de 4 mm.

541

1772

677
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548

998

máx.
2200

Saída de ar
mín. 200 cm2

Recomenda-se
560 mín. 550

mín. 
560

    1772    +8   

Espaço para 
ventilação 
na base
mín. 200 cm2

A: Entrada de ar ≥ 200 cm²; opções de ventilação
B: Saída de ar ≥ 200 cm²; opções de ventilação

(B)

(A)

B1 B2

A1 A2

A: Entrada de ar ≥ 200 cm²; opções de ventilação
B: Saída de ar ≥ 200 cm²; opções de ventilação

(B)

(A)

B1 B2

A1 A2

Medidas em mm

 · Sistema de encastre de porta deslizante.
 · Abertura de portas à direita.
 · Portas reversíveis.
 · Iluminação LED lateral no frigorífico.

 · Classe de eficiência energética: E*.
 · Extra Silêncio: Nível de ruído 35 dB(A) re 1 pW.
 · Tecnologia Eco Air Flow.
 · Tecnologia de compressor Inverter de alto desempenho.

 · �Gaveta Fresh de grande capacidade para frutas e legumes. Gaveta Big Box  
de grande capacidade no congelador.

 · Equipamento: prateleiras de vidro de segurança no frigorífico.

 · Eletrónica interior com indicador de temperatura.
 · Super congelação com desligamento automático.
 · Alarme acústico de porta aberta.
 · Descongelação e evaporação automática no frigorífico.

 · Cap. líq: 267 litros.
 · Dimensões de encastre (AxLxP): 177,5 x 56 x 55 cm.

Combinado com congelador Low Frost. Porta deslizante

3KIE711S
4242006311940
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Frigoríficos e congeladores integráveis de uma porta

 · Sistema de encastre de porta fixa.
 · Abertura de porta à direita.
 · Porta reversível.
 · Iluminação LED lateral.

 · Classe de eficiência energética: E*.
 · Extra Silêncio: Nível de ruído 35 dB(A) re 1 pW.
 · Tecnologia de compressor Inverter de alto desempenho.

 · Gaveta Extra Fresh dupla para frutas e legumes.
 · �Equipamento: suporte para garrafas cromado de grande capacidade, 
prateleira deslizante Plus, perfis cromados.

 · Eletrónica interior touch com indicador de temperatura.
 · Super refrigeração com desligamento automático.
 · Alarme ótico e acústico de porta aberta.
 · Descongelação e evaporação automática.

 · Cap. líq: 310 litros.
 · Dimensões de encastre (AxLxP): 177 x 56 x 55 cm.
 · Possibilidade de combinação com o congelador 3GIE737F.

Frigorífico Low Frost Fresh. Porta fixa

3FIE734S
4242006308148
 

 · Sistema de encastre de porta fixa.
 · Abertura da porta à direita.
 · Porta reversível.

 · Classe de eficiência energética: E*.
 · Extra Silêncio: Nível de ruído 35 dB(A) re 1 pW.
 · Tecnologia No Frost.
 · Tecnologia de compressor Inverter de alto desempenho.

 · �Equipamento: 2 gavetas Big Box de grande capacidade, 5 gavetas e  
2 compartimentos com tampa de abrir, prateleiras de vidro de 
segurança, cuvete de gelo, perfis cromados.

 · Eletrónica interior touch digital.
 · Super congelação com desligamento automático.
 · Alarme acústico de temperatura e de porta aberta.

 · Cap. líq: 212 litros.
 · Dimensões de encastre (AxLxP): 177 x 56 x 55 cm.
 · Possibilidade de combinação com o frigorífico 3FIE734S.

Congelador No Frost. Porta fixa

3GIE737F
4242006311001
 

Medidas em mm

máx.
2200

Saída de ar
mín. 200 cm2

Recomenda-se 560
mín. 550

mín. 
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Espaço para 
ventilação 
na base
mín. 200 cm2

548 558
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Saliência do
painel frontal
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Aresta inferior
do painel frontal
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T

Os painéis frontais instalados na unidade que 
excedam o peso admissível podem causar danos 
e afetar o funcionamento das dobradiças.

Dobradiça em mm:

Dobradiça sem 
amortecimento
Porta em kg: Porta em kg:

Peso máximo admissível dos painéis frontais dos móveis

1500-1750 22 22

T: altura da porta
do aparelho 
incluída

Dobradiça 
amortecida

Peso

Os painéis frontais instalados na unidade que excedam 
o peso admissível podem causar danos e afetar o 
funcionamento das dobradiças

Peso máximo admissível dos painéis da unidade

1500-1750 
720-1400

A1
A2

22
19
15
15

22
19
19
19

A B C

B+5 / C+5

D

(A)

(A1 )

(A2)

A: Altura da porta da unidade em mm, dobradiças incluídas 
B: Dobradiça sem amortecimento, painel frontal da 

unidade em kg
C: Dobradiça amortecida, painel frontal da unidade em kg
D: Carga adicional possível em kg com o kit para cargas 

pesadas

A: Entrada de ar ≥ 200 cm²; opções de ventilação
B: Saída de ar ≥ 200 cm²; opções de ventilação

(B)

(A)

B1 B2

A1 A2

Dimensões de espaço recomendadas 
para instalação da porta

R

R

R

As dimensões de espaço recomendadas 
na tabela devem ser respeitadas para 
garantir que a porta não choque contra o 
móvel nem cause danos neste.
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Modelos: 3FIE734S e 3GIE737F
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Combinados Multi Door XXL No Frost

 · Puxadores verticais e horizontais integrados.
 · Dupla iluminação LED superior.

 · Classe de eficiência energética: E*.
 · Nível de ruído: 38 dB(A) re 1 pW.
 · Tecnologia No Frost Ar Frio 4D.
 · �Parede posterior interna com acabamento branco brilhante: distribuição de frio 
otimizada

 · Tecnologia de compressor Inverter de alto desempenho.

 · �Maior capacidade de congelação: gaveta Extra Fresh de grande capacidade para 
frutas e legumes com regulador de humidade e gaveta Extra Cold  0 °C com grande 
capacidade para armazenar carne e peixe.

 · �Equipamento: 3 prateleiras de vidro de segurança reguláveis em altura, 5 prateleiras 
nas portas do frigorífico, reguláveis em altura, 6 gavetas de congelação de grande 
capacidade. Perfis cromados.

 · �Eletrónica touch integrada no puxador da porta com regulação independente da 
temperatura no frigorífico e congelador.

 · Função especial: Bloqueio de segurança da eletrónica.
 · Super refrigeração e congelação com desligamento automático.
 · Alarme ótico e acústico de temperatura e de porta aberta.
 · Alarme acústico de avaria.
 · Descongelação e evaporação automática.

 · Cap. líq: 605 litros.
 · Dimensões do aparelho (AxLxP): 183 x 91 x 73,1 cm.

3KME592XI
Portas aço antidedadas 
4242006303907
 

Modelo: 3KME592XI

Medidas em mm

610

635

1830
(A)1815

731

1022 

A: A parte frontal pode ser ajustada entre 
1830 e 1847, com os pés de nivelamento 
dianteiros totalmente estendidos

(A)(A)
(B)

118°118°

a b

90°90°

≤600

650< A ≤700
>700

0

60

0
45
60

239 239

a b

600< A ≤650 45

A239239

(B) A: Profundidade da unidade 
B: Parede

As gavetas podem ser 
retiradas com a porta aberta 
num ângulo de 90°

118°118°

90°90°

1102

1383

4545

905 239239

1830
(A)

905 610 (B)

1815

A: A parte frontal pode ser ajustada entre 1830 e 
1847, com os pés de nivelamento dianteiros 
totalmente estendidos

B: Adicione 25 para espaçadores �xos na traseira
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 · Puxadores horizontais integrados.
 · Iluminação LED superior. 

 · Classe de eficiência energética E*.
 · Nível de ruído: 42 dB(A) re 1 pW.
 · Tecnologia No Frost.

 · �Gaveta Fresh para frutas e legumes.
 · �Equipamento: prateleiras de vidro de segurança, gaveta Easy Access com 
acesso direto ao congelador.

 · Eletrónica interior com indicador de temperatura do congelador.
 · Função especial: função Eco.
 · Super congelação com desligamento automático.
 · Alarme ótico e acústico de porta aberta, de temperatura e de avaria.
 · Descongelação e evaporação automática en ambos compartimentos.

Altura 186 cm

Altura 186 cm

Altura 186 cm

Combinados No Frost Fresh. Largura 60 cm

3KFE551MI
Portas inox look  
antidedadas
4242006324223
 

3KFE551WI
Branco 

4242006324155
 

Altura 176 cm

Altura 176 cm

Altura 176 cm

3KFE351MI
Portas inox look  
antidedadas
4242006324124
 

3KFE351WI
Branco 

4242006324117
 

 · �Volume útil total: 305 litros.
 · Capacidade de congelação: 10 kg/24 h.
 · �Dimensões do aparelho (AxLxP):  
186 x 60 x 66 cm.

 · �Volume útil total: 282 litros.
 · Capacidade de congelação: 10 kg/24 h.
 · �Dimensões do aparelho (AxLxP):  
176 x 60 x 66 cm.

 · �Volume útil total: 305 litros.
 · Capacidade de congelação: 10 kg/24 h.
 · �Dimensões do aparelho (AxLxP):  
186 x 60 x 66 cm.

 · �Volume útil total: 282 litros.
 · Capacidade de congelação: 10 kg/24 h.
 · �Dimensões do aparelho (AxLxP):  
176 x 60 x 66 cm.

Medidas em mm

Disponibilidade: dezembro de 2025.
Solicite o modelo antecessor até 
novembro de 2025.
3KFE561MI (EAN 4242006291419)

Disponibilidade: dezembro de 2025.
Solicite o modelo antecessor até 
novembro de 2025. 
3KFE561WI (EAN 4242006291426)

Disponibilidade: dezembro de 2025.
Solicite o modelo antecessor até 
novembro de 2025. 
3KFE361MI (EAN 4242006289836)

Disponibilidade: dezembro de 2025.
Solicite o modelo antecessor até 
novembro de 2025. 
3KFE361WI (EAN 4242006290108)

Modelos: 3KFE551MI, 3KFE551WI, 3KFE351MI e 3KFE351WI
Instalação com abertura da porta a 90º junto à parede: Instalação da abertura da porta a 125º ao nível do móvel:

mín. 20 (B)mín. 0/65 (A)

125° (D)

Nome do aparelho

590 (C)

A B C D

0/65 20 590 125Combinados NoFrost 
60 cm
Dimensão A:
Nos modelos com puxador vertical integrado, 
é necessária uma distância mínima de 65 mm 
para facilitar a abertura.

Se a unidade for colocada diretamente 
na parede, todas as gavetas podem ser 
retiradas para fora.
* Com e sem puxadores externos.

Profundidade com a porta fechada e sem puxador

Profundidade com a porta aberta
Largura com a porta aberta a 90°
Profundidade do móvel

Profundidade com a porta fechada e com puxador

Largura
Altura
Descrição

Nome do aparelho
1860 600 660 590 600 1210 660 12

a
b
c
d
e
f
g
h

a

h

a b c d e f g h
Combinados NoFrost 186 x 60 cm

1760 600 660 590 600 1210 660 12Combinados NoFrost 176 x 60 cm

f
g

c

e

b
d

Distância para a instalação no nicho ou 
móvel integrado
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* Escala de Classes de Eficiência de A a G. Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento
Delegado (UE) 2019/2016 da Comissão. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

3FCE563ME
Porta inox look antidedadas
4242006292225
 

 · Puxador ergonómico de abertura fácil.
 · Abertura da porta à esquerda. Porta reversível
 · Iluminação LED superior.

 · Classe de eficiência energética: E*.
 · Nível de ruído: 39 dB(A) re 1 pW.
 · Tecnologia Extra Ventilation.

 · �Maior capacidade de congelação: gaveta Extra Fresh 
para frutas e legumes com regulador de humidade.

 · �Equipamento: prateleiras de vidro de segurança 
amovíveis Easy Access.

 · Eletrónica interior com indicador de temperatura.
 · Função especial: função Eco.
 · Super refrigeração com desligamento automático.
 · Descongelação e evaporação automática no frigorífico.

 · Volume útil total: 346 litros.
 · Dimensões (AxLxP sem puxador): 186 x 60 x 65 cm.

 · �Instalação em combinação com o congelador 
3GFE564ME (acessório de união 3AF1861X).

1195

650

600

580
600

650

1860

600

580

Modelo: 3GFE564ME

Instalação combinada de frigorífico e congelador
de uma porta. O desenho inclui o acessório de união.

Medidas em mm

 · Puxador ergonómico de abertura fácil.
 · Abertura da porta à direita. Porta reversível.

 · Classe de eficiência energética: E*.
 · Nível de ruído: 39 dB(A) re 1 pW.
 · Tecnologia No Frost.
 · Tecnologia de compressor Inverter de alto desempenho.

 · �4 gavetas e zona Acesso Direto, 2 gavetas Big Box de 
grande capacidade.

 · �Equipamento: 1 dispensador de gelo, prateleiras de 
vidro de segurança.

 · Eletrónica interior com indicador de temperatura.
 · Alarme acústico de porta aberta.
 · Alarme ótico e acústico de avaria e temperatura.
 · Super congelação com desligamento automático.
 · Descongelação automática.

 · Volume útil total: 242 litros. 
 · Capacidade de congelação: 18 kg/24 h.
 · Dimensões (AxLxP sem puxador): 186 x 60 x 65 cm.

 · �Combina com o frigorífico 3FCE563ME (acessório de 
união 3AF1861X).

3GFE564ME
Porta inox look antidedadas
4242006308216
 

mín. 1.210

650 580

As prateleiras e as gavetas
podem ser removidas 
completamente, mesmo 
quanto o aparelho é colocado 
diretamente junto à parede.

1195

650

600

580

600

650

1860

600

580

Modelo: 3FCE563ME

Instalação combinada de frigorífico e congelador de uma 
porta. O desenho inclui o acessório de união.

Medidas em mm

mín. 1.210

650 580

As prateleiras e as gavetas
podem ser removidas 
completamente, mesmo 
quanto o aparelho é colocado 
diretamente junto à parede.

Frigoríficos e congeladores de uma porta. Largura 60 cm

Frigorífico Extra Fresh. Altura 186 cm

Congelador No Frost . Altura 186 cm
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Acessórios Frio

3AF2030X
4242006269159

Kit de união inox para "side by side" para combinados No Frost com Full Skin Condenser.

3AF2030W
4242006269135

Kit de união branco para "side by side" para combinados No Frost com Full Skin Condenser.
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Frio integrável
Modelo 3KID767F 3KIE734F 3KIE711S 3FIE734S 3GIE737F
Etiqueta energética* e outras informações técnicas

Categoria do modelo Frigorífico-
congelador

Frigorífico-
congelador

Frigorífico-
congelador

Frigorífico com 
um os mais 

compartimentos 
de conservação  

de alimentos 
frescos

Congelador  
tipo armario

Classe de eficiência energética1

Consumo de energia anual 	 kWh/año 186 234 229 114 235
Volume útil total 	 litros 260 260 267 310 212
Volume útil frigorífico 	 litros 184 184 183 310 –
Volume útil congelador 	 litros 76 76 84 – 212
No Frost No congelador No congelador – – •
Autonomia 	 h 11 10 9 – 8
Capacidade de congelação 	 kg/24 h 8 4 4,2 – 13,8
Classe climática SN-ST SN-ST SN-ST SN-ST SN-T
Potência sonora 	 dB(A) re 1 pW 35 35 35 35 35
Classe de eficiência sonora B B B B B
Instalação livre/integrável Integrável Integrável Integrável Integrável Integrável
Dimensões
Altura do aparelho 	 mm 1.772 1.772 1.772 1.772 1.772
Largura do aparelho 	 mm 558 541 541 541 558
Profundidade do aparelho 	 mm 545 548 548 548 545
Altura do nicho 	 mm 1.775 1.775 1.775 1.775 1.775
Largura do nicho	 mm 560 560 560 560 560
Profundidade do nicho 	 mm 550 550 550 550 550
Sentido de abertura da porta Direita Direita Direita Direita Esquerda
Fecho suave da porta • – – – –
Portas reversíveis • • • • •
Juntas das portas desmontáveis • • • • •
Tipo de frigorífico
Tipo de frigorífico Combinado Combinado Combinado Uma porta Uma porta
Instalação porta Fixa Deslizante Deslizante Fixa Fixa
Nº de portas 2 2 2 1 1
Acabamento interior Cromadas Cromadas Brancas Cromadas Cromadas
Nº de compressores/Nº circuitos de frio 1/2 1/1 1/1 1/1 1/1
Motor Inverter • • • • •
Nº de estrelas do compartimento congelador 4 4 4 – 4
Controlo do aparelho 

Controlo eletrónico LED - Eletrónica 
tátil

LED - Eletrónica 
tátil

LED - Eletrónica 
tátil

LED - Eletrónica 
tátil

Eletrónica  
tátil

Home Connect – – – – –
Função “super-refrigeração” (desligamento automático) • – – • –
Função “super-congelação” (desligamento automático) • • • – •
Função Eco – – – – –
Sinal de aviso de porta aberta acústico/óptico •/• •/• •/– •/• •/–
Sinal de aviso de temperatura acústico/óptico •/• –/– –/– –/– •/–
Sinal de aviso de avaria acústico/óptico •/• –/– –/– –/– –/–
Descongelação do frigorífico automática • • • • –
Descongelação do congelador automática • • – – •
IIuminação
Frigorífico

LED com aumento gradual da intensidade / LED –/• –/• –/• –/• –
Localização Superior/Lateral •/– •/– •/– •/– –

Congelador
LED com aumento gradual da intensidade / LED –/• – – – –
Localização Superior/Lateral –/• – – – –

Equipamento
Frigorífico

Nº total de gavetas e suportes na contraporta 3 3 3 5 –
Nº compartimentos com tampa na porta – – – – –

Gaveta para frutas e legumes
Extra Fresh com 

regulador  
de humidade

Extra Fresh com 
regulador  

de humidade
Fresh 2 x Fresh –

Gaveta para carnes e peixes Extra Cold  0 °C Extra Cold  0 °C – – –
Nº prateleiras de vidro de segurança 4 4 4 7 –
Garrafeira Cromado Cromado – Cromado –
Acessório garrafeira em aço – – – – –
Prateleira deslizante Plus – – – • –

Congelador
Nº gavetas 3 3 3 – 5
Nº compartimentos com tampa de abrir – – – – 2
Nº gavetas Big Box – – 1 – 2
Nº prateleiras de vidro de segurança – – – – 6
Nº de cuvetes para gelo 1 1 1 – 1

Ligação elétrica
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Intensidade da corrente elétrica 	 A 10 10 10 10 10
Frequência da rede 	 Hz 50 50 50 50 50
Comprimento do cabo de ligação  	 mm 2.300 2.300 2.300 2.300 2.300
Tipo de ficha Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko

Posibilidade de combinação horizontal Distância de 15 cm 
de separação

Distância de 15 cm 
de separação

Distância de 15 cm 
de separação

Combina com 
3GIE737F

Combina com  
3FIE734S e 
3FID737S

• Incluído/ - Não incluído
* Informação sobre Etiqueta energética de acordo com o Regulamento (UE) n.º 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e o Regulamento Delegado da Comissão (UE) 2019/2016.
1) Numa escala de A a G.
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Frigorífico Multi Door XXL 
No Frost

Modelo 3KME592XI
Etiqueta energética* e outras informações técnicas

Categoria do modelo Frigorífico-congelador

Classe de eficiência energética1

Consumo de energia anual 	 kWh/año 333
Volume útil total 	 litros 605
Volume útil frigorífico 	 litros 405
Volume útil congelador 	 litros 200

No Frost Sistema No Frost Ar Frio 4D

Autonomia 	 h 15
Capacidade de congelação 	 kg/24 h 13
Classe climática SN-T
Potência sonora 	 dB(A) re 1 pW 38
Classe de eficiência sonora C
Instalação livre/integrável Instalação livre
Dimensões
Altura do aparelho 	 mm 1.830
Largura do aparelho 	 mm 910
Profundidade do aparelho sem puxador 	 mm 731
Profundidade do aparelho com puxador 	 mm 731
Tipo de frigorífico
Número de portas/gavetas exteriores 4/0
Cor das portas Aço Antidedadas
Antidedadas •
Cor lateral Cinza
Design suave da porta Plana
Puxador Integrado
Acabamento interior Brancas
Nº de compressores/circuitos de frio 1/1
Motor Inverter •
Nº estrelas do compartimento congelador 4
Controlo do aparelho 
Home Connect –
Controlo eletrónico frigorífico/congelador •
Indicadores temperatura frigorífico/congelador Eletrónica tátil
Localização do indicador de temperatura (eletrónica) Exterior
Função “super-refrigeração” (desligamento automático) •
Função “super-congelação” (desligamento automático) •
Função Férias/Eco –/–
Função Bloqueio •
Sinal de aviso de porta aberta acústico/óptico •/•
Sinal de aviso de temperatura acústico/óptico •/•
Sinal de aviso de avaria acústico/óptico •/–
Descongelação do frigorífico automática •
Descongelação do congelador automática •
IIuminação
LED frigorífico/congelador •/–
Localização da iIuminação frigorífico/congelador Superior/–
Equipamento
Frigorífico

Nº total de gavetas e suportes na contraporta 5
Nº prateleiras de vidro de segurança 3
Nº bandejas multiuso regulables en altura –
Gaveta para frutas e legumes Extra Fresh
Gaveta para carnes e peixes Extra Cold  0 °C
Nº gavetas 2
Tipo de ligação: tomada de água –
Filtro para a água –
Dispensador: Água/Cubos de gelo/gelo picado –
Função especial “Enchimento de garrafa” (Bottle Fill) –
Produção de gelo	 kg/día –

Congelador
Nº gavetas (Big Box/abertos) 6 (2/0)
Cuvete para gelo 1

Ligação elétrica
Tensão nominal 	 V 220-240
Intensidade da corrente elétrica 	 A 10
Frequência da rede 	 Hz 50-60
Comprimento do cabo de ligação  	 mm 2.400
Tipo de ficha Schuko

• Incluído/ - Não incluído
* Informação sobre Etiqueta energética de acordo com o Regulamento (UE) n.º 2017/1369 do Parlamento Europeu 
e do Conselho e o Regulamento Delegado da Comissão (UE) 2019/2016.
1) Numa escala de A a G.
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Frigoríficos de uma porta Congeladores de uma porta
Modelo 3FCE563ME 3GFE564ME
Etiqueta energética* e outras informações técnicas
Categoria do modelo Congelador tipo armário

Classe de eficiência energética1

Consumo de energia anual 	 kWh/año 116 234
Volume útil total 	 litros 346 242
Volume útil frigorífico 	 litros 346 −
Volume útil congelador 	 litros – 242
No Frost – •
Autonomia 	 h – 9
Capacidade de congelação 	 kg/24 h 18
Classe climática SN-T SN-T
Potência sonora 	 dB(A) re 1 pW 39 39
Classe de eficiência sonora C C
Instalação livre/integrável Instalação livre Instalação livre
Dimensões
Altura do aparelho 	 mm 1.860 1.860
Largura do aparelho 	 mm 600 600
Profundidade do aparelho sem puxador 	 mm 650 650
Profundidade do aparelho com puxador 	 mm 690 690
Sentido de abertura da porta À esquerda À direita
Porta reversível • •
Juntas das portas desmontáveis • •
Tipo de aparelho
Cor porta Inox look antidedadas Inox look antidedadas
Antidedadas • •
Cor lateral Cinza Cinza 
Design suave da porta Plana Plana
Puxador Fácil abertura Fácil abertura
Nº de compressores 1 1
Motor Inverter – •
Sistema Extra Ventilation • 4
Controlo do aparelho
Controlo eletrónico frigorífico/congelador • •
Indicadores temperatura frigorífico/congelador LED LED
Localização do indicador de temperatura (eletrónica) Interior Interior
Função “super-refrigeração” (desligamento automático) • –
Função “super-congelação” (desligamento automático) – •
Função Eco •
Sinal de aviso de porta aberta acústico/óptico –/– •/−
Sinal de aviso de temperatura acústico/óptico –/– •/•
Sinal de aviso de avaria acústico/óptico –/– •/•
Descongelação do frigorífico automática • –
Descongelação do congelador automática – •
IIuminação
LED • −
Localização Superior/Lateral –/• −/–
Equipamento
Frigorífico

Nº total de gavetas e suportes na contraporta 5 –
Nº compartimentos com tampa na porta – –
Prateleira ajustável em altura – –
Gaveta para frutas e legumes com regulador de 
humidade

Extra Fresh com regulador  
de humidade –

Gaveta de grande capacidade com guias telescópicas – –
Nº prateleiras de vidro de segurança 7 –
Prateleiras amovíveis Easy Access 6 –
Acabamento interior Brancas –
Garrafeira – –

Congelador
Nº gavetas – 4
Nº gavetas Big Box – 2
Nº prateleiras de vidro de segurança – 6
Acabamento interior – –
Nº de cuvetes para gelo – 1
Preparação automática de cubos de gelo – −
Acumuladores de frio – 2

Ligação elétrica
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240
Intensidade da corrente elétrica 	 A 10 10
Frequência da rede 	 Hz 50 50
Comprimento do cabo de ligação  	 mm 2.300 2.300
Tipo de ficha Schuko Schuko
Modelo com o qual faz par Combina con 3FCE563ME
Acessório de união 3AF1860X 3AF1860X

• Incluído/ - Não incluído
* Informação sobre Etiqueta energética de acordo com o Regulamento (UE) n.º 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e o Regulamento Delegado da Comissão (UE) 
2019/2016.
1) Numa escala de A a G.
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Frigoríficos combinados No Frost.  
60 cm de largura

Modelo - Cor das portas
	 Inox look antidedadas 3KFE551MI 3KFE351MI
	 Branco 3KFE551WI* 3KFE351WI*
Etiqueta energética* e outras informações técnicas

Categoria do modelo Frigorífico-congelador Frigorífico-congelador

Classe de eficiência energética1

Consumo de energia anual 	 kWh/año 239 237
Volume útil total 	 litros 305 282
Volume útil frigorífico 	 litros 216 193
Volume útil congelador 	 litros 89 89
No Frost • •
Autonomia 	 h 12 12
Capacidade de congelação 	 kg/24 h 10 10
Classe climática SN-T SN-T
Potência sonora 	 dB(A) re 1 pW 42 42
Classe de eficiência sonora D D 
Instalação livre/integrável Instalação livre Instalação livre
Dimensões
Altura do aparelho 	 mm 1.860 1.760
Largura do aparelho 	 mm 600 600
Profundidade do aparelho sem puxador 	 mm 660 660
Profundidade do aparelho com puxador 	 mm 660 660
Sentido de abertura da porta À direita À direita
Portas reversíveis • •
Juntas das portas desmontáveis • •
Tipo de producto
Antidedadas •/–* •/–*
Cor lateral Cinza/Branco* Cinza/Branco*
Design suave da porta Plana Plana
Puxador Integrado horizontal Integrado horizontal
Nº de compressores/Nº circuitos de frio 1/1 1/1
Motor Inverter – –
Sistema No Frost Ar Frio 4D – –
Localização do condensador lateral Ambos os lados Ambos los ados
Nº estrelas do compartimento congelador 4 4
Controlo do aparelho 
Home Connect – –
Controlo eletrónico • •
Indicação da temperatura LED LED
Localização do indicador de temperatura (eletrónica) Interior Interior
Regulação independente das temperaturas frigorífico/
congelador •/• •/•

Função “super-refrigeração”/“super-congelação” –/• –/•
Função Eco/Férias •/– •/–
Sinal de aviso de temperatura óptico/acústico •/• •/•
Sinal de aviso de porta aberta óptico/acústico •/• •/•
Sinal de aviso de avaria óptico/acústico •/• •/•
Descongelação e evaporação automática frigorífico/
congelador •/• •/•

IIuminação
LED com aumento gradual da intensidade / LED •/– •/–
Localização Superior/Lateral –/• –/•
Equipamento
Frigorífico

Nº total de gavetas e suportes na contraporta 4 3
Nº compartimentos com tampa na porta – –
Gaveta para frutas e legumes Fresh Fresh
Gaveta para carnes e peixes – –
Acessório garrafeira em aço – –
Prateleiras de vidro de segurança 4 3
Prateleiras amovíveis Easy Access – –
Acabamento interior Brancas Brancas
Garrafeira – –

Congelador
Nº gavetas/Easy Access 2/1 2/1
Prateleiras de vidro de segurança – –
Nº de cuvetes para gelo 1 1

Ligação elétrica
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240
Intensidade da corrente elétrica 	 A 10 10
Frequência da rede 	 Hz 50 50
Comprimento do cabo de ligação  	 mm 2400 2400
Tipo de ficha Schuko Schuko
Modelo com o qual faz par – –

• Incluído/ - Não incluído
* Informação sobre Etiqueta energética de acordo com o Regulamento (UE) n.º 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e o 
Regulamento Delegado da Comissão (UE) 2019/2016.
1) Numa escala de A a G.
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Máquinas de lavar loiça
· �Máquinas de lavar loiça de instalação 

livre com 60 e 45 cm de largura
· �Máquinas de lavar loiça integráveis com 

60 e 45 cm de largura
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1)� Garantia total: cobre todos os custos incorridos pela substituição da máquina de lavar loiça, incluindo os custos de mão-de-obra e a deslocação de um dos nossos técnicos de Apoio ao 
Cliente Balay.

2)� Escala de Classes de Eficiência de A a G. Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento 
Delegado (UE) 2019/2017 da Comissão. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Máquinas de lavar loiça  
Balay
A Balay oferece uma vasta gama de máquinas de lavar loiça, tanto de instalação livre como integráveis, com 60 e 45 cm de
largura, que se adaptam a qualquer design de cozinha.

No interior das máquinas de lavar loiça, a Balay aposta na máxima flexibilidade, uma vez que dispõe de um cesto extra ou
de um terceiro tabuleiro, alturas reguláveis, suportes rebatíveis e acessórios exclusivos, permitindo aproveitar ao máximo
o espaço interior. Graças a características exclusivas como a Zona de Limpeza Extra e à grande variedade de programas
disponíveis, os resultados de limpeza são totalmente garantidos.

As máquinas de lavar loiça Balay são das mais silênciosas do mercado: apenas 42 dB em alguns modelos. Isto é
particularmente importante devido às novas tendências de design de c ozinhas abertas para a sala de estar, onde
pode conversar ver televisão ou simplesmente relaxar.

A garantia de fiabilidade é um fator fundamental tido em conta na conceção das nossas máquinas. É por isso
que as cubas das máquinas de lavar loiça Balay, completamente estanques, têm uma garantia anticorrosão
durante 10 anos 1).

�A Balay, no seu compromisso com a 
sustentabilidade, apresenta uma renovada 
gama de máquinas de lavar loiça, melhorando o 
consumo e obtendo a etiqueta energética A 2).

Além disso, todas as máquinas de lavar loiça estão
equipadas com o programa Eco 50 °C, otimizando o
consumo de água e de energia.

Smart Start
Com o Smart Start, pode programar a máquina de lavar 
loiça para funcionar no horário mais económico, tanto com 
tarifa livre como com tarifa regulada.
Também é possível escolher o período com maior 
proporção de energia renovável, reduzindo assim as 
emissões de CO2 e cuidando do meio ambiente.

novo

Balay integra o sistema de abertura automática 
da porta em muitos modelos. No final do 
programa, a porta abre-se automaticamente, 
tornando a secagem mais eficaz e económica 
e evitando que a humidade residual do vapor 
molhe a loiça seca.

Menor consumo de energia

Abertura automática da porta

Máquina de lavar loiça 
com condensação

Máquina de lavar loiça 
completamente seca
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Smart Start
Com o Smart Start, pode programar a máquina de lavar 
loiça para funcionar no horário mais económico, tanto com 
tarifa livre como com tarifa regulada.
Também é possível escolher o período com maior 
proporção de energia renovável, reduzindo assim as 
emissões de CO2 e cuidando do meio ambiente.

novo
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Máquinas de lavar loiça
integráveis Balay
A Balay propõe-lhe uma vasta gama de máquinas de lavar loiça integráveis, adaptadas às novas tendências de design de
cozinhas abertas para a sala de estar. A máquina de lavar loiça fica oculta, mas com todas as suas características totalmente
percetíveis: eficiência, silêncio, capacidade, flexibilidade e resultados perfeitos!

As máquinas de lavar loiça integráveis da Balay adaptam-se a qualquer cozinha. Podem ser instaladas por baixo da bancada,
bem como em altura ou em meia-coluna. Nesta posição, tanto o carregamento e a retirada da loiça da máquina de lavar 
loiça como a reposição de sal e abrilhantador tornam-se muito mais cómodas.
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A máquina de lavar loiça Balay com 86,5 cm de altura, oferece espaço para todo o tipo de loiças. Estas 
máquinas podem ser instaladas sob uma bancada de altura standard. É necessária apenas uma altura 
mínima de 86,5 cm no espaço sob a bancada. Estes 5 cm adicionais de altura correspondem a 10 % de 
espaço útil extra, permitindo a colocação de pratos com até 33 cm de diâmetro.

Máquinas de lavar loiça com 86,5 cm de altura

Máquinas de lavar loiça que brilham com a sua própria luz

TimeLight
A projeção de luz LED branca no chão permite saber, a 
qualquer momento, o restante de lavagem ou a fase em 
que a máquina de lavar loiça se encontra. É visível em todos 
os tipos de pavimentos, mesmo em superfícies brancas. 
Não será visível se a máquina de lavar loiça for instalada em 
altura. Veja as recomendações de instalação na página 214.

InfoLight
Projeta um feixe de luz vermelha no chão para indicar que
a máquina de lavar loiça está em funcionamento. No final
do programa, a luz vermelha apaga-se.

Estas máquinas de lavar loiça adaptam-se às
últimas tendências de design, oferecendo a
possibilidade de serem instaladas em cozinhas
com rodapés reduzidos, a partir de 5 cm de

altura, e portas mais altas, aumentando assim a capacidade 
de arrumação em armários maiores resultando numa 
estética imbatível.

Para fazer o encastre em altura, basta que exista um
espaço de 3,5 ou 2,5 mm no rodapé inferior (ver medidas
nas páginas 212-213).

Os modelos estão disponíveis com 60 cm de largura.

Máquinas de lavar loiça com porta deslizante

Não é fácil saber quando uma máquina de lavar loiça de encastrar terminou o programa, uma vez que são muito silenciosas
e têm um painel de controlo oculto. Por este motivo, quase todas as máquinas de lavar loiça integráveis da Balay dispõe de
um sistema de iluminação LED que o informa sobre o estado de funcionamento da máquina de lavar loiça:
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Grande capacidade
e flexibilidade
No interior das máquinas de lavar loiça, a Balay aposta na máxima flexibilidade, para aproveitar ao máximo cada ciclo de
lavagem e adaptar-se às diferentes necessidades de cada família. Dispõe de um cesto extra, terceiro tabuleiro, alturas
reguláveis, suportes rebatíveis e acessórios exclusivos que tiram o máximo partido do seu espaço interior.

O design deste tabuleiro é muito útil para lavar todos os pequenos objetos de cozinha, desde chávenas de café
a formas, lancheiras ou tigelas, sem que se movam durante a lavagem.

Além disso, este tabuleiro tem uma parte móvel do lado direito que desliza para fora se precisar de libertar este espaço para 
colocar objetos mais altos, como copos, no tabuleiro superior Rack Matic regulável em altura.

Inclui também um pequeno tabuleiro amovível para colocar alguns talheres. O Terceiro Tabuleiro Flex oferece-lhe total 
versatilidade!

Este tabuleiro em forma de “V” permite
colocar tanto talheres como utensílios de
cozinha grandes. A sua forma peculiar facilita
a colocação das peças maiores na parte central.

Terceiro tabuleiro Flex para utensílios de cozinha

Terceiro tabuleiro para talheres

A Balay disponibiliza o terceiro tabuleiro Flex e o terceiro 
tabuleiro como acessórios. Desta forma, é possível equipar 
as máquinas de lavar loiça Balay de acordo com as suas 
preferências.
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O cesto superior das máquinas de lavar loiça
Balay está equipado com o sistema Rack Matic
para uma fácil regulação em altura, o que lhe
confere uma maior flexibilidade.

Este sistema permite ajustar o cesto superior a diferentes
alturas, mesmo quando totalmente carregado, de modo a
adaptar o espaço disponível a cada necessidade.

O cesto inferior desliza suavemente e sem esforço graças 
ao sistema de extração, que o faz deslizar facilmente.

Além disso, integra um travão de segurança nas rodas
dianteiras para evitar que o cesto saia das calhas.
Uma extração mais fácil e prática!

Cesto superior Rack Matic  
regulável em altura 

Cesto inferior: fácil e
prático de retirar

Para garantir a máxima adaptabilidade e
utilização do espaço, este cesto Duo para
talheres pode ser utilizado como cesto de
talheres tradicional ou dividido em duas
unidades independentes para ser utilizado
separadamente.

Por exemplo, uma das metades pode ser pendurada num
varão de cozinha, graças à peça de fixação incorporada.
O cesto adapta-se às necessidades do momento.

Cesto Duo para talheres

Suportes rebatíveis
Graças à versatilidade dos suportes rebatíveis, a capacidade de carga é aumentada e o espaço no interior da máquina
de lavar loiça é aproveitado ao máximo. Consoante o modelo, é mesmo possível deixar o espaço do cesto inferior
completamente livre. Tanto o cesto superior como o inferior podem ser utilizados para todos os tipos de loiça e talheres
– as possibilidades de carregamento são enormes!
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Os melhores
resultados
O design interior das máquinas de lavar loiça Balay, além de permitir a máxima flexibilidade e capacidade, também facilita
a distribuição ideal da loiça. Graças à zona de limpeza Extra e aos suportes exclusivos, pode obter os melhores resultados
mesmo com a loiça mais difícil de la var, como os objetos de plástico, e sem resíduos de água!

A zona de limpeza Extra está localizada no cesto
superior e permite uma lavagem mais intensiva
de tigelas e outros recipientes com muita
sujidade.

A combinação única com os suportes de loiça de plástico é
particularmente prática para loiça de plástico que, devido
ao seu peso leve tendem a virar-se durante a lavagem.

Zona de limpeza Extra

Acessórios exclusivos
Suporte para garrafas
Ideal para fixar todo o tipo de garrafas, copos
altos, jarros, etc. Este suporte para garrafas é
rebatível e pode ser retirado quando não for
necessário.

Suportes para tabuleiros
Permitem apoiar o tabuleiro e a grelha do
forno, otimizando o espaço disponível para
lavar outros utensílios ao mesmo tempo.
Estes suportes podem ser rebatidos quando
não estão a ser utilizados.

Suportes para loiça de plástico
Para fixar copos, tigelas, tetinas de biberão
e outra loiça de plástico para evitar que este
tipo de loiça se vire durante a lavagem devido
ao seu peso leve.

Suporte para copos
Fixa os copos durante a lavagem e dá-lhes
maior estabilidade e apoio.
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Controlo total da máquina
de lavar loiça a partir de
qualquer dispositivo

Todas as máquinas de lavar loiça Balay deste catálogo podem ser controladas através da Aplicação  
Home Connect1). O emparelhamento com a aplicação é muito fácil e é feito através de um código QR.

O que pode ser controlado pela aplicação?

1) Para mais informações, aceda a www.balay.pt
2) Depende do modelo
* Chamada para a rede fixa, de acordo com o seu tarifário, em Portugal.

Configuração e definições
É possível programar a máquina de lavar loiça a partir do
telemóvel para que, por exemplo, possa chegar a casa do
trabalho e ter a comodidade de ter a loiça pronta. Pode
também controlar os programas, configurar e alterar as
definições básicas, ou receber alertas do nível de sal e de 
abrilhantador.

Outros programas e funções
Pode utilizar a aplicação para selecionar outros programas2)

como Noturno, Festivo, Super 60 °C, Intensivo Plus 70 ºC,
Carga mista, Vidro 40 °C, e outras funções2) como Higiene
Extra, Silêncio e abertura automática da porta.

Assistentes para maior comodidade
Graças ao sistema Início fácil, tudo o que precisa de fazer é 
indicar à máquina de lavar loiça, através da aplicação, que tipo de 
loiça e ut ensílios vai colocar na máquina e as suas preferências, e 
a aplicação irá sugerir o melhor tratamento para os mesmos.

Com o Smart Start, pode selecionar o período do dia 
mais económico ou o mais sustentável, com uma maior 
proporção de energia renovável.

Diagnóstico remoto
Em caso de necessidade, o Serviço Técnico Oficial da Balay 
pode ligar-se remotamente à sua máquina de lavar loiça 
para efetuar uma primeira avaliação sem ter de ser deslocar 
a sua casa e resolver algum problema que possa surgir. 
Este serviço pode ser solicitado gratuitamente através do 
número 214 250 740*.

Descubra estas e outras funcionalidades através da 
aplicação. Para mais informações, ver página 6.

" Com o Smart Start, pode 
programar a máquina de 
lavar loiça para funcionar 
nas horas de menor custo, 
poupando em qualquer tipo 
de tarifa. Também pode 
optar por cuidar do ambiente, 
escolhendo as horas em 
que a proporção de energia 
renovável é maior."

Sandra
Fábrica da Balay
Saragoça
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Para mais informações sobre a aplicação Home Connect nas
máquinas de lavar loiça Balay, ver página 197.

Programas  
Balay
As máquinas de lavar loiça Balay dispõem de um sistema eletrónico intuitivo e fácil de utilizar, com programas e funções
surpreendentes que facilitam a vida quotidiana.

1 hora 65 °C
Permite-lhe ter a loiça limpa e seca em apenas
uma hora. Este programa lava a 65 °C e é ideal
para pratos de utilização diária sem resíduos
secos.

Rápido 45 °C
Consiste num ciclo de lavagem e enxaguamento
sem fase de secagem. É ideal para lavar loiça
delicada, talheres, copos e recipientes de plástico
sensíveis a temperaturas altas. Adequado para
eliminar os restos de alimentos ligeiramente
agarrados à loiça – tudo em cerca de 30 minutos!
Conforme o modelo, disponível no programador
ou através da aplicação Home Connect.

Pré-lavagem
Este programa curto evita os odores
desagradáveis resultantes da loiça suja.
É adequado para todos os tipos de loiça, sendo
um enxaguamento a frio, sem detergente nem
abrilhantador.

Favoritos
Permite-lhe memorizar os programas e as
funcionalidades que mais utiliza, ou mesmo
uma combinação de ambos.

Limpeza do tambor Plus
Este programa permite-lhe prolongar a vida
útil da sua máquina de lavar loiça e mantê-la
sempre tão bem como no primeiro dia.
A máquina de lavar loiça deve ser colocada em
funcionamento completamente vazia, com uma
pastilha de detergente e um produto de
limpeza de máquinas.
Numa primeira fase, os resíduos de gordura
e de calcário são eliminados do tambor e dos
circuitos internos que estejam em contacto
com a água. Numa segunda fase, o detergente
elimina a acumulação de amido e de proteínas
dos alimentos.

Festivo
Programa exclusivo Balay para maior
comodidade e rapidez. Em apenas 45 minutos
pode ter a loiça pronta (lavagem e secagem).
Conforme o modelo, disponível no programador
ou através da aplicação Home Connect.

Eco 50 °C
Este é o programa mais económico para lavar
a loiça pouco suja. Consegue poupanças
consideráveis, pois otimiza o consumo de
água e energia, ajustando-o em função da
quantidade de loiça e do seu grau de sujidade.
No final deste programa, a porta da máquina
de lavar loiça dos modelos com rotulagem
energética A e B* abre-se automaticamente,
tornando a secagem mais eficiente e
económica e evitando que a humidade residual
do vapor molhe a loiça seca. Esta função pode
ser ativada ou desativada.

Automático 45-65 °C
Adapta o programa e a temperatura em função
do grau de sujidade da loiça, podendo oscilar
entre 45 a 65 ºC.
Um sensor inteligente mede o grau de sujidade
da loiça e ajusta automaticamente o nível de
água, a temperatura e o tempo de lavagem de
acordo com o grau de turbidez da água.

Intensivo 70 °C
A lavagem a 70 °C destina-se a tachos,
frigideiras e loiça mais robusta, com resíduos
de alimentos incrustados ou queimados.

Noturno
Este programa reduz o nível de ruído ao
mínimo. Particularmente recomendado para
utilização noturna. Disponível através da
aplicação Home Connect.
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*Classe de eficiência energética de A a G.
Informações sobre etiqueta energética nos termos do Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento Delegado (UE) 2019/2017 da Comissão.
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

Para mais informações sobre a aplicação Home Connect nas
máquinas de lavar loiça Balay, ver página 197.

Funcionalidades
Balay

Abertura automática da porta
Pode optar por abrir a porta automaticamente
no final de qualquer programa de lavagem.
Isto torna a secagem mais eficiente e
económica, evitando que a humidade residual
do vapor molhe a loiça seca.

Higiene extra
Proporciona um enxaguamento a temperaturas
mais elevadas, até 70 °C, durante a fase final,
para remover bactérias e ácaros da loiça e dos
utensílios de mesa das crianças, conseguindo
assim a máxima limpeza e higiene.

Silêncio
Mantém o programa em Standby durante  
30 minutos para os momentos em que o silêncio 
é necessário para o conforto. Disponível através 
da aplicação Home Connect.

Temporizador
Esta função permite atrasar até 24 horas após o
início do programa selecionado.

 Controlo remoto
Esta função permite-lhe ligar facilmente a
máquina de lavar loiça à aplicação Home
Connect para utilização remota, de modo a
que, uma vez ativado esse controlo, poder
controlar a máquina de lavar loiça a partir da
aplicação.

Seco+
Esta função, combinada com outros
programas, permite uma secagem mais intensa,
graças ao último enxaguamento e secagem.
É ideal para uma melhor secagem da loiça de
plástico.

Turbo
Permite-lhe obter os melhores resultados de
lavagem e secagem em menos tempo. Pode
ser ativado mesmo quando a máquina de lavar
loiça está em funcionamento. É compatível com
a maioria dos programas e funções.

Pausa+carga
Com esta função, é possível interromper o ciclo
de lavagem para introduzir na máquina de lavar
loiça utensílios que possa ter esquecido, mesmo 
que a máquina já esteja em funcionamento.

Meia carga
Se a máquina de lavar loiça não estiver
totalmente carregada, basta selecionar esta
função para reduzir o consumo de água,
energia e tempo até 20 %. Esta função
permite a lavagem em ambos os cestos, sem
necessidade de a máquina estar totalmente
carregada.
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1) �Classe de eficiência energética de A a G. Informações sobre etiqueta energética nos termos do Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do 
Regulamento Delegado (UE) 2019/2017 da Comissão. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

2) O ruído é medido numa escala logarítmica, pelo que uma redução de 3 dB(A) corresponde a metade do ruído.

Menos ruído
O Motor ExtraSilêncio com tecnologia Inverter
dispensa as tradicionais escovas e, através de um
sistema totalmente eletrónico, reduz o atrito e
evita a perda de calor que provoca desgaste.

Isto reduz o nível de ruído e prolonga a vida útil do
motor, tornando-o mais eficiente do que os motores
convencionais.

Além disso, conseguiu-se uma redução de ruído até 3 dB2)

em alguns modelos da gama par a maior conforto.

As máquinas de lavar loiça Balay consomem
muito pouca energia, atingindo a rotulagem
energética A1) em alguns modelos para obter
uma poupança de energia considerável.

Dispõem igualmente do programa Eco 50 °C, o qual
otimiza ao máximo o consumo de água e de energia.

As máquinas de lavar loiça Balay consomem
apenas 9 litros, pelo que aproveitam ao máximo
cada gota de água.

O baixo consumo e os bons resultados de lavagem são  
possíveis graças ao sistema hidráulico da Balay:

· �Motobomba muito potente com resistência integrada 
que aumenta a frequência de circulação da água no 
interior.

· �Grande capacidade de filtragem graças a mais de 50% de 
superfície do filtro ondulado.

· �Sistema de lavagem por impulsos alternados que fornece 
sempre água ao nível pretendido: aspersor, braço 
aspersor superior e braço aspersor inferior.

Menor consumo de energia

Menor consumo de água

Poupança e sustentabilidade
Balay
A Balay, empenhada na sustentabilidade, conta com modelos com etiqueta energética A1) para a sua gama de máquinas
de lavar loiça. Isto significa uma poupança de energia considerável. Além disso, consegue também um consumo mínimo 
de água, utilizando apenas 9 litros no programa Eco. Com estas melhorias, as máquinas de lavar loiça Balay são amigas do 
ambiente e poupam energia.
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1) �Os termos da garantia anticorrosão da cuba podem ser consultados em www.balay.pt

Máxima segurança com a
Balay: AquaStop com
garantia vitalícia

Este é o único sistema de proteção contra fugas
no mercado que oferece uma garantia vitalícia
contra danos causados pela água na sua casa
devido a uma falha deste sistema*.

O sistema AquaStop incorpora um tubo de entrada de 
água duplo, de modo a que, em caso de fuga, a água fique
sempre retida no interior do tubo.

O sistema de proteção integral do vidro 
garante o máximo cuidado com as cargas mais 
delicadas. O permutador de calor homogeneíza 
a temperatura de entrada da água com a 
temperatura no interior do tambor, evitando 
choques bruscos de temperatura que podem 
provocar microfissuras no vidro.

A soldadura da cuba é extremamente fiável.  
Um teste de sensores óticos exclui qualquer 
tipo de fuga, resultando em cubas totalmente 
estanques e com garantia durante 10 anos.

Garantia 10 anos anticorrosão no interior da cuba: a Balay
substitui e repara de forma gratuita se a cuba apresentar
sinais de perfuração ou oxidação (de dentro para fora)
correspondentes a um defeito de fabrico comprovável.

10 anos de garantia
anticorrosão1) da cuba
em todas as máquinas
de lavar loiça

Máxima proteção do vidro

Garantia  
Balay

* �Desde que os danos causados pela água resultem de uma falha do sistema. 
Ver os termos e condições da garantia em www.balay.pt.
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1) �Garantia 10 anos anticorrosão no interior da cuba: a Balay substitui e repara de forma gratuita se a cuba apresentar sinais de perfuração ou oxidação (de dentro para fora) 
* Escala de Classes de Eficiência de A a G.  
Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento Delegado (UE) 2019/2017 da Comissão.  
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt
**Desde que os danos causados pela água resultem de uma falha do sistema. Consulte os termos da garantia em www.balay.pt.
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Máquinas de lavar loiça integráveis. 
Largura 60 cm. Altura 86,5 cm

3VH5332DP
Painel aço antidedadas
4242006323110
 

 · Altura 86,5 cm.
 · Terceiro tabuleiro para talheres e utensílios.
 · Capacidade: 14 talheres norma. 
 · InfoLight.
 · Consumo de água programa Eco 50 °C: 9 litros.
 · Classe de eficiência energética C*.
 · �Motor ExtraSilêncio.
 · Nível de ruído baixo: 46 dB.

 · Controlo remoto via aplicação Home Connect.

 · �Display digital: programação diferida até 24 horas e indicação do tempo restante.
 · Seleção direta de programas e funções.
 · �5 programas de lavagem: Eco 50 °C, Automático 45-65 °C, Intensivo 70 °C, 1 hora 65 °C  
e Pré-lavagem.

 · Programa Favorito.
 · Programa especial Limpeza Plus da cuba.
 · Funções: Controlo remoto, Meia-carga e Turbo.

 · Cesto superior Rack Matic regulável em 3 alturas.
 · ��Cesto inferior com sistema de extração fácil de deslizar e travão de segurança.
 · Suportes rebatíveis no cesto superior/inferior: 2/4.
 · �Cuba em aço inoxidável e Polinox® com garantia de 10 anos.
 · AquaStop® com garantia vitalícia**.
 · �Acessórios especiais incluídos: 2 suportes para peças de loiça de plástico,  
suporte para garrafas.

máx. 220
mín. 50

550
mín.

100

89

53

600
598550

86
5-

92
5

70
5-

81
5

86
5-

92
5

Modelo com porta deslizante (Altura 86,5 cm): 
3VH5332DP

Medidas em mm

Terceiro tabuleiro. Instalação porta deslizante

Suportes 
peças de loiça 

de plástico

Suporte 
para 

garrafas
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1) �Garantia 10 anos anticorrosão no interior da cuba: a Balay substitui e repara de forma gratuita se a cuba apresentar sinais de perfuração ou oxidação (de dentro para fora) 
* Escala de Classes de Eficiência de A a G.  
Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento Delegado (UE) 2019/2017 da Comissão.  
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt
**Desde que os danos causados pela água resultem de uma falha do sistema. Consulte os termos da garantia em www.balay.pt.
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Máquinas de lavar loiça integráveis. 
Largura 60 cm. Altura 81,5 cm

3VF5032DP
Painel aço antidedadas
4242006323103
 

 · Altura 81,5 cm.
 · Cesto Duo de talheres.
 · Capacidade: 13 talheres norma. 
 · InfoLight.
 · Consumo de água programa Eco 50 °C: 9 litros.
 · Classe de eficiência energética C*.
 · �Motor ExtraSilêncio.
 · Nível de ruído baixo: 46 dB.

 · Controlo remoto via aplicação Home Connect.

 · �Display digital: programação diferida até 24 horas e indicação do tempo restante.
 · Seleção direta de funções.
 · �5 programas de lavagem: Eco 50 °C, Automático 45-65 °C, Intensivo 70 °C,  
1 hora 65 °C e Pré-lavagem.

 · Programa Favorito.
 · Programa especial Limpeza Plus da cuba.
 · �Funções: Controlo remoto, Meia-carga e Turbo.

 · Cesto superior Rack Matic regulável em 3 alturas.
 · ��Cesto inferior com sistema de extração fácil de deslizar e travão de segurança.
 · Suportes rebatíveis no cesto superior/inferior: 2/4.
 · �Cuba em aço inoxidável e Polinox® com garantia de 10 anos.
 · AquaStop® com garantia vitalícia**.
 · �Acessórios especiais incluídos: 2 suportes para peças de loiça de plástico,  
suporte para garrafas.

Medidas em mm
máx. 220
mín. 50

550
mín.

100

89

53

600
598550

81
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87
5

65
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76
5

81
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5

Modelo com porta deslizante: 3VF5032DP

Instalação porta deslizante

Cesto 
Duo

Suportes 
peças de loiça 

de plástico

Suporte 
para 

garrafas
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Máquinas de lavar loiça integráveis. 
Largura 60 cm. Altura 81,5 cm

Medidas em mm

mín. 90
máx. 220

81
5-

87
5

65
5-

72
5

mín.
550

81
5-

87
5

100

598

53

550

89

600

Modelos: 3VF6360SA e 3VF6662SA

 · Altura 81,5 cm.
 · Terceiro tabuleiro para talheres e utensílios.
 · Capacidade: 14 talheres norma. 
 · TimeLight.
 · Consumo de água programa Eco 50 °C: 9 litros.
 · Classe de eficiência energética A*.
 · �Motor ExtraSilêncio.
 · Nível de ruído muito baixo: 42 dB.

 · Controlo remoto via aplicação Home Connect.

 · �Display digital: programação diferida até 24 horas 
e indicação do tempo restante.

 · Seleção direta de funções.
 · �6 programas de lavagem: Eco 50 °C, Automático 
45-65 °C, Intensivo 70 °C, Festivo, Rápido 45°C  
e Pré-lavagem.

 · Programa Favorito.
 · Programa especial Limpeza Plus da cuba.
 · �Funções: Controlo remoto, Extra higiene, Turbo 
e Seco+.

 · Zona Extra limpeza.
 · �Abertura automática da porta no final dos 
programas, configurável via app.

 · Cesto superior Rack Matic regulável em 3 alturas.
 · Suportes rebatíveis no cesto superior/inferior: 2/6.
 · ‌Garantia 10 anos contra corrosão na cuba1).
 · AquaStop® com garantia vitalícia**.
 · �Acessórios especiais incluídos: 2 suportes para 
peças de loiça de plástico, suporte para garrafas,  
4 suportes para tabuleiros.

 · Altura 81,5 cm.
 · Terceiro tabuleiro Flex para talheres e utensílios.
 · Cesto Duo de talheres.
 · Capacidade: 13 talheres norma. 
 · InfoLight.
 · Consumo de água programa Eco 50 °C: 9 litros.
 · Classe de eficiência energética B*.
 · �Motor ExtraSilêncio.
 · Nível de ruído muito baixo: 42 dB.

 · Controlo remoto via aplicação Home Connect.

 · �Display digital: programação diferida até 24 horas 
e indicação do tempo restante.

 · Seleção direta de funções.
 · �6 programas de lavagem: Eco 50 °C, Automático 
45-65 °C, Intensivo 70 °C, 1 hora 65 °C, Rápido  
45 °C e Pré-lavagem.

 · Programa Favorito.
 · Programa especial Limpeza Plus da cuba.
 · �Funções: Controlo remoto, Meia-carga, Turbo  
e �Abertura automática da porta.

 · Cesto superior Rack Matic regulável em 2 alturas.
 · ��Cesto inferior com sistema de extração fácil de 
deslizar e travão de segurança.

 · Suportes rebatíveis no cesto superior/inferior: 2/4.
 · ‌Garantia 10 anos contra corrosão na cuba1).
 · AquaStop® com garantia vitalícia**.
 · �Acessórios especiais incluídos: 2 suportes para 
peças de loiça de plástico, suporte para garrafas.

Suportes 
para 

tabuleiros

3VF6360SA
Painel aço antidedadas
4242006318741
 

3VF6662SA
Painel aço antidedadas
4242006319014
 

Terceiro tabuleiro.  
Instalação porta fixa

Terceiro tabuleiro Flex.  
Instalação porta fixa

1) �Garantia 10 anos anticorrosão no interior da cuba: a Balay substitui e repara de forma gratuita se a cuba apresentar sinais de perfuração ou oxidação (de dentro para fora) 
* Escala de Classes de Eficiência de A a G.  
Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento Delegado (UE) 2019/2017 da Comissão.  
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt
**Desde que os danos causados pela água resultem de uma falha do sistema. Consulte os termos da garantia em www.balay.pt.

Cesto 
Duo

Suportes 
peças de loiça 

de plástico
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3VF6330SA
Painel aço antidedadas
4242006319250
 

 · Altura 81,5 cm.
 · Terceiro tabuleiro para talheres e utensílios.
 · Capacidade: 14 talheres norma. 
 · InfoLight.
 · Consumo de água programa Eco 50 °C: 9 litros.
 · Classe de eficiência energética D*.
 · �Motor ExtraSilêncio.
 · Nível de ruído muito baixo: 42 dB.

 · Controlo remoto via aplicação Home Connect.

 · �Display digital: programação diferida até 24 horas 
e indicação do tempo restante.

 · Seleção direta de funções.
 · �6 programas de lavagem: Eco 50 °C, Automático 
45-65 °C, Intensivo 70 °C, 1 hora 65 °C, Rápido 
45°C e Pré-lavagem.

 · Programa Favorito.
 · Programa especial Limpeza Plus da cuba.
 · �Funções: Controlo remoto, Meia-carga, Turbo e 
Seco+.

 · Cesto superior Rack Matic regulável em 3 alturas.
 · Suportes rebatíveis no cesto superior/inferior: 2/4.
 · ‌Garantia 10 anos contra corrosão na cuba1).
 · AquaStop® com garantia vitalícia**.
 · Acessórios especiais incluídos: 2 suportes para 

peças de loiça de plástico, suporte para garrafas.

Terceiro tabuleiro.  
Instalação porta fixa

Medidas em mm

mín. 90
máx. 220

81
5-

87
5

65
5-

72
5

mín.
550

81
5-

87
5

100

598

53

550

89

600

Modelo: 3VF6330SA

  

1) �Garantia 10 anos anticorrosão no interior da cuba: a Balay substitui e repara de forma gratuita se a cuba apresentar sinais de perfuração ou oxidação (de dentro para fora) 
* Escala de Classes de Eficiência de A a G.  
Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento Delegado (UE) 2019/2017 da Comissão.  
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt
**Desde que os danos causados pela água resultem de uma falha do sistema. Consulte os termos da garantia em www.balay.pt.
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3VF5012NP
Painel preto
4242006310196
 

Máquinas de lavar loiça integráveis. 
Largura 60 cm. Altura 81,5 cm

mín. 90
máx. 220

81
5-

87
5

65
5-

72
5

mín.
550

81
5-

87
5

100

598

53

550

89

600

Modelos: 3VF5012NP

Medidas em mm

 · Altura 81,5 cm.
 · Cesto Duo de talheres. 
 · Capacidade: 12 talheres norma. 
 · Consumo de água programa Eco 50 °C: 10,5 litros.
 · �Classe de eficiência energética E*.
 · �Motor ExtraSilêncio.
 · Nível de ruído baixo: 48 dB.

 · Controlo remoto via aplicação Home Connect.

 · �Display com indicadores luminosos: início diferido até 9 horas. 
 · �Seleção direta de funções.

 · �5 programas de lavagem: Eco 50 °C, Automático 45-65 °C, Intensivo 70 °C, 1 hora 65 °C  
e Pré-lavagem.

 · �Programa Favorito. 
 · �Programa especial Limpeza Plus da cuba. 
 · �Funções: Controlo remoto e Meia-carga. 

 · �Cesto superior regulável em altura. 
 · ��Cesto inferior com sistema de extração fácil de deslizar e travão de segurança. 
 · �Suportes rebatíveis no cesto superior/inferior: 0/2. 
 · �Cuba em aço inoxidável e Polinox® com garantia de 10 anos.
 · AquaStop® com garantia vitalícia**.
 · �Acessórios especiais incluídos: 2 suportes para peças de loiça de plástico.

Instalação porta fixa

1) �Garantia 10 anos anticorrosão no interior da cuba: a Balay substitui e repara de forma gratuita se a cuba apresentar sinais de perfuração ou oxidação (de dentro para fora) 
* Escala de Classes de Eficiência de A a G.  
Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento Delegado (UE) 2019/2017 da Comissão.  
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt
**Desde que os danos causados pela água resultem de uma falha do sistema. Consulte os termos da garantia em www.balay.pt.

Cesto 
Duo

Suportes 
peças de loiça 

de plástico
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Máquinas de lavar loiça integráveis.  
Largura 45 cm

3VT4031NA
Painel preto
4242006310950
 

 · Altura 81,5 cm.
 · Cesto de talheres. 
 · �Capacidade: 10 talheres norma. 
 · InfoLight.
 · �Consumo de água programa Eco 50 °C: 8,9 litros.
 · �Classe de eficiência energética: E*. 
 · �Motor ExtraSilêncio.
 · Nível de ruído baixo: 46 dB.

 · Controlo remoto via aplicação Home Connect.

 · �Display com indicadores luminosos: início diferido até 9 horas. 
 · �Seleção direta de funções.
 · �4 programas de lavagem: Eco 50 °C, Intensivo 70 °C, 1 hora 65 °C e Pré-lavagem. 
 · �Programa Favorito. 
 · �Programa especial Limpeza Plus da cuba. 
 · �Funções: Controlo remoto e Meia-carga. 

 · �Cesto superior regulável em altura. 
 · ��Cesto inferior com sistema de extração fácil de deslizar e travão de segurança. 
 · ‌Garantia 10 anos contra corrosão na cuba1).
 · AquaStop® com garantia vitalícia**. 

Modelo: 3VT4031NA

mín. 90
máx. 220

81
5-

87
5

mín.
550

65
5-

72
5

81
5-

87
5

550

100

448

89

53

450

Medidas em mm

Instalação porta fixa

1) �Garantia 10 anos anticorrosão no interior da cuba: a Balay substitui e repara de forma gratuita se a cuba apresentar sinais de perfuração ou oxidação (de dentro para fora) 
* Escala de Classes de Eficiência de A a G.  
Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento Delegado (UE) 2019/2017 da Comissão.  
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt
**Desde que os danos causados pela água resultem de uma falha do sistema. Consulte os termos da garantia em www.balay.pt.
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3VS6364BA
Branco
4242006312701
 

3VS6364IA
Aço antidedadas
4242006312718
 

Máquinas de lavar loiça de instalação livre com terceiro 
tabuleiro. Largura 60 cm

Modelos: 3VS6364IA e 3VS6364BA

Medidas em mm

600

600

845
con tapa

815
sin tapa

Terceiro tabuleiro. Eletrónica interior

1) �Garantia 10 anos anticorrosão no interior da cuba: a Balay substitui e repara de forma gratuita se a cuba apresentar sinais de perfuração ou oxidação (de dentro para fora) 
* Escala de Classes de Eficiência de A a G.  
Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento Delegado (UE) 2019/2017 da Comissão.  
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt
**Desde que os danos causados pela água resultem de uma falha do sistema. Consulte os termos da garantia em www.balay.pt.

 · Terceiro tabuleiro para talheres e utensílios.
 · Capacidade: 14 talheres norma.
 · Consumo de água programa Eco 50 °C: 9 litros.
 · Classe Energética B*.
 · Motor ExtraSilêncio.
 · Nível de ruído muito baixo: 42 dB.

 · Controlo remoto via aplicação Home Connect.

 · Eletrónica interior com visor de visualização no painel frontal exterior.
 · �Display digital interior com bloqueio de segurança para crianças: programação diferida 
até 24 horas e indicação do tempo restante.

 · Seleção direta de programas e funções na parte superior.
 · �6 programas de lavagem: Eco 50 °C, Automático 45-65 °C, Intensivo 70 °C, 1 hora 65 °C, 
Rápido 45 °C e Pré-lavagem.

 · Programa Favorito.
 · Programa especial Limpeza Plus da cuba.
 · Funções: Controlo remoto, Meia-carga, Turbo e Abertura automática da porta.
 · Função Pausa+carga: abertura da porta durante o ciclo de lavagem.

 · Cesto superior Rack Matic regulável em 3 alturas.
 · Cesto inferior com sistema de extração fácil de deslizar e travão de segurança.
 · Suportes rebatíveis no cesto superior/inferior: 2/4.
 · ‌Garantia 10 anos contra corrosão na cuba1).
 · AquaStop® com garantia vitalícia**.
 · �Acessórios especiais incluídos: 2 suportes para peças de loiça de plástico, suporte  
porta-garrafa

Suportes 
peças de loiça 

de plástico

Suporte 
para 

garrafas
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Máquinas de lavar loiça de instalação livre com terceiro 
tabuleiro. Largura 60 cm

Modelos: 3VS5332IP e 3VS5332BP

600

600

845
con tapa

815
sin tapa

3VS5332BP
Branco
4242006321437 
 

3VS5332IP
Aço antidedadas
4242006321444
 

 · Terceiro tabuleiro para talheres e utensílios.
 · Capacidade: 14 talheres norma. 
 · Consumo de água programa Eco 50 °C: 9 litros.
 · Classe de eficiência energética C*.
 · �Motor ExtraSilêncio.
 · Nível de ruído baixo: 46 dB.

 · Controlo remoto via aplicação Home Connect.

 · �Display digital interior com bloqueio de segurança para crianças: programação diferida 
até 24 horas e indicação do tempo restante.

 · �Seleção direta de funções.
 · �5 programas de lavagem: Eco 50 °C, Automático 45-65 °C, Intensivo 70 °C, 1 hora 65 °C  
e Pré-lavagem.

 · Programa Favorito.
 · Programa especial Limpeza Plus da cuba.
 · �Funções: Controlo remoto, Meia-carga e Turbo.
 · Função Pausa+carga: abertura da porta durante o ciclo de lavagem. 

 · Cesto superior Rack Matic regulável em 3 alturas.
 · �Cesto inferior com sistema de extração fácil de deslizar e travão de segurança.
 · Suportes rebatíveis no cesto superior/inferior: 2/4.
 · �Cuba em aço inoxidável e Polinox® com garantia de 10 anos.
 · AquaStop® com garantia vitalícia**.
 · �Acessórios especiais incluídos: 2 suportes para peças de loiça de plástico,  
suporte para garrafas.

Terceiro tabuleiro

Medidas em mm

1) �Garantia 10 anos anticorrosão no interior da cuba: a Balay substitui e repara de forma gratuita se a cuba apresentar sinais de perfuração ou oxidação (de dentro para fora) 
* Escala de Classes de Eficiência de A a G.  
Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento Delegado (UE) 2019/2017 da Comissão.  
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt
**Desde que os danos causados pela água resultem de uma falha do sistema. Consulte os termos da garantia em www.balay.pt.
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1) �Garantia 10 anos anticorrosão no interior da cuba: a Balay substitui e repara de forma gratuita se a cuba apresentar sinais de perfuração ou oxidação (de dentro para fora) 
* Escala de Classes de Eficiência de A a G.  
Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento Delegado (UE) 2019/2017 da Comissão.  
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt
**Desde que os danos causados pela água resultem de uma falha do sistema. Consulte os termos da garantia em www.balay.pt.

Máquinas de lavar loiça de instalação livre.  
Largura 60 cm

Modelos: 3VS5011IA e 3VS5011BA

600

600

845
con tapa

815
sin tapa

3VS5011BA
Branco
4242006318970 
 

3VS5011IA
Aço antidedadas
4242006318987
 

Medidas em mm

 · Cesto Duo de talheres.
 · Capacidade: 13 talheres norma.
 · Consumo de água programa Eco 50 °C: 9 litros.
 · Classe Energética D*.
 · Motor ExtraSilêncio.
 · Nível de ruído baixo: 48 dB.

 · Controlo remoto via aplicação Home Connect.

 · �Display digital interior com bloqueio de segurança para crianças: programação diferida 
até 24 horas e indicação do tempo restante.

 · Seleção direta de programas e funções.
 · �5 programas de lavagem: Eco 50 °C, Automático 45-65 °C, Intensivo 70 °C, 1 hora 65 °C e 
Pré-lavagem.

 · Programa Favorito.
 · Programa especial Limpeza Plus da cuba.
 · Funções: Controlo remoto, Meia-carga e Turbo.
 · Função Pausa+carga: abertura da porta durante o ciclo de lavagem.

 · Cesto superior regulável em altura.
 · Cesto inferior com sistema de extração fácil de deslizar e travão de segurança.
 · Suportes rebatíveis no cesto superior/inferior: 0/2.
 · ‌Garantia 10 anos contra corrosão na cuba1).
 · AquaStop® com garantia vitalícia**.
 · �Acessórios especiais incluídos: 2 suportes para peças de loiça de plástico, suporte  
porta-garrafa

Cesto 
Dúo

Suportes 
peças de loiça 
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1) �Garantia 10 anos anticorrosão no interior da cuba: a Balay substitui e repara de forma gratuita se a cuba apresentar sinais de perfuração ou oxidação (de dentro para fora) 
* Escala de Classes de Eficiência de A a G.  
Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento Delegado (UE) 2019/2017 da Comissão.  
Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt
**Desde que os danos causados pela água resultem de uma falha do sistema. Consulte os termos da garantia em www.balay.pt.

Máquinas de lavar loiça de instalação livre.  
Largura 45 cm

3VN4030BA
Branco
4242006310936 
 

Modelos: 3VN4030BA

600

450

845
con tapa

815
sin tapa

Medidas em mm

 · Cesto de talheres.
 · Capacidade: 10 talheres norma.
 · Consumo de água programa Eco 50 °C: 8,9 litros.
 · Classe Energética E*.
 · Motor ExtraSilêncio.
 · Nível de ruído baixo: 46 dB.

 · Controlo remoto via aplicação Home Connect.

 · �Display digital interior com bloqueio de segurança para crianças: programação diferida até 24 
horas e indicação do tempo restante.

 · Seleção direta de funções.
 · 4 programas de lavagem: Eco 50 °C, Intensivo 70 °C, 1 hora 65 °C e Pré-lavagem.
 · Programa Favorito.
 · Programa especial Limpeza Plus da cuba.
 · Funções: Controlo remoto e Meia-carga.
 · Função Pausa+carga: abertura da porta durante o ciclo de lavagem.

 · Cesto superior regulável em altura.
 · Cesto inferior com sistema de extração fácil de deslizar e travão de segurança.
 · ‌Garantia 10 anos contra corrosão na cuba1).
 · AquaStop® com garantia vitalícia**.
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Instalação em altura de máquinas de lavar loiça Balay

1. Instalação COM biselamento interior da gaveta
Máquinas de lavar loiça integráveis 60 cm

Altura  
nicho A 
(mm)

Espes-
sura  

porta B

Altura rodapé C (mm)
90 100 110 120 130 140 150 160 170

815
16 6,5 6,5 7 7,5 8 9 12 15,5
19 7 7,5 8 8,5 9,5 11 13 17
22 7,5 7,5 8 9 9,5 11,5 14 18

825
16 6,5 6,5 7 7,5 8 9 12 15,5
19 7 7,5 8 8,5 9,5 11 13 17
22 7,5 7,5 8 9 9,5 11,5 14 18

835
16 6,5 6,5 7 7,5 8 9 12
19 7 7,5 8 8,5 9,5 11 13
22 7,5 7,5 8 9 9,5 11,5 14

845
16 6,5 6,5 7 7,5 8 9
19 7 7,5 8 8,5 9,5 11
22 7,5 7,5 8 9 9,5 11,5

855
16 6,5 6,5 7 7,5 8
19 7 7,5 8 8,5 9,5
22 7,5 7,5 8 9 9,5

865
16 6,5 6,5 7 7,5 8 9 12 15,5
19 7 7,5 8 8,5 9,5 11 13 17
22 7,5 7,5 8 9 9,5 11,5 14 18

875
16 6,5 6,5 7 7,5 8 9 12 15,5
19 7 7,5 8 8,5 9,5 11 13 17
22 7,5 7,5 8 9 9,5 11,5 14 18

885
16 6,5 6,5 7 7,5 8 9 12
19 7 7,5 8 8,5 9,5 11 13
22 7,5 7,5 8 9 9,5 11,5 14

895
16 6,5 6,5 7 7,5 8 9
19 7 7,5 8 8,5 9,5 11
22 7,5 7,5 8 9 9,5 11,5

905
16 6,5 6,5 7 7,5 8
19 7 7,5 8 8,5 9,5
22 7,5 7,5 8 9 9,5

915
16 6,5 6,5 7 7,5
19 7 7,5 8 8,5
22 7,5 7,5 8 9

925
16 6,5 6,5 7
19 7 7,5 8
22 7,5 7,5 8

Máquinas de lavar loiça integráveis 60 cm COM SISTEMA DE PORTA DESLIZANTE
Altura  

nicho A 
(mm)

Espes-
sura  

porta B

Altura rodapé C (mm)
50 55 60 65 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135 140 145 150 155 160 165 170

815
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

820
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

825
16  2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

830
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

835
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

840
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

845
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

850
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5

855
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5

860
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5

865
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

870
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

875
16 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3,5 6
19 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3,5 4 8
22 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 5 11

A
Nicho

C
Rodapé

B
Espessura
porta

Instalação com biselamento 
interior da gaveta

A instalação em altura de máquinas de lavar loiça integráveis pode ser realizada de duas formas distintas.

As tabelas seguintes contêm as separações necessárias (D) em milímetros, entre a porta de madeira da máquina e a gaveta 
inferior. Esta separação encontra-se expressa em função da altura do nicho (A), da altura do rodapé (C) e a espessura da 
porta (B). As espessuras das portas são as normalmente utilizadas para o encastre de máquinas de lavar loiça.

D

B

5 mm
35°
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2. Instalação SEM biselamento interior da gaveta
Máquinas de lavar loiça integráveis 60 cm COM SISTEMA DE PORTA DESLIZANTE
Altura  

nicho A 
(mm)

Espes-
sura  

porta B

Altura rodapé C (mm)
50 55 60 65 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135 140 145 150 155 160 165 170

815
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

820
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

825
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

830
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

835
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

840
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

845
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

850
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5

855
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6

860
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5

865
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

870
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

875
16 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 6
19 3 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 5 5 8
22 3,5 3,5 3,5 4 4 4 4 4 4,5 4,5 4,5 4,5 5 5 5,5 5,5 6 6,5 11

Máquinas de lavar loiça integráveis 60 cm
Altura  

nicho A 
(mm)

Espes-
sura  

porta B

Altura rodapé C (mm)
90 100 110 120 130 140 150 160 170

815
16 10,5 11 12 13 14,5 16,5 19 22,5
19 12 12,5 13,5 15 16,5 18,5 22 25,5
22 13,5 14,5 15,5 16,5 18,5 21 24,5 28,5

825
16 10,5 11 12 13 14,5 16,5 19 22,5
19 12 12,5 13,5 15 16,5 18,5 22 25,5
22 13,5 14,5 15,5 16,5 18,5 21 24,5 28,5

835
16 10,5 11 12 13 14,5 16,5 19
19 12 12,5 13,5 15 16,5 18,5 22
22 13,5 14,5 15,5 16,5 18,5 21 24,5

845
16 10,5 11 12 13 14,5 16,5
19 12 12,5 13,5 15 16,5 18,5
22 13,5 14,5 15,5 16,5 18,5 21

855
16 10,5 11 12 13 14,5
19 12 12,5 13,5 15 16,5
22 13,5 14,5 15,5 16,5 18,5

865
16 10,5 11 12 13 14,5 16,5 19 22,5
19 12 12,5 13,5 15 16,5 18,5 22 25,5
22 13,5 14,5 15,5 16,5 18,5 21 24,5 28,5

875
16 10,5 11 12 13 14,5 16,5 19 22,5
19 12 12,5 13,5 15 16,5 18,5 22 25,5
22 13,5 14,5 15,5 16,5 18,5 21 24,5 28,5

885
16 10,5 11 12 13 14,5 16,5 19
19 12 12,5 13,5 15 16,5 18,5 22
22 13,5 14,5 15,5 16,5 18,5 21 24,5

895
16 10,5 11 12 13 14,5 16,5
19 12 12,5 13,5 15 16,5 18,5
22 13,5 14,5 15,5 16,5 18,5 21

905
16 10,5 11 12 13 14,5
19 12 12,5 13,5 15 16,5
22 13,5 14,5 15,5 16,5 18,5

915
16 10,5 11 12 13
19 12 12,5 13,5 15
22 13,5 14,5 15,5 16,5

925
16 10,5 11 12
19 12 12,5 13,5
22 13,5 14,5 15,5

A
Nicho

C
Rodapé

B
Espessura
porta

Instalação sem biselamento
interior da gaveta

B

D
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Instalação de uma máquina de lavar loiça integrável da 
Balay com TimeLight

 Nicho/ 
Aparelho

+ pés
(0 mm)

Nicho/ 
Aparelho

+ pés
(10 mm)

Nicho/ 
Aparelho

+ pés
(20 mm)

Nicho/ 
Aparelho

+ pés
(30 mm)

Nicho/ 
Aparelho

+ pés
(40 mm)

Nicho/ 
Aparelho

+ pés
(50 mm)

Nicho/ 
Aparelho

+ pés
(60 mm)

815 825 835 845 855 865 875

Altura da 
porta do 
móvel

Recuo do rodapé do 
móvel em relação 
à máquina de lavar 
loiça (máx. 60)

Recuo da porta do 
móvel em relação  
ao rodapé

Altura máxima do rodapé

660 
(porta mínima)

20 100 130 140 150 160 170 180 190
40 80 130 140 150 160 170 180 190
60 60 125 135 145 155 165 175 185

670
20 100 130 140 150 160 170 180 190
40 80 125 135 145 155 165 175 185
60 60 115 125 135 145 155 165 175

680
20 100 125 135 145 155 165 175 185
40 80 115 125 135 145 155 165 175
60 60 110 120 130 140 150 160 170

690
20 100 115 125 135 145 155 165 175
40 80 110 120 130 140 150 160 170
60 60 105 115 125 135 145 155 165

700
20 100 105 115 125 135 145 155 165
40 80 100 110 120 130 140 150 160
60 60 95 105 115 125 135 145 155

710
20 100 95 105 115 125 135 145 155
40 80 90 100 110 120 130 140 150
60 60 85 95 105 115 125 135 145

720 
(porta máxima)

20 100 85 95 105 115 125 135 145
40 80 80 90 100 110 120 130 140
60 60 80 90 100 110 120 130 140

Largura Altura Porta deslizante Porta fixa

45 cm 2,5 - 7,5 kg 2,5 - 7,5 kg*

60 cm
81,5 cm 4,5 - 11 kg 2,5 - 8,5 kg*
86,5 cm 4,5 - 11 kg 3 - 10 kg*

* �Acessório para suportar portas com até 11,5 kg (nas máquinas de lavar loiça com porta fixa)  
disponível através do serviço técnico.

Como calcular a altura máxima do rodapé para a instalação de uma máquina de 
lavar loipa integrável com 81,5 cm e com TimeLight

Peso máximo da porta nas máquinas de lavar loiça integráveis

Para que a projeção no chão do TimeLight fique visível, é necessário ter em conta a altura e o recuo do rodapé, uma vez que 
a projeção pode ficar tapada.

A tabela seguinte indica as medidas para um encastre correto da máquina de lavar loiça integrável com TimeLight, modelo 
3VF6360SA. Basta seguir os passos indicados:
1. �Calcule a medida do nicho, ou seja, a medida da máquina de lavar loiça e a regulação dos pés.
2. �Consulte a medida na coluna da altura da porta do móvel.
3. �Tenha em conta o espaço entre o rodapé do móvel e a máquina de lavar loiça (ou entre a porta do móvel e o rodapé).  

Em ambos os casos, a soma é sempre 120 mm.
4. �A altura máxima do rodapé permitida para a sua instalação será a distância entre a fila e a coluna de altura do nicho, 

evitando que a projeção do TimeLight fique tapada.
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Máquinas de lavar loiça Integráveis. Largura 60 cm
Modelo/Cor 	 Painel aço antidedadas 3VH5332DP 3VF5032DP 3VF6360SA 3VF6662SA
	 Painel preto
Altura 	 cm XXL 86,5 81,5 81,5 81,5
Etiqueta energética* e outras informações técnicas

Classe de eficiência energética1

Energía2/agua3 	 kWh/litros 75/9 75/9 54/9 64/9
Capacidade 	 nº serviços 14 13 14 13
Duração do programa4 	 h:min 4:55 4:55 4:30 3:35
Potência sonora 	 dB(A) re 1 pW 46 46 42 42
Classe de eficiência sonora	 C C B B
Tipo de instalação	 Tot. integrável Tot. integrável Tot. integrável Tot. integrável
Painel de comandos
Home Connect • • • •
Display Digital Digital Digital Digital
Início diferido 	 h 24 24 24 24
Indicador tempo restante • • • •
Indicador eletrónico de sal/abrillantador •/• •/• •/• •/•
Indicação de erro na tomada de água • • • •
Função Pausa+carga – – – –
Programas e funções
Nº programas 5 5 6 6
Programas automáticos 1 1 1 1
Programa Intensivo 70 °C 70 °C/125-135 min 70 °C/125-135 min 70 °C/145-155 min 70 °C/125-135 min
Programa 1 hora 65 °C 65 °C/60 min 65 °C/60 min – 65 °C/60 min
Programa Automático 45-65 °C 45-65 °C/105-165 min 45-65 °C/105-165 min 45-65 °C/100-165 min 45-65 °C/100-165 min
Programa Eco 50 °C 50 °C/295 min 50 °C/295 min 50 °C/270 min 50 °C/215 min
Programa Rápido 45 °C/descarregável via Home Connect –/• –/• 45 °C/29 min 45 °C/29 min
Programa Pré-lavagem 0 °C/15 min 0 °C/15 min 0 °C/15 min 0 °C/15 min
Programa Favorito: manual/via Home Connect •/• •/• •/• •/•
Programa Festivo: manual/via Home Connect –/• –/• 45 °C/65 min5 –/•
Programa Limpeza Plus da cuba • • • •
Programa Nocturno: manual/via Home Connect –/• –/• –/• –/•
Função Turbo • • • •
Função Meia-carga: manual/via Home Connect •/• •/• –/• •/•
Função Seco+: manual/via Home Connect –/– –/– •/– –/•
Função Extra higiene: manual/via Home Connect –/• –/• •/– –/•
Função Silêncio: manual/via Home Connect –/• –/• –/• –/•
Abertura automática da porta: manual/via Home Connect –/– –/– –/• •/–
Outras funcionalidades
Motor ExtraSilêncio • • • •
AquaStop com garantia vitalícia6 • • • •
Integração: porta fixa/porta deslizante –/• –/• •/– •/–
TimeLight – – • –
InfoLight Lateral – – – –
InfoLight: aviso luminoso no final do programa • • – •
Sinal acústico de fim de programa • • • •
“Tudo em 1” deteção automática de detergentes • • • •
Tipo de secagem: Permutador de calor / Assistente  
de secagem –/– –/– •/• •/•

Segurança para crianças – – – –
Cuba em aço/mista com base Polinox® –/• –/• •/– •/–
Equipamento
3ª tabuleiro Flex – – – •
Cesto Duo para talheres – • – •
3ª tabuleiro para talheres • – • –
Suporte para talheres grandes – – – –
Suporte para copos 2 2 2 2
Suportes para loiça de plástico • • • •
Suporte doseador de detergentes combinados • • • •
Zona de limpeza Extra no cesto superior – – • –

Cesto superior regulável em altura Rack Matic  
3 pos.

Rack Matic  
3 pos.

Rack Matic  
3 pos.

Rack Matic  
3 pos.

Suportes rebatíveis no cesto superior/inferior 2/4 2/4 2/6 2/4
Suporte para garrafas • • • •
Suporte para tabuleiros – – • ( 4 ) –
Rodízios de baixa fricção cesto inferior • • • •
Travão no cesto inferior • • • •
Dimensões
Altura do aparelho com/sem tampo	 cm –/86,5 –/81,5 –/81,5 –/81,5
Largura do aparelho 	 cm 59,8 59,8 59,8 59,8
Profundidade do aparelho 	 cm 55 55 55 55
Profundidade do aparelho com porta aberta 	 cm 120 115 115 115
Altura regulável 	 cm 6 6 6 6
Ligação elétrica e abastecimento de água
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240 220-240 220-240
Intensidade da corrente elétrica 	 A 10 10 10 10
Potência total da ligação à rede elétrica 	 kW 2,4 2,4 2,4 2,4
Frequência da rede 	 kW 50-60 50-60 50-60 50-60
Comprimento do cabo de ligação  	 cm 175 175 175 175
Tipo de ficha	 Schuko Schuko Schuko Schuko
Comprimento do tubo de entrada de água/esgoto	 cm 165/190 165/190 165/190 165/190
Possibilidade de ligação a água fria ou quente • • • •
Ligação a água quente até 60 °C • • • •

• Incluído/ - Não incluído
*Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento Delegado (UE) 2019/2017 da Comissão. 
1) Escala de Classes de Eficiência de A a G. 2) Consumo de energia em kWh/100 ciclos de lavagem (usando o programa Eco). 3) Consumo de água em litros/ciclo de lavagem (utilizando o programa Eco). 4) Duração do programa Eco.  
5) 45 min se desativar a Função abertura automática da porta. 6) Desde que os danos causados pela água resultem de uma falha do sistema. Consulte os termos da garantia em www.balay.pt.
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Máquinas de lavar loiça Integráveis. Largura 60 cm Integráveis. Largura 
45 cm

Modelo/Cor 	 Painel aço antidedadas 3VF6330SA
	 Painel preto 3VF5012NP 3VT4031NA
Altura 	 cm 81,5 81,5
Etiqueta energética* e outras informações técnicas

Classe de eficiência energética1

Energía2/agua3 	 kWh/litros 85/9 92/10,5 76/8,9
Capacidade 	 nº serviços 14 12 10
Duração do programa4 	 h:min 4:30 4:30 3:40
Potência sonora 	 dB(A) re 1 pW 42 48 46
Classe de eficiência sonora	 B C C
Tipo de instalação	 Tot. integrável Tot. integrável Tot. integrável
Painel de comandos
Home Connect • • •
Display Digital Com indicadores Com indicadores
Início diferido 	 h 24 9 9
Indicador tempo restante – – –
Indicador eletrónico de sal/abrillantador •/• •/• •/•
Indicação de erro na tomada de água • • •
Função Pausa+carga – – –
Programas e funções
Nº programas 6 5 4
Programas automáticos 1 1 –
Programa Intensivo 70 °C 70 °C/125-135 min 70 °C/130-135 min 70 °C/125 min
Programa 1 hora 65 °C 65 °C/60 min 65 °C/60 min 65 °C/60 min
Programa Automático 45-65 °C 45-65 °C/100-165 min 45-65 °C/105-165 min –
Programa Eco 50 °C 50 °C/270 min 50 °C/270 min 50 °C/220 min
Programa Rápido 45 °C/descarregável via Home Connect 45 °C/29 min –/• –/•
Programa Pré-lavagem 0 °C/15 min 0 °C/15 min 0 °C/15 min
Programa Favorito: manual/via Home Connect •/• •/• •/•
Programa Festivo: manual/via Home Connect –/• –/• –/•
Programa Limpeza Plus da cuba • • •
Programa Nocturno: manual/via Home Connect –/• –/• –/•
Função Turbo • – –
Função Meia-carga: manual/via Home Connect •/• •/• •
Função Seco+: manual/via Home Connect •/– –/– –
Função Extra higiene: manual/via Home Connect –/• –/• –/•
Função Silêncio: manual/via Home Connect –/• –/• –/•
Abertura automática da porta: manual/via Home Connect –/– –/– –/–
Outras funcionalidades
Motor ExtraSilêncio • • •
AquaStop com garantia vitalícia6 • • •
Integração: porta fixa/porta deslizante •/– •/– •/–
TimeLight – – –
InfoLight Lateral – – –
InfoLight: aviso luminoso no final do programa • – •
Sinal acústico de fim de programa • • •
“Tudo em 1” deteção automática de detergentes • • •
Tipo de secagem: Permutador de calor / Assistente  
de secagem •/– –/– •/–

Segurança para crianças – – –
Cuba em aço/mista com base Polinox® •/– –/• •/–
Equipamento
3ª tabuleiro Flex – – –
Cesto Duo para talheres – • –
3ª tabuleiro para talheres • – –
Suporte para talheres grandes – – •
Suporte para copos 2 2 2
Suportes para loiça de plástico • • –
Suporte doseador de detergentes combinados • • •
Zona de limpeza Extra no cesto superior – – –

Cesto superior regulável em altura Rack Matic  
3 pos. regulação simples regulação simples

Suportes rebatíveis no cesto superior/inferior 2/4 0/2 –/–
Suporte para garrafas • – –
Suporte para tabuleiros – – –
Rodízios de baixa fricção cesto inferior • • •
Travão no cesto inferior • • •
Dimensões
Altura do aparelho com/sem tampo	 cm –/81,5 –/81,5 –/81,5
Largura do aparelho 	 cm 59,8 59,8 44,8
Profundidade do aparelho 	 cm 55 55 55
Profundidade do aparelho com porta aberta 	 cm 115 115 115,5
Altura regulável 	 cm 6 6 6
Ligação elétrica e abastecimento de água
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240 220-240 
Intensidade da corrente elétrica 	 A 10 10 10
Potência total da ligação à rede elétrica 	 kW 2,4 2,4 2,4
Frequência da rede 	 kW 50-60 50-60 50-60
Comprimento do cabo de ligação  	 cm 175 175 175
Tipo de ficha	 Schuko Schuko Schuko
Comprimento do tubo de entrada de água/esgoto	 cm 165/190 165/190 165/205
Possibilidade de ligação a água fria ou quente • – •
Ligação a água quente até 60 °C • • •

• Incluído/ - Não incluído
*Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento Delegado (UE) 2019/2017 da Comissão. 
1) Escala de Classes de Eficiência de A a G. 2) Consumo de energia em kWh/100 ciclos de lavagem (usando o programa Eco). 3) Consumo de água em litros/ciclo de lavagem (utilizando o programa Eco).  
4) Duração do programa Eco. 5) 45 min se desativar a Função abertura automática da porta. 6) Desde que os danos causados pela água resultem de uma falha do sistema. Consulte os termos da garantia em www.balay.pt.
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Máquinas de lavar loiça Instalação livre. Largura 60 cm Instalação livre. 
Largura 45 cm

Modelo/Cor 	 Aço antidedadas 3VS6364IA 3VS5332IP 3VS5011IA
	 Branco/ 3VS6364BA 3VS5332BP 3VS5011BA 3VN4030BA
Etiqueta energética* e outras informações técnicas

Classe de eficiência energética1

Energía2/agua3 	 kWh/litros 65/9 75/9 84/9,5 76/8,9
Capacidade 	 nº serviços 14 14 13 10
Duração do programa4 	 h:min 3:35 4:55 4:55 3:40
Potência sonora 	 dB(A) re 1 pW 42 46 48 46
Classe de eficiência sonora B C C C
Tipo de instalação Instalação livre Instalação livre Instalação livre Instalação livre
Painel de comandos
Home Connect • • • •
Display Digital / doble Digital Digital Digital
Início diferido 	 h 24 24 24 24
Indicador tempo restante • • • •
Indicador eletrónico de sal/abrillantador •/• •/• •/• •/•
Indicação de erro na tomada de água • • • •
Função Pausa+carga • • • •
Programas e funções
Nº programas 6 5 5 4
Programas automáticos 1 1 1 –
Programa Intensivo 70 °C 70 °C/125-135 min 70 °C/125-135 min 70 °C/125-135 min 70 °C/135 min
Programa 1 hora 65 °C 65 °C/60 min 65 °C/60 min 65 °C/60 min 65 °C/60 min
Programa Automático 45-65 °C 45-65 °C/100-165 min 45-65 °C/100-165 min 45-65 °C/100-160 min –
Programa Eco 50 °C 50 °C/215 min 50 °C/295 min 50 °C/295 min 50 °C/220 min
Programa Rápido 45 °C/descarregável via Home Connect 45 °C/29 min –/• –/• –/•
Programa Pré-lavagem 0 °C/15 min 0 °C/15 min 0 °C/15 min 0 °C/15 min
Programa Favorito: manual/via Home Connect •/• •/• •/• •/•
Programa Festivo: manual/via Home Connect –/• –/• –/• –/•
Programa Limpeza Plus da cuba • • • •
Programa Nocturno: manual/via Home Connect –/• –/• –/• –/•
Função Turbo • • • –
Função Meia-carga • • • •
Função Seco+: manual/via Home Connect –/• – – –
Função Extra higiene: manual/via Home Connect –/• –/• –/• –/•
Função Silêncio: manual/via Home Connect –/• –/• –/• –/•
Abertura automática da porta: manual/via Home Connect •/– –/– –/– –/–
Outras funcionalidades
Motor ExtraSilêncio • • • •
AquaStop com garantia vitalícia** • • • •
Integração: porta fixa/porta deslizante – – – –
TimeLight – – – –
InfoLight Lateral – – – –
InfoLight: aviso luminoso no final do programa – – – –
Sinal acústico de fim de programa • – – –
“Tudo em 1” deteção automática de detergentes • • • •
Tipo de secagem: Permutador de calor / Assistente  
de secagem •/• •/– –/– –/–

Segurança para crianças • • • •
Cuba em aço/mista com base Polinox® •/– –/• •/– •/–
Equipamento
3ª tabuleiro Flex – – – –
Cesto Duo para talheres – – • –
3ª tabuleiro para talheres • • – –
Suporte para talheres grandes – – – –
Suporte para copos 2 2 2 2
Suportes para loiça de plástico • • • –
Suporte doseador de detergentes combinados • • • •
Zona de limpeza Extra no cesto superior – – – –
Cesto superior regulável em altura Rack Matic 3 pos. Rack Matic 3 pos. regulação simples regulação simples
Suportes rebatíveis no cesto superior/inferior 2/4 2/4 0/2 –/–
Suporte para garrafas • • • –
Suporte para tabuleiros – – – –
Rodízios de baixa fricção cesto inferior • • • •
Travão no cesto inferior • • • •
Dimensões
Altura do aparelho com/sem tampo	 cm 84,5/81,5 84,5/81,5 84,5/81,5 84,5/81,5
Largura do aparelho 	 cm 60 60 60 45
Profundidade do aparelho 	 cm 60 60 60 60
Profundidade do aparelho com porta aberta 	 cm 115,5 115,5 115,5 115,5
Altura regulável 	 cm 2 2 2 2
Ligação elétrica e abastecimento de água
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240 220-240 220-240 
Intensidade da corrente elétrica 	 A 10 10 10 10
Potência total da ligação à rede elétrica 	 kW 2,4 2,4 2,4 2,4
Frequência da rede 	 Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Comprimento do cabo de ligação  	 cm 175 175 175 175
Tipo de ficha Schuko Schuko Schuko Schuko
Comprimento do tubo de entrada de água/esgoto 	 cm 165/190 165/190 165/190 165/205
Possibilidade de ligação a água fria ou quente • • – •
Ligação a água quente até 60 °C •

• Incluído/ - Não incluído
*Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento Delegado (UE) 2019/2017 da Comissão. 
1) Escala de Classes de Eficiência de A a G. 2) Consumo de energia em kWh/100 ciclos de lavagem (usando o programa Eco). 3) Consumo de água em litros/ciclo de lavagem (utilizando o programa Eco). 4) Duração do programa Eco.  
5) 45 min se desativar a Função abertura automática da porta. 6) Desde que os danos causados pela água resultem de uma falha do sistema. Consulte os termos da garantia em www.balay.pt.
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Máquinas de 
lavar roupa
· Com Programa Engomar
· Com tampo amovível
· Máquinas de lavar e secar
· Integráveis
· Máquinas de lavar e secar integráveis

Máquinas de
secar roupa
· Com bomba de calor
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Máquinas de lavar roupa Balay 
com Programa Engomar

"O Programa Engomar 
reduz os vincos da 
roupa seca em apenas 
20 minutos"

Cristina
Fábrica da Balay
Saragoça

A primeira máquina de lavar roupa que passa a ferro? Quase!
Este programa permite uma carga de até 1,5 kg de roupa,
ou seja, um peso equivalente a cerca de 5 camisas, mas,
consoante o tipo de peça e de tecido, tem capacidade
para muitas mais.

Além disso, para a maioria dos programas Balay, pode
escolher a função menos ferro: um processo
especial de centrifugação para soltar as fibras na fase final
que, juntamente com o baixo número de rotações, reduz
as rugas nas peças de roupa.

Porque sabemos o quanto a comodidade e a poupança de tempo significam para si, a maioria dos modelos da nova gama
de máquinas de lavar roupa dispõem do Programa Engomar; um programa que facilita a engomagem ou, em muitos casos,
elimina mesmo a necessidade de engomar. Em apenas 20 minutos e com um consumo mínimo de água e de eletricidade!

O Programa Engomar, ao contrário dos
programas de lavagem tradicionais, é um
programa de engomar para a roupa seca que
reduz os vincos utilizando a tecnologia de vapor.

O vapor penetra na roupa, amaciando visivelmente as 
fibras, reduzindo os vincos até 50 %*.

A Balay trabalha há vários anos no desenvolvimento de novas funcionalidades para as suas máquinas de lavar roupa. A sua 
inovação contínua tem como objetivo facilitar a vida dos utilizadores nas tarefas domésticas diárias.

* Prova Nº E-0323-PT-22 do Deutschen Institute für Textil- und Faserforschung Denkendorf (DITF) de 12.07.22, relacionada coma redução de vincos em roupa de algodão (t-shirts e camisas) no 
programa Vapor segundo DIN EN ISO 15487 em comparação com têxteis não tratados com o programa Vapor.
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Cuidamos de si,
e da sua roupa

Para que nenhuma peça fique esquecida dentro da 
máquina de lavar, alguns modelos têm iluminação LED  
no interior do tambor.

O design exclusivo e patenteado do Tambor Vario Soft permite uma limpeza exaustiva e delicada das peças de roupa.  
O seu design em forma de gota protege e cuida até das peças mais delicadas. Além disso, as suas pás assimétricas movem 
suavemente a roupa para o centro, independentemente da direção de rotação, conseguindo uma maior deslocação da 
roupa e uma melhor distribuição da água.

Tambor Vario Soft com iluminação LED no interior

As máquinas de lavar roupa da Balay oferecem tratamentos especiais para as peças de roupa com nódoas mais difíceis, 
cuidando ao máximo dos tecidos, através de diferentes tecnologias. Graças a estas opções, é possível obter uma maior 
flexibilidade e conforto. Além disso, praticamente toda a gama de máquinas de lavar roupa inclui um tambor com um 
design único e patenteado: o Tambor Vario Soft.
Um tambor que lava toda a roupa de forma suave e eficaz, sem a esticar, amarrotar ou danificar.

  

 

Esta função oferece dois tratamentos prévios à lavagem, que tratam as nódoas difíceis e garantem uma limpeza mais eficaz 
e completa, prolongando a vida útil da roupa e mantendo-a em ótimas condições.

Função pré-tratamento de tecidos

Pré-lavagem
Inclui uma pré-lavagem rápida de 20 minutos 
antes de iniciar o programa de lavagem 
selecionado. É ideal para roupa muito suja.

Roupa de molho
O tambor da máquina de lavar roupa move-se 
durante um período prolongado, simulando a 
lavagem à mão. Como as máquinas tradicionais, 
mas muito mais confortável. Esta função ajuda a 
eliminar a sujidade mais incrustada. O programa 
de lavagem principal começará 15 minutos 
depois, para poder adicionar todas as peças de 
roupa que não necessitam de pré-tratamento.

É possível escolher até  4 tratamentos para nódoas específicas, como as de vinho ou de óleo. Ao selecionar o tipo 
de nódoa, a máquina de lavar roupa ajusta os parâmetros de lavagem, como a temperatura da água, a velocidade 
de rotação do tambor e a duração do ciclo, de modo a maximizar a eficácia na remoção da nódoa em questão 
sem danificar o tecido.

Função tratamento antinódoas
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* Consoante o grau de sujidade e o tipo de detergente.
** �Poupança média de detergente líquido ao comparar a tecnologia de Auto Dosagem com a dosagem manual. Estudo realizado pelo International Journal of Consumer Studies, 38 

(2014), p. 265, com base nos hábitos de consumo dos cidadãos da União Europeia.

 

Dosagem automática
Máximo cuidado e poupança

 

Uma grande dose de comodidade

Ao utilizar apenas a quantidade correta de detergente e 
amaciador, não ficam resíduos de produtos químicos na 
roupa, o que evita o risco de alergias e protege a pele.

Além disso, como o número de enxaguamentos é reduzido, 
as roupas desgastam-se menos e os tecidos permanecem 
impecáveis por mais tempo.

Cuidado: máximo respeito 
pela roupa e pela pele

Com os modelos com Auto Dosagem da Balay, encher o detergente e o amaciador em cada lavagem deixa de ser uma 
preocupação, porque será a própria máquina de lavar a ajustar a quantidade necessária para cada carga. A Balay incorpora 
a tecnologia Auto Dosagem na sua gama de máquinas de lavar e máquinas de lavar e secar.

Numa máquina de lavar roupa Balay com sistema 
Auto Dosagem cabe 1 litro de detergente, meio 
litro de amaciador e uma enorme quantidade 
de conforto. A vantagem de encher o 
compartimento uma vez e não ter de o voltar a 
fazer durante mais de 1 mês.*

No programa Automático, a máquina ajusta os parâmetros 
de lavagem de acordo com a quantidade de roupa, o tipo 
de tecido e o grau de sujidade das peças. Basta carregar no 
botão "Iniciar" e está feito!

Se for necessário utilizar detergente em pó ou 
específico para peças delicadas ou escuras, pode dosear 
manualmente num compartimento especial para o efeito.

A quantidade de detergente adicionada 
manualmente costuma ser superior  
à necessária.

No entanto, a Auto Dosagem utiliza a quantidade certa 
de detergente em cada lavagem, pelo que não há excesso 
de espuma e o número de enxaguamentos é reduzido 
poupando-se água e detergente lavagem após lavagem.

Poupança de água, 
detergente e trabalho!

Poupa até 
38 %** de 

detergente
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Mínimo ruído,  
máxima durabilidade...

  

 

Ssshhhh... Está a centrifugar
A Balay é capaz de alcançar uma potência sonora A em quase toda a sua gama de produtos. Ouviu bem: potência sonora A!  
Isto é possível graças a um design especial que minimiza a ressonância e o ruído gerados pelo movimento dos componentes 
internos, bem como à utilização de motores e sensores de última geração.

Motor Extra Silêncio Painéis Antivibração
Todos os modelos da gama de máquinas de lavar 
e máquinas de lavar e secar roupa Balay estão 
equipados com o exclusivo motor Extra Silêncio, 
de baixo consumo, que reduz o desgaste. Assim, 
evita-se a perda de energia da máquina de lavar, 
reduzindo o ruído e aumentando a sua vida útil.

A Balay oferece uma garantia total de 10 anos, 
que inclui deslocamento, peças e mão-de-obra, 
nos motores de todos os modelos Extra Silêncio.

O design inteligente das máquinas 
de lavar roupa Balay apresenta um 
relevo muito especial nos painéis 
laterais que absorve as vibrações e 
reduz ainda mais o ruído.

Controlo de desequilíbrios: 
Sensor 3G
Este sensor corrige qualquer desequilíbrio que possa ocorrer 
por má distribuição de carga no tambor, garantindo a 
máxima rotação do tambor apropriada para a centrifugação, 
reduzindo assim as vibrações e o nível de ruído.
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* Escala de Classes de Eficiência de A a G. Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento 
Delegado (UE) 2019/2017 da Comissão. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

 

... com o menor consumo  
de energia e água

 

Tecnologia Aqua Control Plus: permite poupar água, 
mesmo em cargas pequenas

Soluções Balay para poupar mais

A Balay otimiza o consumo de energia, oferecendo a melhor classificação energética: A* em toda a sua gama de produtos de 
lavagem. Com uma capacidade de carga de 7 a 10 quilos de roupa, possível lavar mais de 40 camisas numa única lavagem ou 
peças grandes, como edredões e cortinas, entre outras, adaptando-se a todas as necessidades e permitindo que a roupa fique 
pronta de uma só vez.

Esta tecnologia, presente em quase toda a gama, permite obter os melhores resultados com o mínimo 
consumo de água.

A quantidade exata de água necessária para cada lavagem é calculada automaticamente, consoante o programa e o tipo 
de tecido. Graças à deteção precisa da carga de roupa, pode ajustar os parâmetros de lavagem à quantidade de roupa que 
deseja lavar em cada ciclo. Além disso, a estrutura e o design do Tambor Vario Soft, com palas assimétricas, proporcionam 
um maior efeito de arrastamento e uma melhor distribuição da água.

Desta forma, obtém-se uma relação linear entre a carga e o consumo de água. Ou seja, ao lavar apenas metade da carga, é 
utilizada metade da água!

de roupa

Programação diferida
Permite definir a hora de finalização do programa, de modo 
a ter a roupa pronta quando necessário, tendo em conta as 
horas de menor custo de energia, de acordo com a tarifa 
contratada em cada casa. 

Aviso de sobredosagem de detergente
Colocar mais detergente não significa lavar 
melhor. O sistema de Reconhecimento de  
excesso de espuma avisa quando há uma 

sobredosagem de detergente. Assim, na próxima lavagem, 
poderá reduzir a quantidade de detergente utilizada, 
poupando água e tempo.
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Máquinas de lavar roupa  
Balay com tampo amovível

  

 

À altura de todas as cozinhas
Na Balay, sabemos que a maioria das máquinas de lavar roupa é instalada na cozinha. Porém, cada cozinha é diferente e as 
medidas devem ser adaptadas às necessidades de cada utilizador. Por isso, a Balay disponibiliza máquinas de lavar roupa 
com tampo amovível, que podem ser instaladas em espaços com 82 cm ou mais de altura. 

A partir de  
82 cm de altura  

sob a bancada
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Limpeza fácil  
e máxima segurança

Programa de limpeza do 
tambor com indicador 
luminoso

Gaveta com sistema  
de Autolimpeza
O design especial da gaveta impede a acumulação de 
resíduos de detergente. A função de autolimpeza, com um 
sistema de orifícios na parte superior, facilita a manutenção 
da máquina de lavar. Desta forma, o compartimento da 
cuba permanece limpo e livre de resíduos.
Isto não só melhora a eficiência da lavagem, como 
também ajuda a prevenir odores desagradáveis.

Proteção múltipla contra 
fugas de água
As máquinas de lavar roupa Balay dispõem de um 
sistema de segurança contra fugas de água. Em caso 
de anomalia no funcionamento, a entrada de água 
é cortada automaticamente e a porta do aparelho é 
bloqueada. Desta forma, evita-se que ocorra um possível 
transbordamento de água.

A limpeza do interior da máquina de lavar roupa é muito importante. Uma manutenção correta permite manter a 
qualidade da lavagem, evitar a transferência de sujidade para as roupas, prevenir maus odores e prolongar a vida 
útil da máquina. Esta tarefa fica-lhe muito mais fácil com a Balay!

A cuba, o tambor e os tubos são limpos com a máquina 
sem carga e com água a 90 °C. Além disso, qualquer mau 
cheiro será eliminado e a máquina de lavar estará pronta a 
ser utilizada novamente.
Graças ao indicador luminoso, não será necessário saber 
quando é o momento de limpar a máquina de lavar roupa 
Balay, pois esta avisará quando for necessário realizar  
a limpeza.
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Visor LED tátil de grandes  
dimensões, muito fácil de utilizar...

 

Programas Balay

Programas automáticos 
Programas exclusivos das máquinas de lavar com sistema 
de Auto Dosagem. Deteta automaticamente o grau de 
sujidade e o tipo de tecido, ajustando a dosagem de 
detergente e as rotações.
· �Automático para tecidos resistentes. Lava até 6 kg de roupa 

a 35-40 °C.
· �Automático delicado para tecidos delicados. Lava até 3,5 kg 

de roupa a 25-30 ºC.

Programas rápidos
· �Super rápido 15/30 min: para 2 a 3,5 kg de roupa ligeiramente 

suja. Num único programa, pode selecionar a opção de 30 ou 
15 minutos, premindo a função “Mais rápido”.

· �Rápido/Mix: programa adequado para lavar a 40 °C uma 
carga mista de roupa de algodão e tecidos sintéticos com 
um peso máximo de 4 kg.

Higiene: este programa mantém a temperatura constante 
durante toda a lavagem e enxagua com um nível elevado 
de água, eliminando 99,99% de germes e bactérias sem 
necessidade de utilizar aditivos desinfetantes. Indicado para 
as peles mais sensíveis, como a pele dos bebés.

Outros programas especiais

Roupa escura: perfeito para lavar tecidos escuros de 
algodão, calças de ganga ou tecidos sintéticos, com uma 
capacidade de carga de até 4 kg.

Camisas: lava até 2 kg de camisas com uma centrifugação a 
baixas rotações para evitar rugas nos tecidos.

Microfibras: capacidade para 2,5 kg de roupa desportiva. 
Aumenta a temperatura para maximizar a higiene e efetua 
uma centrifugação especial.

Roupa impermeável/ Roupa para exterior: para lavar 
tecidos exteriores com tecnologia de membrana e 
acabamento resistente à água. Produto impermeabilizante 
adequado para utilização na máquina de lavar.

Edredões: permite lavar peças com enchimento de penas  
e de microfibras, com uma carga máxima recomendada de 
2 e 2,5 kg, respetivamente.

Limpeza do tambor: perfeito para eliminar odores, para 
afinar a máquina de lavar roupa após um longo período de 
inatividade ou para uma manutenção correta.

Programa Engomar 
As peças secas são tratadas com vapor, o que 
facilita a engomagem e, em muitos casos, elimina a 
necessidade de engomar até 1,5 kg de roupa seca.

* �As máquinas de lavar roupa Balay com o programa “Higiene” cumprem as condições cientificamente recomendadas para uma redução de 99,99% dos germes Enterococcus hirae e 
Pseudomonas aeruginosa, de acordo com Honisch et al. 2014, "Impacto do tempo do ciclo de lavagem, da temperatura e da formulação do detergente na eficácia higiénica da roupa 
doméstica". Realizado pela Universidade Rhine-Waal.228



   

...e com muitas opções
 

Funções Balay
Seleção de temperatura e redução da centrifugação 
É possível ajustar a temperatura de lavagem em todos 
os programas e também adaptar a velocidade de 
centrifugação até um mínimo de 400 r.p.m., podendo até 
cancelar as rotações do último ciclo.

Menos ferro 
Permite reduzir consideravelmente a produção de vincos 
nas peças durante a lavagem graças ao processo especial 
de centrifugação, que amacia a roupa na fase final e utiliza 
um número reduzido de rotações.

Peças esquecidas? Pausa+carga  
Acabaram-se os esquecimentos: quase todos os 
modelos permitem adicionar peças esquecidas 
de qualquer tamanho durante a lavagem.

Pausa+carga 2.0  
Nos modelos 3TS3104BH e 3TS3104XH, o ícone 
só se acende quando for possível abrir a porta de 
acordo com o programa selecionado.

Intensivo 
As máquinas de lavar Balay permitem reduzir o tempo de 
lavagem até metade na maioria dos programas. Válido para 
meia carga do programa selecionado.

Noturno 
Com o modo noturno, os sinais acústicos são desativados 
e o aparelho adapta-se para um funcionamento silencioso, 
por exemplo, através da redução da velocidade de 
centrifugação final.

Programação diferida
Permite escolher quando deseja ter a roupa lavada, com 
até 24 horas de antecedência. Deste modo, consegue-se
uma poupança de energia significativa, ajustando o 
funcionamento da máquina às horas mais convenientes 
para cada lar.

Pré-tratamento de tecidos
Com as máquinas de lavar Balay é possível aplicar 
tratamentos prévios para conseguir eliminar até as 
manchas mais difíceis:
· �Pré-lavagem: lavagem rápida de 20 minutos antes do 

programa selecionado. Ideal para roupa com sujidade 
moderada.

· �Molho: o tambor mantém a roupa em imersão prolongada, 
simulando uma lavagem à mão, ajudando a eliminar a 
sujidade mais incrustada.

Tratamento antinódoas
Ajuda a eliminar nódoas específicas, como vinho ou relva, 
ajustando automaticamente os parâmetros de lavagem para 
combater cada tipo de nódoa sem danificar os tecidos.
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Máquinas de lavar e secar 
roupa Balay

A melhor tecnologia de lavagem

Além de todas as funcionalidades da gama de lavagem, as máquinas de lavar e secar roupa Balay têm a função de secagem. 
Simplificam a lavagem da roupa, poupando tempo e esforço.

Auto Dosagem 
A Balay incorpora nas suas máquinas de lavar e secar roupa 
a tecnologia de Auto Dosagem, que permite poupar água, 
detergente e trabalho!

Programa Engomar 
As peças secas são tratadas com vapor, o que 
facilita a engomagem e, em muitos casos, até a 
torna desnecessária.

A Balay oferece uma garantia total de 10 anos para 
os motores de todos os modelos Extra Silêncio, 
que inclui deslocação, peças e mão-de-obra.

Mínimo ruído e máxima durabilidade 
Todos os modelos incorporam o motor 
ExtraSilencio, obtendo-se uma redução adicional 
do ruído graças aos painéis laterais antivibração 
e ao Sensor 3G, que controla os desequilíbrios.

Com a tecnologia Aqua Control Plus, 
poupa-se água mesmo em cargas 
pequenas. Além disso, é possível otimizar 
o consumo, alcançando uma classificação 
energética A na lavagem.

Menor consumo de água e energia

Tambor Vario Soft 
Um tambor que lava toda a roupa de forma suave e eficaz, 
graças à distribuição eficiente da água. E, claro, sem 
esticar, amarrotar ou danificar as peças. Além disso, alguns 
modelos têm iluminação LED.

Programação diferida 
A Balay facilita-lhe a vida! Graças à função de programação 
diferida, pode programar a lavagem com antecedência, até 
24 horas, para que esta seja efetuada no momento mais 
conveniente para si, permitindo uma grande poupança  
de energia.

A melhor secagem
Lava e seca até 6 kg de roupa de uma só vez  
Têm uma capacidade de lavagem de até 10,5 kg 
de roupa. Além disso, podem lavar e secar até 
6 kg de roupa em simultâneo, sem tempos de 
espera, selecionando um programa de lavagem 
com secagem.

Sensores de humidade 
A secagem termina automaticamente quando a humidade 
atinge um determinado ponto. Assim, obtém-se um maior 
cuidado com a roupa: o programa termina quando a roupa 
está pronta.

Condensador com sistema de autolimpeza 
A limpeza dos fiapos no condensador é totalmente 
automática e sem esforço, uma vez que a água condensada 
do ciclo de secagem é reutilizada. Deste modo, é garantido 
que a eficiência energética se mantenha durante toda a 
vida útil da máquina de lavar e secar roupa.

Sistema de proteção anti-vincos 
Decorridos 15 minutos após o término do ciclo de secagem, 
inicia-se automaticamente uma fase de proteção anti-vincos. 
A roupa continuará a mover-se dentro do tambor durante 
30 minutos, de modo a evitar que fique amassada ou que 
se formem vincos.
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Programas e funções

Programas rápidos 
· �Super rápido 15´/ Lavar+secar 60 min. Lava e seca 

pequenas quantidades de roupa de algodão, linho, 
tecidos sintéticos ou mistos com pouca sujidade, 
poupando tempo. Após uma lavagem rápida de cerca  
de 15 minutos, ao selecionar a opção "Secar", terá início 
um processo de secagem de 45 minutos. Deste modo, a 
roupa ficará limpa e seca em apenas 60 minutos.

Secagem intensiva 
Permite secar peças de algodão, linho ou tecidos mais 
resistentes a temperaturas mais elevadas, sem risco de 
danos, graças ao controlo permanente do grau de secagem 
com sensores de humidade.

Secagem delicada
Programa a baixa temperatura para peças que necessitam 
de uma secagem mais suave.

O meu tempo 
Seleção manual do tempo de secagem desejado.  
Ao selecionar o programa, é exibido um tempo de secagem 
de 20 minutos, que pode ser aumentado até um máximo de 
120 minutos.

Ajuste de secagem
O tipo de secagem adequado a cada ocasião permite 
aumentar o grau de secagem da roupa, de modo a adaptá-
lo às condições desejadas. Existem três níveis:
· �Seco para engomar: para facilitar a engomagem da roupa.
· �Seco para guardar no armário: para peças de uma só 

camada que não necessitam de ser engomadas.
· �Extra seco: ideal para peças grossas com várias camadas 

que demoram a secar.

Além de alguns programas especiais de lavagem, como o Programa Engomar, Higiene e programas automáticos ou funções 
como Programa Engomar, função Pausa+carga, ou a função Mais rápido, as máquinas de lavar e secar também dispõem de 
programas e funções especiais de secagem.
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Encastre  
Balay
A Balay disponibiliza uma vasta gama de máquinas de lavar roupa e máquinas de lavar e secar roupa integráveis. Todas 
incorporam uma grande variedade de programas e funções, bem como as mesmas características de qualquer máquina de 
lavar roupa ou máquina de lavar e secar roupa de instalação livre.

Possuem uma ampla seleção de programas e funções, como os programas "Roupa escura" ou "Super rápido 15 min", ou a 
função "Pausa + carga", entre muitas outras. No entanto, quando a porta do armário está fechada, as funções desaparecem 
da vista, deixando todo o protagonismo para o design da cozinha.

  

Este sistema permite regular os pés traseiros a 
partir da parte frontal da máquina de lavar ou 
máquina de lavar e secar, tornando a instalação 
mais rápida e fácil. O rodapé pode ser recuado 
até 60 mm.

Todos os modelos de máquinas de lavar e máquinas de 
lavar e secar roupa integráveis permitem que a porta 
do móvel seja fixada tanto à esquerda como à direita, 
proporcionando uma versatilidade total no momento  
da instalação.

Instalação: a simplicidade 
do Sistema Cardan

A porta do móvel pode  
ser fixada à esquerda ou  
à direita

Visor LED
Todos os modelos incluem um visor LED que indica a carga, 
o tempo restante e a função de fim diferido até 24 horas.

Iluminação LED no interior do tambor
A iluminação LED no interior do tambor é ideal para que 
não se esqueça de nenhuma peça de roupa.

Sensor de desequilíbrios 3G
Para corrigir uma possível má distribuição da roupa no 
interior do tambor.

Aqua Control Plus: consumo mínimo de água
Sistema que ajusta a entrada de água em função do nível 
de carga.
A máquina de lavar roupa deteta com grande precisão 
a carga, ajustando todos os parâmetros de lavagem e 
adaptando o consumo de água à quantidade de roupa.

Alta capacidade
As melhores característicasMáquinas de lavar roupa com até 8 kg de 

capacidade. Ideal para lavagens de peças 
de roupa de grandes dimensões  
As máquinas de lavar roupa integráveis da Balay 
têm uma capacidade de carga de até 8 kg, 
permitindo lavar tanto pequenas quantidades de 
roupa como peças de maiores dimensões.

Máquinas de lavar e secar roupa com 
capacidade para lavar e secar 7/4 kg de roupa. 
Lava e seca 4 kg de roupa de uma só vez
As máquinas de lavar e secar roupa integráveis 
da Balay têm uma capacidade de lavagem de 
até 7 kg e permitem lavar e secar 4 kg de roupa 
sem interrupção, graças à opção de selecionar 
conjuntamente um programa de lavagem e 
secagem.
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* �Dentro do intervalo de A a G. Informação sobre a etiqueta energética de acordo com o Regulamento Delegado (UE) 2023/2534, de 13 de julho de 2023, que complementa o 
Regulamento (UE) 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho no que diz respeito à etiqueta energética dos secadores de roupa para uso doméstico. Para mais informações, 
consulte as tabelas de informação técnica ou visite www.balay.pt

Máquinas de secar roupa 
Balay
A gama de máquinas de secar Balay tem um design extraordinário, excelentes prestações e proporciona os melhores 
resultados de secagem. Com modelos de 8 e 9 kg de capacidade, adaptam-se a todas as necessidades. Além disso, 
combinam na perfeição com a gama de máquinas de lavar roupa Balay.

As máquinas de secar roupa com bomba de calor utilizam a tecnologia de secagem mais eficiente. Ao substituir 
a resistência elétrica por um sistema de bomba de calor, é possível aproveitar o calor libertado durante 
o processo de condensação da água, consumindo assim muito pouca energia e atingindo as classes de 
eficiência energética C* e D*. Os modelos com etiqueta energética C* poupam até 60% de energia em 
comparação com um modelo de máquina de secar convencional (antiga etiqueta energética B).

Todas as máquinas de secar roupa Balay utilizam o gás propano R290, um gás refrigerante alternativo, energeticamente 
eficiente e com baixo impacto ambiental, que ajuda a reduzir as emissões diretas e a poupar energia.

Bomba de calor: máxima eficiência e sustentabilidade
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Sistema de proteção antivincos
Decorridos 15 minutos após o término do ciclo de secagem, 
é iniciada automaticamente uma fase de proteção 
antivincos. Nesta fase, o tambor continua a girar até a 
porta ser aberta, mantendo as roupas em movimento para 
que estas permaneçam soltas e fofas.

Limpeza fácil
· �Condensador com função de autolimpeza: a máquina 

de secar roupa limpa os fiapos no condensador de forma 
totalmente automática, reutilizando a água condensada 
do ciclo de secagem. Um condensador sem fiapos 
mantém o consumo de energia baixo, poupando dinheiro 
e protegendo o ambiente.

· �Filtro fácil de limpar: a máquina de secar roupa avisa 
quando é necessário limpar o filtro. Basta retirá-lo e 
limpá-lo com água para eliminar a sujidade.

Ligação ao escoamento com tubo incluído
A Balay torna a secagem mais confortável, ao permitir ligar 
as máquinas de secar roupa ao escoamento.
A maioria das máquinas de secar roupa Balay inclui o tubo 
de ligação ao escoamento. Já não é necessário esvaziar 
manualmente o depósito de condensação.

Sensor de humidade
Presente em toda a gama de máquinas de secar roupa, o 
sensor de humidade mede a condutividade da roupa molhada 
e deteta o seu nível de humidade durante todo o ciclo de 
secagem. Desta forma, a máquina de secar sabe quando deve 
parar o ciclo de secagem, de acordo com a opção selecionada, 
poupando tempo e energia. Secagem suave e precisa.

Silêncio
O motor Extra Silêncio e os painéis laterais antivibração 
garantem um nível de ruído mínimo.

Tambor Soft Care
A superfície do tambor e as palas assimétricas minimizam 
o atrito das peças de roupa. O fluxo de ar constante e 
a temperatura homogénea proporcionam as melhores 
condições de secagem para cada tipo de tecido.

Além disso, o tambor do modelo 3SB3091BR permite a 
rotação em ambos os sentidos, otimizando os resultados 
de secagem de peças grandes e deixando-as macias e com 
menos vincos.

Temperatura mais baixa
As máquinas de secar roupa com bomba de calor funcionam 
a temperaturas mais baixas do que as antigas máquinas de 
secar de condensação, cerca de 30 °C mais baixas. Até os 
tecidos mais delicados ficam perfeitamente cuidados, uma 
vez que se evita o sobreaquecimento das peças.

Máximo cuidado com as roupas e máxima comodidade

“As máquinas de secar 
roupa com bomba 
de calor e etiqueta 
energética C poupam 
até 60% de energia”

Aitor
Fábrica de Balay
Zaragoza
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Programas Balay
Super rápido 40 min: é possível secar até 2 kg de roupa 
em apenas 40 minutos.

Camisas: seca até 1,5 kg de camisas ou blusas, reduzindo 
os vincos e facilitando a engomagem.

Secagem de lãs: programa especial para secar até 3 kg de 
peças de lã após a lavagem.

Lingerie: concebido para secar até 1 kg de qualquer tipo 
de roupa interior.

Higiene: seca até 4 kg de tecidos de algodão a alta 
temperatura, eliminando germes e alérgenos.

Toalhas: máxima suavidade para até 6 kg de toalhas  
ou roupões.

Almofadas/Penas: para secar até 1,5 kg de peças com 
enchimento de penas ou penugem, como almofadas, 
almofadões, colchas, edredões, etc.

Edredões: secagem individual de peças grandes até  
1,5 kg, edredões e almofadas sintéticas.

Mix: programa perfeito para secar até 3 kg de misturas de 
algodão e tecidos sintéticos.

Roupa de exterior: adequado para secar 1,5 kg de roupa 
de inverno e de exterior com revestimento de membrana, 
bem como tecidos impermeáveis.

Roupa de cama: o tambor gira nos dois sentidos, evitando 
que as peças de maior dimensão fiquem emaranhadas 
e proporcionando uma secagem suave, uniforme e com 
menos vincos. É indicado para secar até 3,5 kg de roupa.

Temporizador:
· �Temporizador quente: permite ajustar o resultado da 

secagem em cargas pequenas ou delicadas. Se utilizar o 
cesto como acessório, este programa também é útil para 
secar até 3 kg de peças de lã, ténis e peluches.

· �Temporizador frio: útil para arejar ou secar até 3 kg de 
todos os tipos de tecidos, exceto lã e seda, utilizando a 
temperatura ambiente.
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Funções Balay
Peças esquecidas? Pausa+carga
Todas as nossas máquinas de secar roupa têm a 
função Pausa+carga, que permite adicionar peças 
de qualquer tamanho durante o ciclo de secagem.

Pausa+carga 2.0
Nos modelos 3SB093BC e 3SB093XC, o ícone só 
se acende quando for possível abrir a porta de 
acordo com o programa selecionado.

Programação diferida
É possível escolher a que horas deseja ter a roupa seca, 
com até 24 horas de antecedência. A máquina de secar 
roupa liga-se automaticamente para se ajustar à hora de 
programada para a finalização do ciclo. Deste modo, é 
possível poupar energia, uma vez que a máquina de secar 
roupa funciona nas horas mais convenientes.

Meia carga
Ideal para secar uma quantidade reduzida de peças. 
Disponível para os programas Algodão, Sintéticos e Toalhas.

Recomendação de carga
Ao selecionar um programa, o visor exibe a carga máxima 
recomendada para o mesmo.

Ajuste de secagem: um tipo de secagem  
para cada ocasião
Permite aumentar o grau de secagem da roupa, de modo a 
adaptá-lo às condições desejadas:
· Seco para engomar: para facilitar a engomagem da roupa.

· �Seco para guardar no armário: para peças de uma só 
camada que não necessitam de ser engomadas.

· �Extra seco: ideal para peças grossas com várias camadas 
que demoram a secar.

Delicado
Esta função permite reduzir a temperatura de 
secagem das peças que requerem uma secagem 
mais suave e, além disso, aplicar uma fase 
antivincos no final.

Menos ferro
É possível adicionar um amaciamento final a 
qualquer ciclo de secagem. Desta forma, é 
possível reduzir a formação de vincos nas peças e 
facilitar a engomagem.

Secagem inteligente
Graças à aplicação Home Connect, a máquina 
de lavar e a máquina de secar roupa comunicam 
entre si.

A máquina de lavar envia informações sobre os parâmetros 
da lavagem realizada, nomeadamente o programa e as 
opções escolhidos, a quantidade de roupa, os tecidos, o nível 
de humidade, entre outros. Desta forma, a máquina de secar 
roupa seleciona automaticamente o programa de secagem 
mais adequado, cuidando das roupas e poupando energia.
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Controlo da máquina de lavar 
e da através do telemóvel

A Balay dispõe de modelos preparados para se ligarem à aplicação Home Connect, que permite controlar 
as respetivas funcionalidades através de diferentes dispositivos móveis. Além disso, a máquina de lavar 
e a máquina de secar roupa comunicam entre si, ajustando automaticamente o programa de secagem à 
roupa que a máquina de lavar acabou de lavar. Prático, não é? Mais informações na página 6.

  

O que é possível controlar através da aplicação?
Smart Start
O Smart Start permite selecionar automaticamente a hora 
mais barata ou mais sustentável para iniciar o programa de 
lavagem ou secagem, consoante o benefício desejado. Mais 
informações na página 8.

Controlo remoto
É possível iniciar ou programar a máquina de lavar e a 
máquina de secar, de modo a ter a roupa pronta quando 
chegar a casa. Além disso, cada programa inclui uma 
explicação sobre o tipo de roupa para o qual é adequado, o 
peso máximo recomendado e outras considerações sobre 
a sua combinação com outras funções, a utilização ou 
eliminação de amaciante, entre outros aspetos.

Aceder ao Início fácil
Se não souber qual o programa mais adequado, a aplicação 
pergunta que tipo de roupa vai lavar e sugere os melhores 
programas e funções. Até nos lembra de esvaziar os bolsos!

Ajustar a dosagem ideal de detergente e amaciador
Ao ler o código de barras, a máquina de lavar roupa 
utiliza apenas a quantidade necessária de detergente e 
amaciador, de acordo com o programa selecionado e as 
respetivas características.

Aceder a programas adicionais aos apresentados  
no visor
Em máquinas de lavar roupa: Programa Automático, 
Delicado, Camisas, Limpeza do tambor, Menos 
microplásticos e Penas.
Em máquinas de secar roupa: Secagem em cesto e Lãs.

Secagem inteligente
Graças à aplicação Home Connect, a máquina 
de lavar e a máquina de secar roupa comunicam 
entre si.

A máquina de lavar roupa envia informações sobre os 
parâmetros da lavagem realizada, nomeadamente o programa 
e as opções escolhidos, a quantidade de roupa, os tecidos e 
o nível de humidade. Desta forma, a máquina de secar roupa 
seleciona automaticamente o programa de secagem mais 
adequado, cuidando das roupas e poupando energia.

Aceder a funcionalidades adicionais
Antinódoas e menos ferro.

Aviso sobre a necessidade de limpar o tambor

Diagnóstico remoto
O Serviço Técnico Oficial da Balay pode ligar-se à distância, 
realizar uma primeira avaliação e resolver alguns problemas 
sem ter de se deslocar ao domicílio.

Manual de instruções
Aceda facilmente ao manual de instruções sempre que 
necessário
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* �Escala de Classes de Eficiência de A a G. Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento 
Delegado (UE) 2019/2014 da Comissão. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Os valores de centrifugação são arredondados. A velocidade máxima de centrifugação é reduzida automaticamente em caso de desequilíbrio de carga.

Máquina de lavar roupa com Programa Engomar e  
Auto Dosagem. 10 e 9 kg

Modelos: 3TS3104BH, 3TS3104XH e 3TS3107BD

Medidas em mm

598 1049

632

135

588

529

845+¹²

 · Possibilidade de instalação sob a bancada em móveis com altura igual ou superior a 85 cm.

 · Tecnologia Aqua Control Plus: consumo mínimo de água.
 · Motor Extra Silêncio com 10 anos de garantia.
 · �Redução de ruído. Sistema automático de distribuição da roupa: Sensor 3G e painéis laterais  
antivibração.

 · Auto Dosagem de detergente e amaciador. 
 · Display touch LED de grandes dimensões com recomendação de carga. 
 · Indicação de tempo restante, estado do programa e fim diferido até 24 h. 
 · Tratamento da roupa: tambor Vario Soft. 
 · Iluminação LED no interior do tambor. 

 · Programas especiais:
- Programa Engomar: programa com vapor que reduz os vincos e facilita tarefa de passar a ferro.
- Programas rápidos: Super rápido 15/30, Rápido/mix. 

 · Outros programas especiais:
- �Higiene, Programas automáticos. 

 · Opções adicionais aos programas: 
- Pré-lavagem.
- Menos ferro: processo especial que adiciona vapor às peças de vestuário na fase final.
- Função Mais rápido: até 65 % menos de tempo.
- Função Tratamento antinódoas: elimina até 4 tipos específicos de nódoas.
- Seleção de parâmetros: Seleção de temperatura, Redução do tempo de centrifugação.
- Possibilidade de abrir a porta durante o ciclo de lavagem: função Pausa+carga.

 · �Programa Limpeza do tambor com indicador de necessidade de limpeza. 

3TS3104BH
Branco
4242006320683 
 

 · �Controlo remoto via App  
Home Connect

 · Função Pausa+carga 2.0
 · �Opções adicionais através da App 
Home Connect

 · �Função tratamento antinódoas:  
16 tipos de nódoas 

 · Programa 1 peça de roupa

 · �Controlo remoto via App  
Home Connect

 · Função Pausa+carga 2.0
 · �Opções adicionais através da App 
Home Connect

 · �Função tratamento antinódoas:  
16 tipos de nódoas 

 · Programa 1 peça de roupa

3TS3104XH
Aço mate antidedadas
4242006320690 
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* �Escala de Classes de Eficiência de A a G. Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento 
Delegado (UE) 2019/2014 da Comissão. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Os valores de centrifugação são arredondados. A velocidade máxima de centrifugação é reduzida automaticamente em caso de desequilíbrio de carga.

Máquinas de lavar roupa com Programa Engomar. 
10 e 9 Kg

Modelos: 3TS395BDS, 3TS495XS, 3TS395BS e 3TS90B 

Medidas em mm

598 1073

636

135

590

845+¹²

 · Possibilidade de instalação sob a bancada em móveis com altura igual ou superior a 85 cm.

 · Tecnologia Aqua Control Plus: consumo mínimo de água.
 · Motor Extra Silêncio com 10 anos de garantia.
 · �Redução de ruído. Sistema automático de distribuição da roupa: Sensor 3G e painéis laterais  
antivibração.

 · Display touch LED de grandes dimensões com recomendação de carga. 
 · Indicação de tempo restante, estado do programa e fim diferido até 24 h. 
 · Tratamento da roupa: tambor Vario Soft. 

 · Programas especiais:
- Programa Engomar: programa com vapor que reduz os vincos e facilita tarefa de passar a ferro.
- Programas rápidos: Super rápido 15/30, Rápido/mix. 
- Higiene. 

 · Opções adicionais aos programas: 
- Menos ferro: processo especial que adiciona vapor às peças de vestuário na fase final.
- Função Mais rápido: até 65 % menos de tempo.
- Função Tratamento antinódoas: elimina até 4 tipos específicos de nódoas.
- Funções especiais para o pré-tratamento de tecidos: Pré-lavagem e imersão.
- Seleção de parâmetros: Seleção de temperatura, Redução do tempo de centrifugação.
- Possibilidade de abrir a porta durante o ciclo de lavagem: função Pausa+carga.

 · �Compartimento de detergente de autolimpeza.
 · �Programa Limpeza do tambor com indicador de necessidade de limpeza. 

 · Outros programas especiais:
- Roupa exterior, Camisas.

 · Outros programas especiais:
- Roupa exterior, Camisas.

 · Outros programas especiais:
- Roupa exterior, Camisas.

3TS3107BD
Branco
4242006319403 
 

3TS395BS
Branco
4242006314699
 

3TS495XS
Aço antidedadas
4242006314675 
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* �Escala de Classes de Eficiência de A a G. Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento 
Delegado (UE) 2019/2014 da Comissão. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Os valores de centrifugação são arredondados. A velocidade máxima de centrifugação é reduzida automaticamente em caso de desequilíbrio de carga.

Máquinas de lavar roupa com Programa Engomar. 8 kg

3TS385B
Branco
4242006321857
 

3TS382X
Aço mate antidedadas
4242006321840
 

 · Possibilidade de instalação sob a bancada em móveis com altura igual ou superior a 85 cm.

 · Tecnologia Aqua Control Plus: consumo mínimo de água.
 · Motor Extra Silêncio com 10 anos de garantia.
 · �Redução de ruído. Sistema automático de distribuição da roupa: Sensor 3G e painéis laterais  
antivibração.

 · Display touch LED de grandes dimensões com recomendação de carga 
 · Indicação de tempo restante e fin diferido até 24 h. 
 · Tratamento da roupa: tambor Vario Soft. 

 · Programas especiais:
- Programa Engomar: programa com vapor que reduz os vincos e facilita tarefa de passar a ferro.
- Programas rápidos: Super rápido 15/30, Rápido/mix. 
- Higiene, Camisas, Roupa escura, Microfibras.

 · Opções adicionais aos programas: 
- Pré-lavagem.
- Função Mais rápido: até 65 % menos de tempo.
- Seleção de parâmetros: Seleção de temperatura, Redução do tempo de centrifugação.
- Possibilidade de abrir a porta durante o ciclo de lavagem: função Pausa+carga.
- Possibilidade de redução de ruído: função Noturno.

 · �Compartimento de detergente de autolimpeza.
 · �Programa Limpeza do tambor com indicador de necessidade de limpeza. 

Modelos: 3TS385B e 3TS382X

Medidas em mm

598 1063

633

135

590

845+¹²
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 · Possibilidade de instalação sob a bancada em móveis com altura igual ou superior a 85 cm.

 · Tecnologia Aqua Control Plus: consumo mínimo de água.
 · Motor Extra Silêncio com 10 anos de garantia.
 · �Redução de ruído. Sistema automático de distribuição da roupa: Sensor 3G e painéis laterais 
antivibração.

 · Display touch LED de grandes dimensões com recomendação de carga
 · Indicação de tempo restante e fim diferido até 24 h.
 · Tratamento da roupa: tambor Vario Soft.

 · �Programas especiais: 
- Programa Engomar: programa com vapor que reduz os vincos e facilita tarefa de passar a ferro. 
- Programas rápidos: Super rápido 15/30, Rápido/mix. 
- Higiene, Camisas, Roupa escura, Microfibras.

 · �Opções adicionais aos programas: 
- Pré-lavagem. 
- Função Mais rápido: até 65 % menos de tempo. 
- Seleção de parâmetros: Seleção de temperatura, Redução do tempo de centrifugação. 
- Possibilidade de abrir a porta durante o ciclo de lavagem: função Pausa+carga. 
- Possibilidade de redução de ruído: função Noturno.

 · Compartimento de detergente de autolimpeza.
 · Programa Limpeza do tambor com indicador de necessidade de limpeza.

Modelo: 3TS283BA

Medidas em mm

598 1063

633

135

590

845+¹²

3TS283BA
Branco
4242006313340
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Máquinas de lavar roupa com tampo amovível. 9 e 8 kg

 · Possibilidade de instalação sob a bancada em móveis com altura igual ou superior a 82 cm.

 · Tecnologia Aqua Control Plus: consumo mínimo de água.
 · Motor Extra Silêncio com 10 anos de garantia.
 · �Redução de ruído. Sistema automático de distribuição da roupa: Sensor 3G e painéis laterais  
antivibração.

 · Display touch LED de grandes dimensões com recomendação de carga 
 · Indicação de tempo restante, estado do programa e fim diferido até 24 h. 
 · Tratamento da roupa: tambor Vario Soft. 

 · Programas especiais:
- Programas rápidos: Super rápido 15/30, Rápido/mix.
- �Higiene, Camisas, Outdoor + impregnação, Roupa escura, Edredões, Sintéticos. 

 · Opções adicionais aos programas: 
- Pré-lavagem.
- Menos ferro: processo especial que adiciona vapor às peças de vestuário na fase final.
- Função Mais rápido: até 65 % menos de tempo. 
- Seleção de parâmetros: Seleção de temperatura, Redução do tempo de centrifugação.
- Possibilidade de abrir a porta durante o ciclo de lavagem: função Pausa+carga.

 · �Compartimento de detergente de autolimpeza.
 · �Programa Limpeza do tambor com indicador de necessidade de limpeza. 

3TS993BP
Branco
4242006313654
 

Modelos: 3TS995BP, 3TS993BP, 3TS384XT e 3TS384BT

598 1.063

845+12

63230

105

599

Medidas em mm

* �Escala de Classes de Eficiência de A a G. Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento 
Delegado (UE) 2019/2014 da Comissão. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Os valores de centrifugação são arredondados. A velocidade máxima de centrifugação é reduzida automaticamente em caso de desequilíbrio de carga.244



* �Escala de Classes de Eficiência de A a G. Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento 
Delegado (UE) 2019/2014 da Comissão. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Os valores de centrifugação são arredondados. A velocidade máxima de centrifugação é reduzida automaticamente em caso de desequilíbrio de carga.

Modelos: 3TW9105BD* y 3TW094B

598

1072*/1063

635*/630

135

590

848+¹²

Medidas em mm

Máquinas de lavar e secar com Programa Engomar

 · Possibilidade de instalação sob a bancada em móveis com altura igual ou superior a 85 cm.

 · Tecnologia Aqua Control Plus: consumo mínimo de água.
 · Motor Extra Silêncio com 10 anos de garantia.
 · �Redução de ruído. Sistema automático de distribuição da roupa: Sensor 3G e painéis laterais 
antivibração.

 · Display touch LED de grandes dimensões com recomendação de carga
 · Indicação de tempo restante, estado do programa e fim diferido até 24 h.
 · Tratamento da roupa: tambor Vario Soft.

 · �Programas especiais: 
- Programa Engomar: programa com vapor que reduz os vincos e facilita tarefa de passar a ferro. 
- Programas rápidos: Super rápido 15 min, Lavar+secar 60 min.

 · �Opções adicionais aos programas: 
- Pré-lavagem. 
- Menos ferro: processo especial que adiciona vapor às peças de vestuário na fase final. 
- Função Mais rápido: até 65 % menos de tempo. 
- Seleção de parâmetros: Seleção de temperatura, Redução do tempo de centrifugação, Ajuste de secagem. 
- Possibilidade de abrir a porta durante o ciclo de lavagem: função Pausa+carga.

 · Fase de proteção anti-vincos.
 · Condensador com autolimpeza.

3TW094B
Branco
4242006304607
 

3TW9105BD
Branco
4242006307615
 

 · �Possibilidade de lavagem e secagem 
ininterruptas de 6 kg de roupa.

 · �Auto Dosagem de detergente e 
amaciador.

 · �Outros programas especiais: 
- �Programas de lavagem: Higiene, 

Automático delicado.
- �Programas de secagem: Secar 

intensivo, Secagem delicada.
 · �Iluminação LED no interior do 
tambor.

 · �Possibilidade de lavagem e secagem 
ininterruptas de 5 kg de roupa.

 · �Outros programas especiais: 
- Programa de lavagem: Camisas. 
- �Programas de secagem: Secar 

intensivo, Secagem delicada, 
Programa Meu Tempo (seleção 
manual do tempo de secagem 
desejado).
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* �Escala de Classes de Eficiência de A a G. Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento 
Delegado (UE) 2019/2014 da Comissão. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Os valores de centrifugação são arredondados. A velocidade máxima de centrifugação é reduzida automaticamente em caso de desequilíbrio de carga.

Máquinas de lavar roupa integráveis

 · Sistema Cardan fácil de instalar.
 · Possibilidade de instalação sob a bancada em móveis com altura igual ou superior a 82 cm.
 · Possibilidade de fixação da porta do armário à esquerda ou à direita.

 · Tecnologia Aqua Control Plus: consumo mínimo de água.
 · Motor Extra Silêncio com 10 anos de garantia.
 · �Redução de ruído. Sistema automático de distribuição da roupa: Sensor 3G e painéis laterais antivibração.

 · Display LED.
 · Indicação de tempo restante, estado do programa e fim diferido até 24 h.
 · Tratamento da roupa: tambor Vario Soft. 

 · �Programas especiais: 
- Programas rápidos: Super rápido 15/30, Rápido/mix. 
- Camisas.

 · �Opções adicionais aos programas: 
- Função Mais rápido: até 65 % menos de tempo. 
- Seleção de parâmetros: Redução do tempo de centrifugação. 
- Possibilidade de abrir a porta durante o ciclo de lavagem: função Pausa+carga.

 · Compartimento de detergente de autolimpeza.
 · Iluminação LED no interior do tambor.

Modelos: 3TI987B, 3TI983B e 3TI979B

Medidas em mmPossibilidade de trocar a fixação da porta do móvel do lado esquerdo ou doo lado direito

3TI987B
Branco
4242006304706
 

3TI983B
Branco
4242006304591
 

3TI979B
Branco
4242006304584
 

Instalação
fácil

555 incl.
dobradiça

574 incl. dobradiça e porta 
do móvel

11

19

15+12

60

153
15

544

818+12

107

338,6

19

30

574

818+12

202

Z

máx. 
598

Detalhe Z

Orifício da dobradiça
mín. 12 prof.

(595)

(592)

21

35

594 Frontal

590 anteporta
596 Estrutura 

da máquina

338,6

138,5

Z

15+12

202

246



* �Escala de Classes de Eficiência de A a G. Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento 
Delegado (UE) 2019/2014 da Comissão. Para mais informações, consulte as tabelas de informações técnicas ou aceda a www.balay.pt

**Os valores de centrifugação são arredondados. A velocidade máxima de centrifugação é reduzida automaticamente em caso de desequilíbrio de carga.

Máquinas de lavar e secar integráveis

3TW773B
Branco
4242006293864
 

 · Possibilidade de instalação sob a bancada em móveis com altura igual ou superior a 82 cm.
 · Possibilidade de fixação da porta do móvel à esquerda ou à direita.
 · Possibilidade de lavagem e secagem ininterruptas de 4 kg de roupa.

 · Display LED.
 · Indicação de tempo restante, estado do programa e fim diferido até 24 h.
 · Proteção múltipla contra entrada de água.
 · Bloqueio de segurança para crianças.

 · �Programas especiais de secagem: 
Remoção de fiapos, Secagem 
normal, Secagem delicada.

 · Opções adicionais aos programas: 
 - Pré-lavagem.

- �Menos ferro: processo especial 
que adiciona vapor às peças de 
vestuário na fase final.

- �Seleção de parâmetros: Redução 
do tempo de centrifugação, 
Seleção de tempo de secagem, 
Início/pausa.

Modelo: 3TW773B

186

413

820

25

584595

A

Z

595 Frontal

20+12

150

413

186

595 estrutura 
da máquina

584

7

20+12 150
70

25

50-60

560

820

120

170

32
60

190

19 
(max.21)

max.
150

Orifício 
dobradiça
13 prof.

Detalhe Z
(595)

24

35

Medidas em mm

Possibilidade de trocar a fixação da porta do móvel do lado
esquerdo ou do lado direito.

Instalação
fácil
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Secadores com bomba de calor. 9 kg

 · Possibilidade de instalação sob a bancada em móveis com altura igual ou superior a 85 cm.
 · Controlo de secagem por sensor de humidade.

 · Redução de ruído: painéis laterais antivibração.
 · Porta de vidro.

 · Display touch LED de grandes dimensões.
 · Indicação de tempo restante, estado do programa e fim diferido até 24 h.
 · Tambor Soft Care com palas assimétricas.

 · �Programas especiais: Super rápido 40 min, Camisas, Lingerie, Lãs, Toalhas, Almofadas,  
Roupa exterior, Mix, Temporizador de aquecimento.

 · �Opções adicionais aos programas: 
- Menos ferro: processo especial que adiciona vapor às peças de vestuário na fase final. 
- Seleção de parâmetros: Meia-carga, Secagem delicada, Ajuste de secagem. 
- Possibilidade de abertura da porta durante o ciclo de secagem: função Pausa+carga.

 · Fase de proteção anti-vincos no final do programa.
 · Iluminação LED no interior do tambor.

 · Possibilidade de ligação ao esgoto. Tubo de ligação ao esgoto incluído.

Medidas em mm

598 1096
648

135

613

842+15

Modelos: 3SB3091BR, 3SB093XC, 3SB093BC e 3SB090BE

3SB090BE
Branco
4242006316013 
 

 · �Outros programas especiais:  
Programas Lãs, Edredões sintéticos, 
Temporizador para frio.

 · Filtro de fácil limpeza. 
 · �Possibilidade de instalação em 
coluna com máquina de lavar roupa 
utilizando o kit de ligação 3AS220B 
(com mesa extraível) ou 3AS110B 
(sem mesa extraível).

3SB3091BR
Branco
4242006310189 
 

 · �Outros programas especiais: 
Higiene, Roupa de cama. 

 · Condensador com autolimpeza. 
 · �Rotação especial do tambor em 
ambas as direções: melhor secagem 
de peças de vestuário de grandes 
dimensões

* �Dentro da gama A a G. Informação sobre a etiqueta energética de acordo com o Regulamento Delegado (UE) 2023/2534 de 13 de julho de 2023, que complementa o Regulamento 
(UE) 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho no que diz respeito à etiqueta energética das máquinas de secar roupa para uso doméstico. Para mais informações, consulte as 
tabelas de informação técnica ou em www.balay.pt

 · �Outros programas especiais: 
Secagem inteligente, Edredões 
sintéticos, Almofadas e Temporizador 
para frio.

 · �Programas adicionais via Home 
Connect: Programas Lãs.

 · Filtro de fácil limpeza.
Disponibilidade: novembro de 2025.

3SB093BC
Branco
4242006320928
 

 · �Outros programas especiais: 
Secagem inteligente, Edredões 
sintéticos, Almofadas e Temporizador 
para frio.

 · �Programas adicionais via Home 
Connect: Programa Lãs.

 · Filtro de fácil limpeza. 
Disponibilidade: novembro de 2025.

3SB093XC
Aço mate antidedadas
4242006321024
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Medidas em mm

598
1096

648

135

613

842+15

Modelos: 3SB582BE e 3SB288BE

 · Possibilidade de instalação sob a bancada em móveis com altura igual ou superior a 85 cm.

 · Controlo de secagem por sensor de humidade.
 · Redução de ruído: painéis laterais antivibração.

 · Indicação de tempo restante, estado do programa e fim diferido até 24 h.
 · Tambor Soft Care com palas assimétricas.

 · �Programas especiais: Super rápido 40 min, Camisas, Lãs, Toalhas, Roupa exterior, Mix,  
Temporizador de aquecimento, Temporizador para frio.

 · �Opções adicionais aos programas: 
- Menos ferro: processo especial que adiciona vapor às peças de vestuário na fase final. 
- Seleção de parâmetros: Secagem delicada, Ajuste de secagem. 
- Possibilidade de abertura da porta durante o ciclo de secagem: função Pausa+carga.

 · Fase de proteção anti-vincos no final do programa.
 · Filtro fácil de limpar.

 · �Possibilidade de instalação de coluna com máquina de lavar roupa utilizando o kit de ligação 
3AS220B (com mesa extraível) ou 3AS110B (sem mesa extraível).

3SB288BE
Branco
4242006316471
 

 · Porta de plástico. 
 · Display LED.
 · �Outros programas especiais: 
Lingerie.

* �Dentro da gama A a G. Informação sobre a etiqueta energética de acordo com o Regulamento Delegado (UE) 2023/2534 de 13 de julho de 2023, que complementa o Regulamento 
(UE) 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho no que diz respeito à etiqueta energética das máquinas de secar roupa para uso doméstico. Para mais informações, consulte as 
tabelas de informação técnica ou em www.balay.pt

Secadores com bomba de calor. 8 kg

3SB582BE
Branco
4242006316464
 

 · Porta de vidro.
 · Display LED.
 · Tubo de ligação ao esgoto incluído.
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Acessórios lavagem e secagem

Kits de união para máquinas de lavar e secar

Como escolher o kit de união correto 
para instalar uma máquina de lavar e 
secar roupa Balay:

Antes de mais, deverá ter em 
consideração o modelo da máquina de 
secar roupa Balay.
Em função desse mesmo modelo, o kit 
de união adaptar-se-á, perfeitamente, 
a qualquer máquina de lavar roupa 
Balay com uma profundidade de  
60 cm de profundidade.
A utilização do Kit de União é 
efetuada sempre que desejar efetuar 
uma montagem em coluna de uma 
máquina de lavar roupa e uma 
máquina de secar roupa.

Existem modelos diferentes para 
os diferentes tipos de secadores de 
roupa, com e sem mesa extraível.

Ao instalar os aparelhos, a máquina de 
lavar roupa deve ser instalada, sempre, 
na parte inferior e a máquina de secar 
roupa na parte superior.

3AS220B
Cor Branco
4242006271268

Kit de união com mesa extraível.

Medidas: (altura x largura x 
profundidade):  
42,4 x 595,5 x 574,3 mm.

Válido para as máquinas 
de secar: 3SB581B, 
3SC386B, 3SC378B e 
3SB288BE. 

3AS110B
Cor Branco
4242006271244

Kit de união sem mesa extraível.

Medidas: (altura x largura x 
profundidade):  
30,4 x 593 x 562,6 mm.

Válido para as máquinas 
de secar: 3SB581B, 
3SC386B, 3SC378B e 
3SB288BE. 

Tubo de evacuação para secadores de roupa

Este acessório permite evacuar a 
água condensada diretamente para 
a rede sem necessidade de esvaziar 
o depósito manualmente. O tubo de 
evacuação para secadores de roupa 
tem um comprimento de 2 metros.

3AS500
4242006271282

Acessório para descarga direta 
ao esgoto.

Compatível com o 
secador de roupa 
3SB288BE.
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Máquinas de lavar roupa Programa Engomar e Auto Dosagem Instalação livre
Modelo/Cor 	 Aço antidedadas 3TS495XS
	 Aço mate antidedadas 3TS3104XH
	 Branco 3TS3104BH 3TS3107BD 3TS395BS
Tampo amovível: bancada com altura superior a 82 cm – – –
Informações sobre etiqueta energética*

Classe de eficiência energética1

Consumo de energia2 / água3  	 kWh/litros 51/50 51/50 49/50
Capacidade 	 kg 10 10 9
Duração do programa4 	 h:min 3:50 3:50 3:48
Classe de eficiência de centrifugação B B B
Velocidade máxima de centrifugação5  	 r.p.m. 1.400 1.400 1.400
Potência sonora6 	  dB(A) re 1 pW 74 74 71
Classe de eficiência sonora B B A
Funcionalidades
Home Connect • – –
Programa Engomar • • •
Auto Dosagem de detergente e amaciador • – –
Tecnologia Aqua Control Plus • • •
Motor Extra Silêncio con 10 anos de garantia • • •
Sistema automático de distribuição de roupa 3G • • •
Paineis laterais antivibração • • •
Tambor Vario Soft • • •
Volume do tambor 	 litros 70 70 65
Iluminação interior do tambor • – –
Diâmetro interior olho de boi 	 cm 32 32 32
Indicação de carga recomendada • • •
Máxima programação de fim diferido 	 h 24 24 24
Indicação de tempo restante • • •
Indicação do estado do programa: acústica/óptica Visor LED Visor LED Visor LED
Indicação de fim de programa: acústica/óptica •/• •/• •/•
Gaveta de detergente autolimpante – • •
Acessório para detergente líquido – • •
Aviso sobredosagem de detergente • • •
Reconhecimento de espuma • • •
Segurança para crianças • • •
Entrada bitérmica – – –
Sistema de proteção contra fugas de água Proteção múltipla Proteção múltipla Proteção múltipla
Programas (por ordem alfabética)
Enxaguamento/centrifugação adicional • • •
Algodão • • •
Algodão Intensivo – – –
Almofadas – – –
Automático • – –
Automático delicado Home Connect – –
Camisas Home Connect • •
Delicados • • •
Drenagem • • •
Eco 40-60 • • •
Edredões – – –
Higiene • • •
Lãs • • •
Roupa interior – – –
Limpeza do tambor Home Connect • •
Menos microplásticos Home Connect – –
Microfibras – – •
Noturno – – –
Penas Home Connect – –
Programas app • – –
Rápido/Mix • • •
Outdoor • • •
Outdoor + impregnação – – –
Roupa escura – – •
Sintéticos • • •
Super rápido 15 min/30 min •/• •/• •/•
Funções (por ordem alfabética)
Antinódoas Home Connect • •
Intensivo • • •
Menos engomar Home Connect • •
Noturno – – –
Pausa+carga  • • •
Pré-lavagem • – –
Pré-tratar: molhado e pré-lavado – • •
Seleção de temperatura • • •

Seleção da velocidade de centrifugação 	 r.p.m. 400/600/800/ 
1.200/1.400

400/600/800/ 
1.200/1.400

400/600/800/ 
1.200/1.400

Dimensões
Altura do aparelho 	 cm 84,5 84,5 84,5
Largura do aparelho 	 cm 59,8 59,8 59,8
Profundidade do aparelho (sem incluir porta) 	 cm 58,8 58,8 59
Profundidade do aparelho (com porta) 	 cm 63,2 63,2 63,6
Profundidade do aparelho com a porta aberta (90°) 	 cm 104,9 104,9 107,3
Altura mínima para montagem sob bancada 	 cm 84,5 84,5 85
Altura máxima de drenagem 	 cm 100 100 100
Dobradiças de porta Esquerda Esquerda Esquerda
Ângulo de abertura da porta 160° 160° 165°
Ligação elétrica e entrada de água
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240 220-240
Intensidade da corrente elétrica 	 A 10 10 10
Potência de ligação	 W 2.300 2.300 2.300
Frequência da rede 	 Hz 50 50-60 50

• Incluído/ - Não incluído
* Informação sobre a etiqueta energética de acordo com o Regulamento Delegado (UE) 2023/2534 de 13 de julho de 2023, que complementa o Regulamento (UE) 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho no 
que diz respeito à etiqueta energética das máquinas de secar roupa para uso doméstico.  
Programa Eco 40-60: nome do programa declarado pelo fornecedor como apto para lavar roupa de algodão com sujidade normal, declarada lavável a 40 ou 60 °C, conjuntamente no mesmo ciclo de lavagem, e ao 
qual se refere a informação que consta na etiqueta energética e na ficha de informação do produto. 
1) Classe de eficiência energética dentro da escala de A (mais eficiente) a G (menos eficiente). 2) Consumo de energia em kWh por 100 ciclos completos (no programa Eco 40-60). 3) Consumo de água em litros por ciclo 
completo (no programa Eco 40-60). 4) Duração do programa Eco 40-60. 5) Valores redondeados. 6) Potência sonora na fase de centrifugação.
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Máquinas de lavar roupa Instalação livre Tampo amovível
Modelo/Cor 	 Aço antidedadas
	 Aço mate antidedadas 3TS382X
	 Branco 3TS385B 3TS283BA 3TS993BP
Tampo amovível: bancada com altura superior a 82 cm – – – •
Informações sobre etiqueta energética*

Classe de eficiência energética1

Consumo de energia2 / água3  	 kWh/litros 46/47 46/47 46/47 49/50
Capacidade 	 kg 8 8 8 9
Duração do programa4 	 h:min 3:33 3:33 03:33 3:48
Classe de eficiência de centrifugação B B B B
Velocidade máxima de centrifugação5  	 r.p.m. 1.400 1.200 1.200 1.200
Potência sonora6 	  dB(A) re 1 pW 72 71 71 71
Classe de eficiência sonora A A A A
Funcionalidades
Home Connect – – – –
Programa Engomar • • – –
Auto Dosagem de detergente e amaciador – – – –
Tecnologia Aqua Control Plus • • • •
Motor Extra Silêncio con 10 anos de garantia • • • •
Sistema automático de distribuição de roupa 3G • • • •
Paineis laterais antivibração • • – –
Tambor Vario Soft • • • •
Volume do tambor 	 litros 65 65 65 65
Iluminação interior do tambor – – – –
Diâmetro interior olho de boi 	 cm 32 32 32 32
Indicação de carga recomendada • • • •
Máxima programação de fim diferido 	 h 24 24 24 24
Indicação de tempo restante • • • •
Indicação do estado do programa: acústica/óptica – – Visor LED Visor LED
Indicação de fim de programa: acústica/óptica •/• •/• •/• •/•
Gaveta de detergente autolimpante • • • •
Acessório para detergente líquido • • • •
Aviso sobredosagem de detergente – – – –
Reconhecimento de espuma • • • •
Segurança para crianças • • • •
Entrada bitérmica – – – –
Sistema de proteção contra fugas de água Proteção múltipla Proteção múltipla Proteção múltipla Proteção múltipla
Programas (por ordem alfabética)
Enxaguamento/centrifugação adicional • • • •
Algodão • • • •
Algodão Intensivo – – • –
Almofadas – – – –
Automático – – – –
Automático delicado – – – –
Camisas • • – •
Delicados • • • •
Drenagem • • • •
Eco 40-60 • • • •
Edredões – – – •
Higiene • • • •
Lãs • • • •
Roupa interior – – – –
Limpeza do tambor • • – •
Menos microplásticos – – – –
Microfibras • • – –
Noturno – – – –
Penas – – – –
Programas app – – – –
Rápido/Mix • • • •
Outdoor – – – –
Outdoor + impregnação – – – •
Roupa escura • • – •
Sintéticos • • • •
Super rápido 15 min/30 min •/• •/• •/– •/•
Funções (por ordem alfabética)
Antinódoas – – – –
Intensivo • • • •
Menos engomar – – • •
Noturno • • – –
Pausa+carga  • • • •
Pré-lavagem • • • •
Pré-tratar: molhado e pré-lavado – – – –
Seleção de temperatura • • • •

Seleção da velocidade de centrifugação 	 r.p.m. 400/600/800/ 
1.000/1.200/1.400

400/600/800/ 
1.000/1.200

400/600/800/ 
1.000/1.200

400/600/800/ 
1.000/1.200

Dimensões
Altura do aparelho 	 cm 84,5 84,5 84,8 84,5
Largura do aparelho 	 cm 59,8 59,8 59,8 59,8
Profundidade do aparelho (sem incluir porta) 	 cm 59 59 58,8 59,9
Profundidade do aparelho (com porta) 	 cm 63,3 63,3 63,2 63,2
Profundidade do aparelho com a porta aberta (90°) 	cm 106,3 106,3 104,9 106,3
Altura mínima para montagem sob bancada 	 cm 85 85 85 82
Altura máxima de drenagem 	 cm 100 100 100 100
Dobradiças da porta Esquerda Esquerda Esquerda Esquerda
Ângulo de abertura da porta 171° 171° 160° 171°
Ligação elétrica e entrada de água
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240  220-240 220-240
Intensidade da corrente elétrica 	 A 10 10 10 10
Potência de ligação	 W 2.300 2.300 2.300 2.300
Frequência da rede 	 Hz 50 50 50 50-60

• Incluído/ - Não incluído
* Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento Delegado (UE) 2019/2014 da Comissão.   
Programa Eco 40-60: nome do programa declarado pelo fornecedor como apto para lavar roupa de algodão com sujidade normal, declarada lavável a 40 ou 60 °C, conjuntamente no mesmo ciclo de lavagem, e ao qual se refere a 
informação que consta na etiqueta energética e na ficha de informação do produto. 
1) Classe de eficiência energética dentro da escala de A (mais eficiente) a G (menos eficiente). 2) Consumo de energia em kWh por 100 ciclos completos (no programa Eco 40-60). 3) Consumo de água em litros por ciclo completo (no 
programa Eco 40-60). 4) Duração do programa Eco 40-60. 5) Valores redondeados. 6) Potência sonora na fase de centrifugação.
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Máquinas de lavar roupa Integráveis
Modelo/Cor 	 Aço antidedadas
	 Aço mate antidedadas
	 Branco 3TI987B 3TI983B 3TI979B
Informações sobre etiqueta energética*

Classe de eficiência energética1

Consumo de energia2 / água3  	 kWh / litros 62/45 62/45 59/43
Capacidade 	 kg 8 8 7
Duração do programa4 	 h:min 3:26 3:26 3:10
Classe de eficiência de centrifugação B B B
Velocidade máxima de centrifugação5  	 r.p.m. 1.400 1.200 1.200
Potência sonora6  	 dB(A) re 1 pW 66 66 64
Classe de eficiência sonora A A A
Funcionalidades
Home Connect – – –
Programa Engomar – – –
Auto Dosagem de detergente e amaciador – – –
Tecnologia Aqua Control Plus • • •
Motor Extra Silêncio con 10 anos de garantia • • •
Sistema automático de distribuição de roupa 3G • • •
Paineis laterais antivibração • • •
Sistema de instalação Cardan • • •
Tambor Vario Soft • • •
Volume do tambor 	 litros 55 55 55
Iluminação interior do tambor • • •
Diâmetro interior olho de boi 	 cm 32 32 32
Indicação de carga recomendada • • •
Máxima programação de fim diferido 	 h 24 24 24
Indicação de tempo restante • • •
Indicação do estado do programa: acústica/óptica Visor LED Visor LED Visor LED
Indicação de fim de programa: acústica/óptica •/• •/• •/•
Gaveta de detergente autolimpante • • •
Acessório para detergente líquido • • •
Aviso sobredosagem de detergente – – –
Reconhecimento de espuma • • •
Segurança para crianças • • •
Entrada bitérmica – – –
Sistema de proteção contra fugas de água Proteção múltipla Proteção múltipla Proteção múltipla
Programas (por ordem alfabética)
Enxaguamento/centrifugação adicional • • •
Algodão • • •
Algodão Intensivo – – –
Almofadas – – –
Automático – – –
Automático delicado – – –
Camisas • • •
Delicados • • •
Drenagem • • •
Eco 40-60 • • •
Edredões – – –
Higiene – – –
Lãs • • •
Roupa interior – – –
Limpeza do tambor – – –
Microfibras – – –
Noturno – – –
Programas app – – –
Rápido/Mix • • •
Outdoor – – –
Outdoor + impregnação – – –
Roupa escura – – –
Sintéticos • • •
Super rápido 15 min/30 min •/• •/• •/•
Funções (por ordem alfabética)
Antinódoas – – –
Intensivo • • •
Menos engomar – – –
Noturno – – –
Pausa+carga  • • •
Pré-lavagem – – –
Pré-tratar: molhado e pré-lavado – – –
Seleção de temperatura – – –

Seleção da velocidade de centrifugação	 r.p.m. 400/600/800/ 
1.000/1.200/1.400

400/600/800/ 
1.000/1.200

400/600/800/ 
1.000/1.200

Dimensões
Altura do aparelho 	 cm 81,8 81,8 81,8
Largura do aparelho 	 cm 59,6 59,6 59,6
Profundidade do aparelho (sem incluir porta) 	 cm 55,5 55,5 55,5
Profundidade do aparelho (com porta) 	 cm 55,5 55,5 55,5
Profundidade do aparelho com a porta aberta (90°) 	cm 95,6 95,6 95,6
Altura mínima para montagem sob bancada 	 cm 82 82 82
Altura máxima de drenagem 	 cm 100 100 100
Dobradiças de porta Esquerda Esquerda Esquerda
Ângulo de abertura da porta 130° 130° 130°
Ligação elétrica e entrada de água
Tensão nominal 	 V 220-240  220-240  220-240 
Intensidade da corrente elétrica 	 A 10 10 10
Potência de ligação	 W 2.300 2.300 2.300
Frequência da rede 	 Hz 50 50 50
Comprimento do cabo de ligação  	 cm 210 210 210
Tipo de ficha  Schuko Schuko Schuko
Comprimento do tubo de entrada de água 	 cm 220 220 220
Longitud tubo de desagüe 	 cm 220 220 220
Pressão mínima/máxima de alimentação 	 bar 1/10 1/10 1/10
Ligação à tomada (torneira) de água G 3/4" G 3/4" G 3/4"

• Incluído/ - Não incluído
* Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento Delegado (UE) 2019/2014 da Comissão.   
Programa Eco 40-60: nome do programa declarado pelo fornecedor como apto para lavar roupa de algodão com sujidade normal, declarada lavável a 40 ou 60 °C, conjuntamente no mesmo ciclo de lavagem, e ao qual se refere a 
informação que consta na etiqueta energética e na ficha de informação do produto. 
1) Classe de eficiência energética dentro da escala de A (mais eficiente) a G (menos eficiente). 2) Consumo de energia em kWh por 100 ciclos completos (no programa Eco 40-60). 3) Consumo de água em litros por ciclo completo (no 
programa Eco 40-60). 4) Duração do programa Eco 40-60. 5) Valores redondeados. 6) Potência sonora na fase de centrifugação.
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Máquinas de lavar e secar roupa Instalação livre Integráveis
Modelo/Cor 	 Aço antidedadas

Aço mate antidedadas
	 Branco 3TW9105BD 3TW094B 3TW773B
Tampo amovível: bancada com altura superior a 82 cm – – –
Informações sobre etiqueta energética*

Classe de eficiência energética de lavagem e secagem1

Classe de eficiência energética de lavagem2

Consumo de energia3/água4 para lavagem  
e secagem 	 kWh/litros 306/82 322/74 266/68

Consumo de energia5/água6 para lavagem 	 kWh/litros 51/52 57/46 77/44
Capacidade de lavagem e secagem/lavagem 	 kg 10,5/6 9/5 7/4
Duração do programa7 de lavagem  
e secagem/lavagem 	 h:min 8:40/3:59 7:30/3:44 5:30/2:50
Classe de eficiência de centrifugação B B B
Velocidade máxima de centrifugação8 	 r.p.m. 1.400 1.400 1.200
Potência sonora9 	 dB(A) re 1 pW 70 70 72
Classe de eficiência sonora A A A
Funcionalidades
Programa Engomar • • –
Auto Dosagem de detergente e amaciador • – –
Tecnologia Aqua Control Plus • • –
Motor Extra Silêncio 10 anos de garantia • • –
Sistema automático de distribuição de roupa 3G  • • –
Paineis laterais antivibração   • • –
Sistema de instalação Cardan – – •
Tambor Vario Soft • • –
Volume do tambor 	 litros 65 60 52
Iluminação interior do tambor • – –
Diâmetro interior olho de boi 	 cm 32 32 30
Indicação de carga recomendada  • • •
Máxima programação de fim diferido 	 h 24 24 24
Indicação de tempo restante  • • •
Indicação do estado do programa  Visor LED Visor LED Visor LED
Indicação de fim de programa: acústica/óptica  •/• •/• •/•
Tecnologia de condensação: água  • • •
Fase de proteção antivincos  • • –
Gaveta de detergente autolimpante  – • –
Condensador com autolimpeza • • –
Acessório para detergente líquido  – • –
Aviso sobredosagem de detergente  • • –
Reconhecimento de espuma  • • •
Segurança para crianças  • • •
Sistema de proteção contra fugas de água  Proteção múltipla Proteção múltipla Proteção múltipla
Programas (por ordem alfabética)
Enxaguamento/centrifugação adicional • • •
Algodão  • • •
Automático delicado • – –
Camisas  – • –
Delicados  • • •
Drenagem  • • •
Eco 40-60 • • •
Higiene • – –
Lãs  • • •
Lava+seca 60 min • • –
Limpeza do tambor • – –
My time – • –
Microfibras  – – –
Noturno  – – –
Rápido/Mix  –/• –/• –
Remover Borbotos / Fiapos  – – •
Sintéticos  • • •
Super rápido 15 min • • –
Secar delicado  • • •
Secar intensivo  • • –
Secar normal  – – •
Funções (por ordem alfabética)
Antinódoas – – –
Higiene – – –
Intensivo  • • –
Menos engomar • • •
Pré-lavagem  • • •
Pausa+carga  • • –
Seleção de temperatura • • –

Seleção da velocidade de centrifugação 	 r.p.m. 400/800/1.000/ 
1.200/1.400

400/600/800/ 
1.000/1.400

600/800/1.000/ 
1.100/1.200

Seleção do tempo de secagem – – •
Tipo de secagem • • –
Início/pausa – – •
Dimensões
Altura do aparelho	  cm 84,8 84,8 82
Largura do aparelho 	 cm 59,8 59,8 59,5
Profundidade do aparelho (sem incluir porta) 	 cm 59 59 55
Profundidade do aparelho (com porta)	  cm 63,5 63 55
Profundidade do aparelho com a porta aberta (90°)	 cm 107,2 106,3 96
Altura mínima para montagem sob bancada 	 cm 85 85 82
Altura máxima de drenagem 	 cm 100 100 90
Dobradiças de porta  esquerda esquerda esquerda
Ângulo de abertura da porta  165 ° 165 ° 95°
Ligação elétrica e entrada de água
Tensão nominal 	 V 220-240 220-240 220-240 
Intensidade da corrente elétrica 	 A 10 10 10
Potência de ligação	 W 2300-1900 2300-1900 2.300
Frequência da rede 	 Hz 50 50 50
Comprimento do cabo de ligação  	 cm 210 210 220
Tipo de ficha   Schuko Schuko Schuko
Comprimento do tubo de entrada de água 	 cm 150 150 200
Comprimento do tubo de drenagem 	 cm 150 150 200
Pressão mínima/máxima de alimentação	  bar 1/10 1/10 1/10
Ligação à tomada (torneira) de água  G 3/4” G 3/4” G 3/4"

• Incluído/ - Não incluído
* Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento Delegado (UE) 2019/2014 da Comissão.   
Programa Eco 40-60: nome do programa declarado pelo fornecedor como apto para lavar roupa de algodão com sujidade normal, declarada lavável a 40 ou 60 °C, conjuntamente no mesmo ciclo de lavagem, e ao qual se 
refere a informação que consta na etiqueta energética e na ficha de informação do produto. 
1) Classe de eficiência energética dentro da escala de A (mais eficiente) a G (menos eficiente). 2) Consumo de energia em kWh por 100 ciclos completos (no programa Eco 40-60). 3) Consumo de água em litros por ciclo 
completo (no programa Eco 40-60). 4) Consumo de energia em kWh por 100 ciclos de lavagem (no programa Eco 40-60). 5) Consumo de água ponderado em litros por ciclo de lavagem (no programa Eco 40-60). 6) 
Duração do programa Eco 40-60: ciclo de lavagem e secagem / ciclo apenas de lavagem. 7) A velocidade máxima de centrifugação reduzida automaticamente em caso de desequilíbrios de carga. 8) Valores redondeados. 
9) Potência sonora na fase de centrifugação.
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Máquinas de secar roupa Bomba de calor
Modelo/Cor	 Aço antidedadas

Aço mate antidedadas 3SB093XC
	 Branco 3SB3091BR 3SB093BC 3SB090BE 3SB582BE 3SB288BE
Ficha de producto según Reglamento (UE) nº 2023/2534*
Capacidade 9 9 9 8 8

Classe de eficiência energética1

Consumo de energia anual2 	 kWh en 100 ciclos 110 128 128 119 138
Classe de eficiência de condensação3 B C C C C
Duração do programa eco com carga total 	 min 03:15 03:50 03:50 03:25 03:25
Classe de Ruído B B B B B
Potência sonora 	 dB (A) re 1 pW 61 62 62 62 63
Funcionalidades
Tipo de instalação Instalação livre Instalação livre Instalação livre Instalação livre Instalação livre
Secadora com bomba de calor • • • • •
Condensador autolimpiante • – – – –
Filtro de fácil limpeza – • • • •
Controlo de secagem Sensorizado Sensorizado Sensorizado Sensorizado Sensorizado
Home Connect – • – – –
Material do tambor Aço inox Aço inox Aço inox Aço inox Aço inox
Volume do tambor	 litros 112 112 112 112 112
Iluminação interior do tambor • • • – –
Diâmetro interior olho de boi 	 cm 39 39 39 39 39
Tambor reversível • – – – –
Porta de vidro • • • • –
Dobradiças de porta Direita Direita Direita Direita Direita
Tambor Soft Care para o máximo cuidado da roupa • • • • •
Paineis laterais antivibração • • • • •
Gás refrigerante4 R290 R290 R290 R290 R290
Máxima programação de fim diferido 	 h 24 24 24 24 24
Indicação de tempo restante • • • • •
Indicação de limpeza do filtro/esvaziamento do depósito •/• •/• •/• •/• •/•
Indicação do estado do programa Visor LED Visor LED Visor LED Visor LED Visor LED
Indicação de fim de programa: acústica/óptica •/• •/• •/• •/• •/•
Indicação de carga recomendada • • • – –
Duração do ciclo de proteção contra vincos no final  
do programa	 min 120 120 120 120 120

Segurança para crianças • • • • •
Programas (por ordem alfabética)
Acabado Lãs – app • • •
Algodão • • • • •
Algodão eco • • • • •
Almofadas – • • – –
Camisas • • • • •
Edredões sintéticos – • • – –
Higiene • – – – –
Roupa interior • • • – •
Mix • • • • •
Penas – – – – –
Ropa de cama • – – – –
Outdoor • • • • •
Secagem em cesto: app (acessório necessário) – • – – –
Sintéticos • • • • •
Super rápido 40 min • • • • •
Temporizado frio – • • • •
Temporizado quente • • • • •
Toalhas • • • • •
Funções (por ordem alfabética)
Delicado • • • • •
Extra seco para guardar • • • Algod. / Sintét. Algod. / Sintét.
Meia carga • • • – –
Menos engomar • • • • •
Pausa+carga • • • • •
Secagem armário • • • Algod. / Sintét. Sintét.
Secagem para engomar • • • Algod. / Sintét. Algod. / Sintét.
Secagem inteligente – • – – –
Dimensões
Altura do aparelho 	 cm 84,2 84,2 84,2 84,2 84,2
Largura do aparelho 	 cm 59,8 59,8 59,8 59,8 59,8
Profundidade do aparelho (sem incluir porta) 	 cm 61,3 61,3 61,3 61,3 61,3
Profundidade do aparelho (com porta) 	 cm 64,8 64,8 64,8 64,8 64,3
Profundidade do aparelho com a porta aberta (90°) 	 cm 109,6 109,6 109,6 109,6 110,5
Altura mínima do nicho para montagem sob bancada	 cm 84,2 84,2 84,2 84,2 84,2
Altura máxima de drenagem 	 cm 100 100 100 100 100
Ângulo de abertura da porta 170° 170° 170° 170° 170°
Ligação elétrica e desagüe
Tensão nominal 	 V 220-240  220-240  220-240  220-240  220-240 
Intensidade da corrente elétrica 	 A 10 10 10 10 10
Potência de ligação	 W 600 600 600 600 600
Frequência da rede 	 Hz 50 50 50 50 50
Comprimento do cabo de ligação  	 cm 145 145 145 145 145
Tipo de ficha  Schuko Schuko Schuko Schuko Schuko
Posibilidade de ligação ao esgoto • • • • •
Tubo auxiliar de drenagem • • • • –

• Incluído/ - Não incluído
* Informação de etiqueta energética segundo o Regulamento (UE) nº 2017/1369 do Parlamento Europeu e do Conselho e do Regulamento Delegado (UE) 2019/2014 da Comissão.   
Programa Eco 40-60: nome do programa declarado pelo fornecedor como apto para lavar roupa de algodão com sujidade normal, declarada lavável a 40 ou 60 °C, conjuntamente no mesmo ciclo de lavagem, e ao qual se refere a 
informação que consta na etiqueta energética e na ficha de informação do produto.
1) Classe de eficiência energética dentro da gama A (mais eficiente) a E (menos eficiente). 2) Consumo de energia em kWh por 100 ciclos no programa “Algodão Eco”. O consumo real de energia por ciclo depende da forma como o 
aparelho é utilizado. 3) Classe de eficiência de condensação dentro da gama A (mais eficiente) a G (menos eficiente). 4) Refrigerante (R290): a bomba de calor da máquina de secar roupa contém gás fluorado com efeito de estufa 
numa unidade hermeticamente selada.
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Novidades e sustituições Balay outubro 2025

Modelo  
novo Data Modelo 

antecessor Desaparece

Fornos e compactos
Fornos  
3HD5829N3 outubro 3HA5749N3
3HD5829B3 outubro 3HA5749B3
3HB5159N4 outubro 3HB5159N3
3HB5159B4 outubro 3HB5159B3
3HD4821X3 outubro 3HA4741X3
3HB4151X3 outubro
3HB4151X3 outubro
3HB4131G3
Placas
Indução ControlTotal

outubro 3EB980AH
outubro 3EB967AH
outubro 3EB960AH
outubro 3EB965AH

Vitrocerâmicas
3EB785LQ

Gás
3ETG664RB setembro 3ETG664HB

setembro 3ETG667HB
3ETG464SB setembro 3ETG464MB
3ETX576CB setembro 3ETX576HB
3ETX565CB setembro 3ETX565HB
3ETX464BB setembro 3ETX464MB
Dominós
3EB731LQ novembro 3EB730LQ

outubro 3ETG632HB
outubro 3ETG631HB

Ventilação
Exaustores telescópicos

setembro 3BT294MX
Exaustores integráveis
3BF387EX setembro
3BF377EX setembro 3BF277EX
3BF356EX setembro 3BF267EX
Chaminés de ilha

setembro 3BI998GX

Modelo  
novo Data Modelo 

antecessor Desaparece

Frigoríficos Combinados  
3KFE551MI dezembro 3KFE561MI  
3KFE551WI dezembro 3KFE561WI  
3KFE351MI dezembro 3KFE361MI  
3KFE351WI dezembro    
3KID767F outubro    
Máquinas de lavar loiça  
Integráveis 60 cm 
3VH5332DP outubro    
3VF5032DP outubro 3VF5031DP  
3VF6360SA outubro    
Livre instalação 60 cm  
3VS5332IP outubro 3VS5331IP  
3VS5332BP outubro 3VS5331BP  
Máquinas de lavar roupa  
Com programa engomar  
3TS3107BD abril 3TS3106B  
3TS3104BH outubro 3TS3106BD  
3TS3104XH junho    
3TS382X outubro 3TS282X  
3TS385B outubro    
Com tampo amovível 
  outubro   3TS995XP
Máquinas de secar roupa 
Com bomba de calor  
  junho   3SB380B
3SB093XC outubro    
3SB093BC outubro    
3SB090BE junho 3SB090B  
3SB582BE junho 3SB581B  
De condensação    
  junho   3SC386B
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Eugénia
Fábrica da Balay
Saragoça



CATBA.10.2025.PI.500
© 2025 BSHP Electrodomésticos, Sociedade Unipessoal, Lda.

Rua do Alto do Montijo, 15 • 2790-012 Carnaxide • Tel.: 21 425 06 00* • Fax: 21 425 06 01 • www.balay.pt

Apoio ao Cliente: 214 250 740* (De segunda a sexta, das 9h00 às 19h00 e sábados das 9h00 às 13h00, exceto feriados.)
Ficam reservados os direitos de introdução de novos modelos ou de modificações,

em especial nos dados técnicos, dimensões, cores e preços sem aviso prévio. 
*Chamada para a rede fixa, de acordo com o seu tarifário, em Portugal.


